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ಪ್ರಬುದ್ದ 


ಪದ್ಧನಯನೆ. 


ಇದನ್ನು 
ವೇಂಕಟೇಶ ತಿರಕೋ ಕುಲಕರಣಿ ಗಳಗನಾಥ 
ಇನರುಬರೆದರು. 
ಪುಸ್ತಕದ ಎಲ್ಲ ಹಕ್ಕುಗಳು ಗ್ರಂಥಕತ್ಕ೯ನಿನಿಂದ 
ಕಾಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವು. 
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ಬೆಲೆ ೧ ರೂಸಾಯ್ಕಿ 


ಕನ್ನಡಿಗರ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ೫ನೆಯಾವೃತ್ತಿ ಹೊರಡಿಸುವ 
ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. ೪ನೆಯ ಆವೃತ್ತಿಯ 
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ಕ್‌ ಈಗ ೫ನೆಯಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೃತ ತಜ್ಞ ತೆಯಿಂಂದ ಹೊರಡಿಸಿರುವೆವು. 


ದ್ಗು ರುಆಕಿ”:ಸ ಸ್ತು | ನಿಧೇಯ 
ನು 1 ವೌ. ತಿ. ಕುಲಕರಣಿ 
೮-೪-೩. | ಗಳಗನಾಥ. 


ಸ್ರ ಬುದ್ರ ಪದ್ಮನಯನೆ. 
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೧ನೆಯ ಸ)ಕರಣ. 
ಇ 
ಪಂಚಪ್ರಾಣ. 


ಮಂಗಲಕರವಾದ ಉಪಃಕಾಲವು. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕು ಬಿಳುಪೇರಿದೆ. ನಸು 


೧ ಹ ೦. ದ್‌ ಹ 
ಗಾಳಿಯು ಸುನ್ನನೆ ಸುಳಿಯಶ್‌ತ್ತಿದೆ. ಕೋಳಿಗಳು "4 ಕು ಕೂ ಕೂ'' ಎಂದು 
ಉಚಸ್ತರದಿಂದ ಕೂಗತೊಡಗಿವೆ. ದುಂಡಮಲ್ಲಗ್ಗೈೆ ಕದರುಮಲ್ಲಗೆ ಜಾಜ 
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ಜಿ ಸ 
ಕಿಲಿ ಧ್ರನಿಮಾಡತೊಡಗಿನೆ. ಪಶು-ಮೃಗಾದಿಗಳು ಒಡ್ಡಮುರಿದು, ಆಕಳಿಸಿ 
ಬಾಲಕೊಡನವಿ ಚೇತಂಸಿಕೊಸ್ಬಹತ್ತಿವೆ. ಸಂಸಾರಶ್ರಮದಿಂದ ಶ್ರಾಂತರಾಗಿ ನಿದ್ದೆ 
ವಿ ಇರ್‌ ಗುತ್ತ ಇಗೆ ಇಟ ದೇ ತ್ತಾ ಇಗ ಇ ಲಿ ೦ನ ದಾಣಿ 
ಹೊಗಿದ್ದ ಜನರು ಎಚ್ಚತ್ತು. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಉದ್ಯೋಗಗಳ ನ್ನ ಕ್ಸಕೊಳ್ಳುವ ಆವ 


ಆಸ್‌ ನಿ ೧ ಗ್ರಿ ಇಂ ಗ್ರ್‌ ಇ ಇಂಚ ಇ) ಇಲ ಇ ಇ ೫ 

ಕ್ರ ಮ್ನ ತಿ]ರಿಸಿಕೂಳ್ಳ ಹತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ದೇವಭಕ್ತರ ಪ್ರಾತಃ 
7 ್ರ್‌ ಪಾಯ ಕಾಲ ಳೂ ಇ) ೨ ವಾರು ನಗ್‌ ಅಲ್ಲಿ ಏ ೨) 
ಸ್ಮರಣಗಳೂ, ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳೂ ನಡದಿವೆ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಮ್ಮ ಬಳಗುಮುಂಜಾ 


ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಕರ್ಮನಿರತರ 


೧ 
ಇಂಪಾಗಿ ಕೇಳಿಸಹೆತ್ತಿವೆ. ಕೂಸುಗಳು ಎಚ್ಚತ್ತು ಕೆಲವು ಆಡತೊಡಗಿವೆ, ಕೆಲವು 
ಆನತೊಡಗಿನೆ. ನವವಧುಗಳು ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳ ಮಗ್ಗಲಲ್ಲಿ ಪಕ್ಕನೆ ಎಚ್ಚತ್ತು, 
ನಿಧಿಗಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿಕ್ಕುತ್ತ, ತತ್ತರಿಸುತ್ತ, ಲಜ್ಜಿ ತರಾಗಿ ಅವಸರದಿಂದ ಹೊರಗೆ 


ಬರತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಚಪಲರಾದ ತರುಣರು ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಬೃಲಹವೆಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಹಾ 


ಸದ್ಮನಯನೆ. 
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ತ್ರಸುಸೇ, ಹತ್ನೀಸಮೇತನಾದ ನೀನು ಇತ್ತ ಬ್ಯಾ ಈ ಆಸನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರೆಮಿಸು: 
ನೀನು ಬಹು ಭಾಗ್ಯವಂತನೆ ನು ಕಂಡೆಯಾ! ಈಶ್ವರಾಂಶನಾದ ನಿನ್ನ ಇತ ಕಗ 
ನಾನೇನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು? ನಿನ್ನ ಪ್ರಜಾವಾತ್ಸಲ್ಯ ಶೂ , ಸತ್ವಕ್ಕೂ, ವಿನಯಕೂ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಭಗವಂತನು, ಯಃಶಕ್ಚಿ ತ್ರ ಬಾಕ್ಕಣನಾದ ನ ನನ್ಫ ಗನ್‌ ಜ್‌ 
ದರ್ಶನಕೊಟ್ಟರಬಹುದು. ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯದ ಬಲವಲ್ಲದೆ ಈ ಅಚತತಗ ಇಳ 
ಮಹತ್ರವಿವೆ? ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಚ್ಚ ಕರಿದ ನಡೆಯುನ' ನನು. 
ನನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದೆ ಅಲಂಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದೆನೆಂದು ಹೇಳುವದು. ಔನಸಚಾರಿ 
ಕವೇ ಸರಿ. ನಿನ್ನಂಥ ನಿಸ್ತ ಸ್ರಹನನ್ನದೆ, ಸಾರ್ವಃ ಸಃ ಮತ್ತಾರನು 
ಹೊಂದಬೇಕು? ಚಕ್ರವ ಚನ್ನ ಟಾ ಪದವಿಯು ಸ್ಮಿರಪಾಗಿರಲಿ; ನಿನ್ನ, 
ಕೊರತೆಗಳೆಲ್ಲ ಕೂಡಿಬರಲಿ; ನೀನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಬಾಳ, ಕಡೆಗೆ ಪತ್ರಿ 
ಯೊಡನೆ ಶಾಸ್ತ ಶಸುಖವನ್ನು ಬೇಟ ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. ವರವ 


ರ್ಮನು ಕಲವುದಿನ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿದು, ಹೆಂಡತಿಯೂ ಡನೆ ಕಪಿಂಜಲನ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಆತನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡನು. ಸತ್ಸೆಂಗತಿಯ ಮುಂದೆ ರಾಜ್ಯ ಜ್ಯ 
ಸುಖವು ತುಚ್ಛವೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಆ ನೀರವರ್ಮನು, ಕವಿಂಜಲನನ್ನು ಆಗಲಿ 
ಇರದಾದನು. ಆತನು ಕಫಿಂಜಲನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ತಿಷ್ಯಸಮೇತಷಾದೆ ಆ 
ಮಹಾ ಪುರುಷನನ್ನು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕರೆದೊ 
ಯೃನು. ಸ್ವಲ್ಪದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆತನು ಭವ್ಯವೂ, ಮನೋಹೆರೆವೂ ಆದೆ ಒಂದು 
ಮುಂದಿರವನ ನ್ನು ಶಪಿಂಜಲನ ಸಲುವಾಗಿ ಅರಮನೆಯ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಸಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಬಗೆಯ ಅನುಕೂಲತೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ತಾನು ಪತ್ನಿ 
ಖೊಡನೆ ಗುರುಸೇವಾತತ್ರರನಾದನು. 


ಈ ಮೇರೆಗೆ ನೀರವರ್ಮನ ಮನಸ್ಸು ಗುರುಸೌನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಕೆಲವ 
ದಿನಗಳು ಕ್ರಮಿಸಲು, “ನಿನ್ನ ಕೊರತೆಗಳು ಕೂಡಿಬರಲಿ” ಎಂಬ ಸದ್ಗುರುವಿನ. 
ಆಶೀರ್ವಚನವು ಸತ್ಯವಾಗುವ ಕಾಲವು ಒದಗಿತು. ತ್ರಿ ಗುರುಕೃಪೆಯಿಂದ 
ಮನಮೋಹಿನಿಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿ, ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ವೈಭವಗಳನ್ನು ಅನು. 
ಭವಿಸುತ್ತ, ನವಮಾಸಗಳು ತುಂಬುತ್ತಲೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಆಗಸ 
ಏರಸನಿಗಾದ ಆನಂದವನ್ನು ನರ್ಣಿಸುವದು ಸುಸಾದ್ಯ ಪಲ್ಲ. ಬಹುದಿಮಃ ಮ್‌ 


ಊಉರದರರ ಉಲ್ರುಲ . ಲ್ಲ 


ಳು-ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಹೆಲುಬಿದವರಿಗೆ ಗಂಡಾಗಲಿ, ಹೆಣ್ಣಾಗಲಿ ಸಂತತಿಯಾದೆರೆ, 
ಎಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆಂಬದನ್ನು ಬರೆದು ತಿಳಿಸಲಾಗುವದಿಲ್ಬ. ಆರು 
ಅನುಭವದಿಂದ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುವದು. ನಿೀರವರ್ಮನ ಅಂತಃಕರಣ) 
ಆನಂದದಿಂದ ಉಕ್ಕಿಬರತೊಡಗಿತು. ಆತನು ತನ್ನ ಸ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮರಸಿ ಶತಶಃ ಆತನನ್ನು ನನು ರಿಸಿದನೆ ನು; ಯಾಚಕರಗೆ ದಾನಮಾಡುವದ 
ಕ್ವಾಗಿ ಬಹಳ ಹಣವನ್ನು ಜಾ 0 ಗಿಂವ ಕೊಡಿಸಿದನು; ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆ 


ಯಿಂದ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿದ ಅಪರಾಧಿಗಳು ಮುಕ್ತರಾದರು; ಎಲ್ಲ ದೇವಾಲಯ 
ಅಬ್ಬಾ) ಇ. 


ಗಳು ಶೃಂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವ್ರ; ಮಂಗಳ ಳವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ರಾಜಪುತ್ರಿಯ 
ಜನನದ ಆನಂದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರದರ್ಶಕವಾದ ಉತ್ಸವಗಃ ಳನ್ನು 


ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಶಿಶುವನ್ನು ನೋಡಲು ೪ ತುರಸಡುತ್ತಿದ್ದ ಅರಸಫಿಗೆ ದಾಸ 
ಕರಕ ಅಸೃತಿಯನ್ನು ತಉಾಶಿಸಿದು.. ಆತನ) ಕನ್ಯಾ ರತ್ತದ ಅಪ್ರತಿನಲಿ 


ಎ ಹ ಹ 


6 


ವಾದ ಸಂದ ಆಶಾ 


ಆನಂದಸರವಶನಾ 
ಜನಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯನು 


ಹಾ ಸರಾ ಜ್‌ 


ಬೆರಗಾಗಿ ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು.. ಹೀ] 
ಅರಸನು ಕನಿಂಜಲಯಸಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಪುತ್ರಿಯು 

ಕೆ ಸನಾವ ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಅರಸ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು-ದೊರೆಯೇ, ನಿನಗೆ ಂತತಿಯಾದದು ಬಹು ಸಂತೋಷವು. 
ಆ ಕೂಸಿಗೆ ಪದ್ಮನಯನೆಯೆಂದು ಹೆಳರನ್ನಿ ದು. ಸಾರ್ವಭೌಮನ ಮಗಳಾದ 


ತ್ಮ 


ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಸಾರ್ವಭೌಮನ ಹೆಂಡತಿಯೂ, ಸಾರ್ವಭೌಮನ ತಾಯಿ 


| 
(ನ 


ಯೂ ಆಗುವಳು. ಅದನ್ನು ನೀನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೀ ಕುವ; 'ಪಡಿಲ್ರ ಸರಿತ 


ಬುಷಿಯ ಭವಿಷ್ಯ ವಚನದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಸಂಗತಿಗಿಂತ ಅನಿಷ್ಟವಾದ ಸಂಗತಿಯು 
ಕಡಿಮೆಯಿದರೂ, ಆ ಅಿಷ್ಟಸಂಗತಿಯಿಂದ ಅರಸನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳವಾ 
ನೊಂದಿತು. ಸಾಂಸಾರಿಕರು ಸದಾಸುಖವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ, ದುಃಖದ 
ಳಿಗೆ ಸಹ ನಿಲ್ಲಲು ಅವರು ಅಂಜುವರು, ಅದರೆ. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಂತು ಸುಖ-ದುಃಖ 


ಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 
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ದಿದ್ದರೆ ಅಸರಾಧವಾಗುವದು. ಮನುಷ್ಯನು ಕಷ್ಠ ಗಳಿಗೆ ಹೆದರೆತಕ್ಕದಲ್ಲ. ಅವು 


ನ ೨ ಅಸ 2 ೨ 
ನಮ್ಮ ಹಿತಕ್ನಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೌಕು. ವೊತ್ತಿನ ವರೆ 
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ಬ 


ಎ 
ತ್ರವಾಗಿ ನಡೆದಿವೆ. ನೀನು ಮೂಡಢನಾಗಬೇಡ. ಪರೀಕ್ಷಿತನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 


ಇಲ್ಲ ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೋ, ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ತನ 


ಲೆ 
ಡಿ ಜ್‌ 
ಕ 
ದಾಗ ಸಮಾಧಾನಪಸಟ್ಟು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ, ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ 
ನೀನು ಮಗಳ ಹಿತವನ್ನು ಸಾಧಿಸು. 


ಹ 3೫ ಪೃ ಡು ಜಿ ಹ ಕ್‌ 2) 
ಗ್‌ ರುನಿನ ಈ ಉಪವೌರವಿಂದೆ ವೀರವರ್ಮ ಆ ಉಲಿಉಸುಟ್ಟಿ ಬಹು ಮಲಿ 


ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಆತನು ಕಪಿಂಜಲನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಮಗಳಿಗೆ ಪದೆ 


ಶಿ 
ಸಯನಿಜಯಾಂತು ಕ್ರೌ ಸರಸ್ನಿಡುವದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಪದ್ಮನಯನೆಯು ದಿನದಿ 
ನಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯಹೆತ್ತಿದಳು. ಅವಳ ಬಾಲಕ್ರೀಡೆಗಳು ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆನಂದೆ 
ತೋಟಾ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಐದು ವರ್ಷದವಳಾಗಲು, ಅರಸನು ಅವ 


ಕ್ಕಾಗಿ ಕಹಿಂಜಲನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿದನು. ಸಕಲ ಲ ವಿದ್ಯಾಪಾ 
ಚ್‌ ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಆಕೆಯನು ಜ್ಞಾನಸುಸನ್ನ್ನಳಾಗಮೊಡಿದನು. “ದ [ನಯನೆಯು `ಮಹಿಯ 


ಗಿಂ ಪ್ರಬುಜೆ: ಪಹ್ಮಳಯನೆ. 

ಪ್ರಸಾದದಿಂದೆ ತನ ಚೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸುಸಂಸ್ಕೃತಳಾದಳು. 
ಆರಸನು ಅವಳಿಗೆ ಧನುರ್ವಿಷ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ವ ಸ್ನತಃ ಕಲಿಸಿದರು. ಕುದುರೆ ಹತ್ತು 
ವೆಲ್ಲಿ ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಾವಿಣ್ಠ ನನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯು. 
ಮೊದಲೇ ಸ್ತಭಾವಸುಂದರಿಯು, ಮೇಲಾಗಿ ವಿದ್ಯಾನಿ ನಯಸಂಪನ್ನಳು, ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಯೌೌನನೋದಯವು;, ಕೇಳುವದೇನು? 10 ಜನೆ ರಾಜಪುತ್ರರು ಅಪ 


ಳನ್ನು ಮದುವೆ ವೆಯಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ೇ ಆತುರಪಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಅದರೆ ವೀರವರ್ನುನು 
ಮಗಳ ವಿಯೋಗದ ಚ ಹದಿನಾರುವರ್ಷ ನೂರುವವರೆಗೆ ಅವಳ ಲಗ್ನ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ತ್ರೀ ಗುರುಪ್ರಸಾದರೂಪವಾದ ಆ ಕನ್ಫಾ 
ರತ್ನವು ತ ರವರ್ಮನ ಪಂಚಪ್ರಾಣವಾಗಿತ್ತು! 


ರಾ ಮ ವದನ್ನು 


೨ನೆಯ ಪ್ರಕರಣ ಸೆ 
ವೈಭವತಿಖರ. 


ೀ್ರಸ್ರಾರ- 

ಬರಬರುತ್ತ ಪದ್ಮನಯನೆಗೆ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಿ ಯೌವ್ವ ಸ್‌ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. ಆಕೆಯ ಶರಿ:ರವು ಗೌರವರ್ಣದು, ಮೂಗು ಸರಳ, ಕಣ್ಣು 
ದೊಡ್ಡವು. ತುಓಗಳು ಅಚ್ಚಗೆಂಪು, ಕುಚಗಳು ತಮ್ಮ ಸೀಮೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿ 
ಆದೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದವು, ಟೊಂಕವು ಸಣ್ಣಾಗಿತ್ತು, ನಿತಂಬಗಳು ಸ್ಥೂಲ 
ವಾಗಿದ್ದವು. ಆಕೆಯು, ತುಂಬಿದ ಮೈಕಟ್ಟಿ ನಿಂದಲೂ, ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಹಣೆಯ 
ನ್ನಲಂಕರಿಸುವ ಉಂಗುರುಗೂದಲುಗಳಿಂದಲೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿ 
ದಳು. ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಕಣ್ಣಿನ ನೋಟ್ಕಿ ಹುಬ್ಬುಗಳ ಅಪರೂಪದ ಅಲಿ 
ದಾಟಿ, ನಗೆಮೊಗದ ಮಾಟಿ, ಮಂಜುಲವಾಣಿಯ ಸವಿಯೂಟಇವು ಎಂಥವ 
ರನ್ನಾದರೂ ಮರುಳುಮಾಡದೆ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆ ಸುಕುಮಾರಿಗೆ ವಸ್ತ್ರಾಭರೆ. 


ನೈಭಪ- ಶಿಖರೆ ಈ ಗಿ: 


ಇದ ಆಡಂಬರವು ಸೇರದು. ಆಕೆಯು ಹಳದಿಯಬಣ್ಣದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ರೇಶಿ 
ಮೆಯ ಜರದಂಚಿನ ಸೀರೆಯನ್ನು ಉಡಲಿಕ್ಕೂ, ಜರದ ಕ ಕೆಂಪು ರೇಶಿ 
ಮೆಯ ಕುಪ್ಪಸವನ್ನು ತೊಡಲಿಕ್ಕೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿದ್ದ ದಳು. ಎಂಥ ಶೀರ 
ಕುಪ್ಪ ಸಗಳಿದರೂ ರೂ ಸದ್ಮನ 'ಯನೆಯ. ಚಲ್ರಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಠಕೆಯುಂ! `ಾಗುತ್ತಿ ದಿಲ್ಲ- 


ಇ 


ಆ ಲೋಕಸುಂದ ಸರಿಯ ವ ಮೈಮೇಲೆ ಆ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಬಹು ನಿರಲವಾಗಿದನು. 
ತನಿಯ ವಾ ಲೈ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ವಜ್ರದ ಮೂಗಬಟ್ಟು, ಕೊರಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 

ಯೆ ಸರ, ಕ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ರತ್ನದ ಕಂಕಣ, ಟೊಂಕದಲ್ಲಿ ರತ್ನಖಚಿ 
ತವಾದೆ ರ ಕಾಲಲ್ಲಿ ಸರಪಳಿ ಇಷ್ಟೆ: ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಪ್ರೀತಿಯ ಆಭರಣ 
ಗಳಾಗಿದವು. ಆಕೆಯ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ ದಂಡೆಯೂ, ಚಕ್ರದುರಬಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಚಿನ್ನದ ಗುಲಾಬಿಯ ಹೂವೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೆಣೆಯ 
ಲ್ಲಯ ಸುಂದರವಾದ ತಿಲಕದಿಂದ ಆಕೆಯು ಎದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈಮೇರೆಗೆ 


ಟೆ 


36 


ಪುಟಚಂಡಿನಂತ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಒಪ್ಪ ಶ್ರೈದ್ರ ಪದ್ಮನಯನೆಯು, 1 
ನಯಸಂಪನ್ನೈೆ ಯಾದ್ರರಿಂದ ಸ ಸ್ತ್ವ ರ್ಗಾಂಗನೆಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿ, ಮನುಷ ಸ್ಯವ 
ತ್ರರ ಆದರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಿದ್ದರು ಸೋಜಿಗವಲ್ಲ! ಆಗಾಗ್ಗೆ ಪದ್ಮನಯನೆಯ 
ಗಂಡಸರ ೫ ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ದಧರಿಸುತಿ ತ್ರಿದಳು. ಆಗಿನ ಆಕೆಯ ಚಲ್ಲಿ 
ಯಂತು ಬಲು ಕೌತುಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 


33. 


ನ 


ಕವಿಂಜಲನ ಭವಿಷ್ಯದ ಕಾಲಾವಧಿಯು ಒದಗಿರಲು, ವೀರವರ್ಮನು. 
ಮಗಳ ರಕ್ಷಣವನ್ನು ಬಹಳ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಕೆಗೆ ಅಂಗರಕ್ಷ್ಣ 
ಕರು ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರು. ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಕುದರೆ ಹತ್ತುಪಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ 
ಚಭಜ೬ ಪಟ್ಟ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುತ್ತದಷ್ಟೆ? ಆದರೆ ಆರಸನ ನಿರ್ಧಾರದ: 
ಪ್ಪಣೆಯಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಯು ಕುದುರೆಯ ಸನಿಯಕ್ಕೆ ಸಹ ಹೋಗುವಂತೆ. 
ಹ ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿನ ಕೋರಿಕೆಗಳು ಪ್ರತಿಬಂಧದಿಂದ ಮತ್ತಿ ತಿಷ್ಟು 
ಬಲಪಡುತ್ತವೆ. ಅದರಂತೆ ವಿ:ರವರ್ಮನೆ ಪ್ರತಿಬಂಧೆದಿಂದ ಪದ್ಮನಯನೆಯ. 
ಕುದುರೆ ಹತ್ತುವ ಲವಲವಿಕೆಯು ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋಯಿತು. ತಾನೊಂದು ಬಗೆ. 
ದರೆ, ದೈವವು ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯುತ್ತದಂತೆ. ಈ ಮೇರೆಗೆ ವೀರವರ್ಮನು 
ಮಗಳ ವಿಯೋಗವಾಗಬಾರದೆಂದು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರ್ಕ, ಆತನ ಮಗಳು. 
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ಸೈಭಷ-ಶಿಖನ.. ೧೫ 


ಕಾಶಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಕಾಡುಮೃಗಗಳ ಕಾಲತುಳಿತದ ಸಪ್ಪಳವೂ, ನೀರಿನೆ 
ಪ್ರ ಸಜಾಗೆರ ಭೋರೆಂಬ ಸಫ ಪ್ರಳವೂ, ಮರಗಳ ತಿಕ್ಕಾಟಿದಿಂದುಂಟಾಡ " ಜರ” 
ಜಟ್ಟಿ ಸಬ ಸಪ್ಪಳವೂ ಎದೆಬಿಡದೆ ಕೆಳುತ್ತಿದವು. ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಸಾವರಿ 
ಸಿಕೊಂಡು ಮೆಬ್ಬನೆ ಎದ್ದು ನೀರಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿ 

ಡಲು, ಕಾಲ್ತುಂಬ ಮುಳ್ಳುಗಳು ನಟ್ಟಿವು. ಆ ಚ ತಿಗಳ ಬಾಧೆಯಿಂದ : ವಿಲಿ 
ಶಯಾದ ಸದ್ಮನಯನೆಯು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕುಸಿಬಿದು, ಆತುರದೊಡನೆ ನಟ್ಟಿ ಮಳ್ಳು 
ಗ5ನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲ್ಕು ಗಾಯಗಳಿಂದ ರಕ್ತವು ಸೋರಹತ್ತಿತು. ನೆಲದಮೇಲೆ 


೨೭ 


ಕಾಲಿಟ್ಟ ಅನುಭವವಿಲ್ಲದ ಆ ಟ್‌ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ದುಃಖವ್ರ ಪುಣಿ 
| 


ಕ್ರೈ 


ದುಸಹ ವ ನ್ಹಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ನೀರುಗಳು 
ಹತತ ಆಕೆಯು ಗೇ ನೆಲದಮೇಲೆ ಉರುಳಾಡಹತ್ತಿದಳ 
ಸಂತಾಸದಿಂದ ಕೈಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕಪ್ಪಳಿಸಹತ್ತಿದಳು; ಆದರೆ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ 


ನರ್ಥ. ಥಿರಾಶೆಯ ಹೊರೆತು ಮತ್ತೊಂದು ಫಲವೇ ಆಕೆಗೆ ತೊ:ರಲಿಲ್ಲ. 


ಲ 
ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಆಸ್ತಂಗತನಾದದ್ದರಿಂದೆ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಗ್ಗತ್ತ 
ಮುಸುಕಲು ಆಕೆಯು ಅಕೆಮೊರೆದು ೫ ಪ್ರಾಯೋಸವೇಶ ಶನಕ್ಕೆ ಶುಳಿತಂತೆ ಒಂದು 
ನಲೆವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸುಮ್ಮಕೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿಳು. 

ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ರ ಅರಣ್ಯವು ಆಕೆಯ ತಂದೆಯ 
ರಾಜ್ಯದೊಳಗಿನದೇ ಇತ್ತು. ಕನೋಜಪಟ್ಟ: ಣವು ಅಲ್ಲಿಂದ ಉತ್ತರ ರಕ್ತೆ ಸುಮಾಣು 
ನಾಲ್ಡತ್ತು ಹರದಾರಿಯ ಮೇಲೆ ಇ. ಹೇಳಬಹುದು. ಈಗಿನಂತೆ ಪೂರ್ವ 
ಪಕ್ಷಿ ಜೃಲುಪ್ರಜೇಶಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿ ಒಬ್ಬ ಆರಸನ ರಾಜ್ಯ 
ವಶ ಹಲವು ಅರಣ್ಯಗಳು ಇರುತ್ತಿದವಲ್ಲದೆ, ಅರಸರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಗಳ 
ನುರೆಗಳಳ್ಳಿ ಬ ಟು ಬೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅರಣ್ಣ ಗಳನ್ನು ಕಾವಿಡುತ್ತಿ 
ನರು. ಪರಚಕ್ರಗಳ ಶಿಭಿಯೆ ೫ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧನಾಗ ವೆೇಕೆಂಬವ ಅವರ 
ಜಾವೀಶವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಸದ್ಮನಯಥಯ | ಅಂಗರಕ್ಷಕರು ಆಕೆಯನ್ನುಹಿಂಬಾ 
ಲಿಸಿದರೆ ಆಕೆಯ ಸಂಕಟಿದೆ ನಿವಾರಣವ್ರ ಸುಲಭವಾಗಿ ಆಗುವಂತೆ ಇತ್ತು, 
ಅದರೆ ಪದ್ಮನೆಯನೆಯ ದುರದೃಷ್ಟ ಸ್ರ ಹಾಗೆ ಆಗಗೊಡಲಿ ಮ ಸಟ್ಟಿದ ಕುದು 
ಶಯ ತೀಕ್ಷ್ಯವೇಗವನ್ನು ಅಂಗರಕಸ್ಸಕರ ಕುದುಠೆಗಳು ಸರಿಗಟ್ಟಿ ಲಾರಜಿ ಹಿಂದಾ 
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ಣಿ ವೈ ಭವ-ತಿಖಗ. ೧೭ 


'ಗುತ್ತಿರಲು, ಕುದುರೆಯ ಕೊಳಗಗಳ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸಪ್ಪಳವು ಆಕೆಗೆ ಕೇಳಿಸ 
ತೊಡಗಿತು! 


ಹೀಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಕೇಳತೊಡಗಿದ ಕುದುರೆಯ ಖುರಗಳ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ, ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಶಲ್ಪನೆಗಳೆಲ್ಲ ಅಳಿದುಹೋಗಿ, 
ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ಏಕಾಗ್ರವಾಯಿತು. ಧೈನಿಯು ಕೇಳಬರುವದಿಕ್ಕೆಗೇ ಆಕೆಯು 
ಮೋರೆಮಾಡಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಸಪ್ಪಳವನ್ನು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೆಳತೊಡಗಿದಳು. 
ಬರಬರುತ್ತ ಸಪ್ಪಳವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸಹತ್ತಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಾ 
ರೂಢನಾದ ಸರದಾರನೊಬ್ಬನು, ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ಥಿಂತು 
ಕೊಂಡನು. ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಎಷ್ಟು ದಿಟ್ಟತನವನ್ನು ಶಂದುಕೊಂಡರೂ, 
ಆಕೆಯ ಹೃದಯವು ಭಯದಿಂದ ತಬ್ಲಣಿಸದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯು ಮುಖ 
ವೆತ್ತಿ ಆ ಸರದಾರನನ್ನು ನೋಡದಾದಳು. ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ಅಸ್ಪಸ್ಥ ನಾಯಿ 
ತು. ಬಂದವನು ಯಾವನಿರುವನೊ, ಇನ್ನು ಏನು ಅನರ್ಥವು ಒದಗುವದೊ;, 
ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಕೂಡಲೆ, ಆಕೆಯ ಭಯವು 
ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಅಷ್ಟಮಿಯ ಚಂದ್ರನು ಉದ 
ಯವಾಗಿ, ಅದೇ ಮೇಲಕ್ಕೆನಿರಹೆತ್ತಿ ದ್ದರಿಂದ, ಬೆಳದಿಂಗಳು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸತೊಡಗಿತ್ತು. ಈ ಬೆಳದಿಂಗಳೂ ಪದ್ಮನಯನೆಗೆ ಆನಂದಕರವಾ 
ಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ರ ಆಕೆಗೆ, ಆ ಸರದಾರನು ಯಮಸ್ವ 
ರೂಪವಾಗಿ ತೋರಶತ್ತಿದ್ದರಿಂದೈ ಅವನ ಸ್ಪಷ್ಟದರ್ಶನಸ್ಕಾಗಿ ಬೆದರಿ, ಆ 
ಭೀರುವು *ಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಳು. ಆಗ ಆ ಸರದಾರನು 
ಉದುರೆಯಿಂದ ಇಳಿದು--ರಾಜಪುತ್ರೀ, ಹಪದ್ಮನಯನೇ,, ಏನು ದುರ್ಧರ 
ಪ್ರಸಂಗವಿದು! ನಾನು ಹಲವು ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸೇರದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನ ಗತಿಯು ಏನಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ ತಿಳಿಯದು. ಆಗುವದೇನು? 
ನೀನು ನಿಶ್ಚಯನಾಗಿ ಆಡನಿಯ ಪಾಲಾಗುತ್ತಿದ್ದ. ಥಿನ್ನ ಅಂಗರಕ್ಷಕರೆಲ್ಲ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಲಾರದೆ ಎತ್ತೆತ್ತೋ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟರು; ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಹಿತ 
ಚಿಂತನವೇ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ತಿಳಯುವ, ಈ ಧನಮಲ್ಲನು ಸಾಹಸಪಟ್ಟು ನಿನ್ನ 
ಸಂರಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನು ಬೆದರಬೇಡ. ಶಂಕಿಸದೆ. 


೧೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಮಖವೆತ್ತಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಾಧಾನಪಡು, ನನ್ನನ್ನೂ ಸಸಾರ 
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ಹ್‌ 
ಪನ. 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ, ಪದ್ಮನಯನೆಗೆ ಅಷ್ಟು ಸಮಾಧಾನವಾಗದಿ 
ದರೂ, ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವವನಿಗೆ ಮುಳ್ಳಕಂಟೆಯೂ ಆಧಾರವಾಗಿ ತೋರಿ 
ಆವನು ಸಮಾಧಾನಪಡುವಂತೆ, ಆಕೆಯು ಧನಮಲ್ಲನ ಆಗಮನದಿಂದ ಸಮಾ 
ಧಾನಪಟ್ಟಿಳು. ಆ ಮರ್ಯಾದಶೀಲಳು ಮುಖನೆತ್ತಿ ಧನಮಲ್ಲನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ--ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಆದರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಧನಮಲ್ಲ ಸರದಾ 
ರನೇ, ನನ್ನ ಸಂಕಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಬಂದು ಒದಗಿದರಿಂದ, ನೀನು 
ಇಂದಿನಿಂದ ನನ್ನ ಆದರಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುತ್ತೀ. ನೀನು ಬಾರದಿದರೆ ನಾನು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಅಡವಿಯ ಪಾಲಾಗುತ್ತಿದೆನು. ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರವು ನನ್ನಮೇಲೆ 
ಬಹಳವಾಯಿತು. ನಾನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದದು. ನಿಜವು. 
ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯದೆ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ನಿನ್ನ ಅಮರ್ಯಾಜದಿಯ 
ನಡತೆಗಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ ಅನಾಥಳಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವದಕ್ಕೆ ನೀನು ದೇವರಂತೆಈಗ ಬಂದಿರುತ್ತೀ. ಅಪ್ಪಾ, ಥಿನ್ನ 
ಆಯುಷ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಲಿ; ದೇವರು ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಾಡಲಿ. ಅನಾಥೆಯಾದ 
ಈ ಅಬಲೆಯನ್ನು ಆಕೆಯ ತಂದೆಯಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿ ಪುಣ್ಯಕಟ್ಟಕೊೋ. ನನ 
ವಿಷಯದ ದುರಾಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನನ್ನನ್ನು ಒಡಹುಟ್ಟಿದವಳೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೀಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸು. ನೀನು ಬೇಡಿದ ಅಧಿಕಾರ-ವೈಭವಗಳನ್ನು ನನ್ನ 
ತಂಜಯು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವನು; ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಹೇಳಿ ಕೊಡಿಸುವೆನು. 


ತೆ 


ಸದ್ಮನಯನೆಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಧನಮಬ್ಲನುಅಟ್ಟಿ ಹಾಸದಿಂದ 
ನಗಹತ್ತಿದನು. ಧನಮಲ್ಲನು ಬಹು ಉಗ್ರಸ್ವರೂಸಿಯು. ಅವನ ಮೈಬಣ್ಣ 
ಅಚ್ಚಕಪ್ಪು, ಮೂಗು ಗಡುತರ, ಕಣ್ಣು ತೇಜಃಪುಂಜವಾದವುಗಳು, ನಿಲು 
ವಿಕೆ ಎತ್ತರ, ಮೈಕಟ್ಟು ಕಸುವಿನದು-ಸ್ಫೂಲ, ತಲೆ ದೊಡ್ಡದು, ತಲೆಗೂದಲು 
ಗಳು ಬಹು ಉದ್ದ. ಅವನು ದೊಡ್ಡ ರುಮೂಲದ ಹಾಗೆ ಏನೋ ಸುತ್ತಿದನು. 
ಮೈಯಲ್ಲ ಬಿಗಿಯಾದ ಅಂಗಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟದ್ದನು. ಅವನ ಸೈಲಾದ ಚಣ್ಣವು 
ಅವನ ಉಗ್ರಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನಟೊಂಕದಲ್ಲಿದೊಡ ಖಡವೂ, 


ವೈಭವ-ಶಿಖರ. ೧೯ 


ಬೆನ್ನಲ್ಲಿ ಢಾಲು-ಬಿಲ್ಲು-ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳೂ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಭಾಲೆಯೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದೆವು. 
ಒಬ್ಬಿಗೆ ಧನಮಬ್ಲನು ಶೂರನೂ, ಉಗ್ರನೂ, ತಾಮಸಸ್ತಭಾವದವನೂ ಆಗಿ 
ದನು. ಆತನು ಪದ್ಮನಯನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು-ಎಲ್ಫೆ ಭುವನಸುಂದರಿಯೇ, 
ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಒಬ್ಬ ಬಹು ಶೂರಸರದಾರನೆಂದೂ, ನೀನು ತಿರಸ್ಕ 
ರಣಿಯನಾದ ನರಾಧಮನೆಂದೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೀರಿ. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ತಿಳುವಳಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿರಲಿ, ಜಬ ತ ಯಾರೆಂಬದನ್ನೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ಸ್ಪವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ನಾನು 
ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಮೆ*ಘನಾದನು. " ಸಂಹಲದ್ದೀ ಪು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವು; ಶೋಣಿ 
ಈ ನನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯು. ಈ ಭರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಹಲವು 
ದ ವಿಂಶ್ರಾತಿಸ್ಟಾನಗಳಿರುತ್ತವೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ « ತರ ಬಲವುಂಟು, 
ಅಭೇದ್ಯವಾದ ಹಡಗುಸಡೆಯುಂಟು, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಐಶ್ಶ ಜ.12 ಹೀಗೆ 
ಪರಮ ವೈಭವಶಾಲಿಯಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಜೂ ನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸರದಾರನಾಗಿ ಮಡಿದಿಕು; ನಿನ್ಸ 
ವ್ರ ಕಠಿಣೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿದೆ ನು.ಮನಮೋಜಹಿನಿಾ ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಮೋ 
ಹಾತಿಶಯದಿಂದ ನಾನು ಮರ್ಯಾ ಬೆಬಿಟ್ಟುಮಾತಾಡಿದನ್ನು, ನೀನು ನನ್ನ ಅನು 
ತಿಳ್ಳಿ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಸರಾಧವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೆಯಐ್ಲ! ನನ್ನ 
ಎಣಿ:ವಾಸದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯ ಸುಂದರಸ್ಸ್ರೀ ಯರು, ನನ್ನ ಬರವನ್ನು ಎದರುನೋಡು 
ತ್ರಿರುವರು. ಜನವಾರ್ತೆಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ರ ನಿನ್ನ | ಲಾವಣ ಣ್ಯುಗಳೂ, 
ಏಿನಯಾದಿಗುಣಗಳೂ, ವಿವ್ಯೆಯೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ದರಿಂದ ಈ 
ಮೇಘನಾದನ್ನು ರಾವಣೆೇಶ ಸರನಂತೆ ಸ್ತ್ರಿ ದಾಸ್ಯವೃತ್ತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ತಾಳಿ, ಕೈಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ಠಿಂತಿರುತ್ತಾ ಸಷ ಭಾವಿಸು. ಜಾ 0801 ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ 
ನಿಕಲ್ಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಈ ದಾಸನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಖುಣಿಯಾಗಮಾಡು . 
ನೀನು ಅಧ್ಧಾಂಗಿಯಾಗುವದಕ್ಕೆ ಂತ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಯಾವ ಸುಖಸಾಧನವೂ ಸಾಧಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಉಳ 'ದಿರುವದಿಲ್ಲ! ನೀನು ನನ್ನ ವೈಭವ-ಶಿಖರವಾ 
ಗಿರುತ್ತಿ.! | 
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ಕಾಲ್ಬನಿಕ--ಸುಖ. 


ಜಾನ್‌ 


ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ರಾಕ್ಷಸನ ಈಮಾತುಗನನ್ನು ಕೆಂ, ವಿಚಾರಮೂಡೆದಳೇ 
ವಂದರೆ--ನಾನು ಈಗ್ಗೆ ಒ ಣಚಂಡಿತನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಈ ದುಷ್ಪನು ನನ್ನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಲೆ ಬಲಾತ್ಕಾ ರ ಮಾಡಜೆ ಬಿಡುವದಿಬ್ಬ. ಈಗೆ ನನ್ನ ರಕ್ಷಣವನ್ನು ನಾನೇ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "" ವಿಪದಿ ಧೈರ್ಯಂ, ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯಂತೆ ವಿಷ 
ತ್ರನ್ನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಸೀಗಬೇಕಲ್ಲದೆ ಎದೆಗುಂದಿ ವಿಚಾರಗೆಡುವದರಲ್ಲ 
ಹ ಈಗ ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 

ಸ ನೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


ಬ ರುವದು ನಿಜವು. ಆದರೂ ಕಾಲಗತಿಯು ಒಂದೇ ಸವ 
ತೀರ ಕೆಳ ತ ಹೋದ ಚ ಭಾಗವು, ಕಾಲಗತಿಯಿಂದ ಮೆಕ್ಕೆ 
ಬೇಕು. ಅದರಂತೆ ದುಃಖಮಗ್ನಳಾದ ನಾನು, ಕಾಲಾಂತರದಿಂದ ಸುಖವನ 
ಹೊಂದೇನು. ಕತ್ತಲೆಯ ಬೆಳಕು ಇರುವಂತೆ ಮುಖವ 
ಮುಂದೆ ಸುಖವು ಇರುವದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀಗಲಾರದ ಕಠಿಣ 
ಪ್ರಸಂಗವೇ ಒದಗಿದರೆ, ನನ್ನ ಜವವು ನನ್ನ ಕ್ಳೆ ಕ್ಲೈಯಲ್ಸಿಯೆ* ಇರುತ್ತದೆ. ಕಪಿಂ 


ಶೆ 
ಲ 
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ಇಲ ಗುರುಗಳು, ನಾನು ಸಾರ್ವಭೌಮನ ಹೆಂಡತಿಯೂ, ಸಾರ್ವಬೌಮನೆ 
ತಾಯಿಯೂ ಆಗುವೆನೆಂದು ಹ ಹೇಳಿರುವರು. ಅಂದಬಳಿಕ ಅವರೆ 
ಭೆವಿಸ್ಯ ಕಥನದಂತೆ, ಈಗ ನನಗೆ ಒದಗಿದ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಯಾಕೆ ಮಹ 
ಕೊಡಬೇಕು? ಆಗುವದು ಚತ ಆಗಿ ಹೊಗುತ್ತದೆ, ಹಾಗಾಗಲಿಬ್ಬ-- 
ಹೀಗಾಗಲಿಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು.--ಹಾಗಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ಏನುಮಾಡಲಿ-- 
ಹೇಗೆ ಮಾಡಲಿ, ಎಂಬ ಚೂಸಾದ ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
ಯಾಕೆ ಚುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ರಾನಣನಂಥ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯನ್ನು ಮಣ್ಣು, 
ಗೂಡಿಸಿ ೫ ಸಜ್ಜ ಡು ಪಾತಿವ್ರತೃವನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡು ಇ 


ಬರಲಿಲ್ಲವೇನು? ದಮಯಂತಿಯು ದುಷ್ಪ ಕಿರಾತನ ನ್ನ್ನ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿವಮಾಡಿ. 


ಕಾಲ್ಪ್ಬನಿಕ-ಸುಖ. ೨೧ 


ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಕಾದುಕೊಂಡು ಪತಿಯನ್ನು :ಕೂಡಲಿಲ್ಲವೇನು? ದುರ್ಧರೆ 
ಸಂಕಟಗಳೊದಗಿದಾಗಲೂ, ತಮ್ಮ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ 


ಹೆಜ್ಜೆಂ ೦ದು ತಿಳಿದು, ಕಾಪಾಡಿದ ರಿಂದಲೇ ಈ ಸತಿಯರ ಕೇರ್ತಿಯು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಈವೊೂತ್ತಿನವರೆಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವದು. ಈಗ ರಾಕ್ಷಸ ನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ 


'ನಡಿಯುವದರಲ್ಲಿ ಚಾತುರ್ಯವುಂಟು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಯಾವ 
ಸಂಶಯವೂ ಬಾರದಂತೆ, ಇಲ್ಲದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗದೆ, ಪ್ರೀತಿ 

ಬೇಗನೆ ಆತನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಚಾತುರ್ಯವಿ 
ಶಿ ಅಬಲೆಯಾಗಿದ್ದ ಇಂಗ್‌ ತೂ ತಿರಿ. ಇನ್ನು ಹೆದರು 
ವಶೇಕೆ? ಹೆದಿನಾರು ವರ್ಷದ ಸುಖಾನುಭವದಿಂದೆ ಕೋಮಲವಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ 
ಕ್‌.ಪಯಕ್ತ್ಕ ಕಲವು ತಾಸುಗಳ ದುರ್ಥಕವನಾದ ಚಚದ ಯಉ॥ ದಡ್ಡು 


ಯಿಷ್ಟು, ಆದು ಯಾತಕ್ಕೂ ಹಣಿಯದಂತಾಗಿದೆ! ಆ ದಡಿ ನಿಂದಲೇ ಚೂ 
ಈಗ ನಿರ್ಭಯಇಾಗದೆ ನೆ! 108 ಮನುಷ್ಯನ ವ 
ಮಧಾರಣೆಯು, ಬಹುಬೇಗ ಆಗುತ್ತಪೆಂಬದನ್ನು ಇಂದು ನಾನು ಆ 
ಅದರಿಂದಲೌ ಸತ್ತುರುಷರು, ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಈಶ್ವರಿಪ್ರಸಾ ದಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸು 
ತರಬಹುದು! 


ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಗಂಭೀರವಿಚಾರದಿಂದ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ವನ್ನು ತಾಳಿ, ಮೆ*ಘನಾದನನ್ನು ಕುರಿತು. -ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯೇ, ವಿಚಾರಮ 
ಸುಷ್ಟ ಸಷ್ಟಾಕ್ಸು ನಿನ್ನ ಹಂಗು ಇಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು, ನಿನ್ನನ್ನು ಅಪರಾಧಿ 
ಬ್ಲಯವರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದ ಕಾಗಿ ಕ್ಷಮಿಸು. ನಿಚಾರಾಂತದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಮಹಾಪರಾಧಿಯೆಂದು ಫಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯ ವಿರುದ್ಧ 
ರಾತಾ 175 ನ ತಂದೆಯು, ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆದರಿಸುತಿ ತ್ರಿದದನ್ನು ನೆರಿಗೆ 
ತಂದುಕೊಂಡರೆ ನಿನ್ನ ಶೌರ್ಯಾತಿಶಯದ ಕಲ್ಪನೆಯು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಆಗು 
ವಂತೆ ಇರುವದು.ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದೆ ನೀನು. ಸರದಾರನಾಗಿ ಬಂದು ನನ್ನಿಂ 
ವಾಡೆ ಅಪಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡದ, ಪರಿಪರಿಯ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ನನ್ನ /ಸಂಕಟಿನಿವಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಗೆ ಒದಗಿ, ವಿನಯವನ್ನೇ ಪ್ರಕಟಿಸುವದನ್ನು ನೋಡಿದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವೂ 


೨೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ . 


ನ್ದ ಮೇಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯವಾದ ಪ್ರೇಮವೂ ಸಹಜವಾಗಿ ವೃಕ್ತವಾಗು 
ವೆ. ರವನಧುವಿಗೆ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನದೇನು ಬೇಕಾಗಿರುವದು? ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ದ್ಲುಣಗಳಿರುವವು, ಶೌರ್ಯವಿರುವದು, ಐಶ್ತರ್ಯವಿರುವದು, ವೈಭವವಿರು. 
ವದು! ನಾನು ಹೇಗೂ ಅವಿವಾಹಿತಳಾಗಿದೇನೆ; ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಶುದ್ಧವಾ 
ಗಿದ್ರ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ನಿಷಯದ ಪವಿತ್ರಪೇಮವೂ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ; ಆಯಾಸದಿಂದೆಲೇ ಆಗಲೊಲ್ಲದೇಕೆೆ ಏಕಾಂತಸ್ಪಳವು ತಾನಾಗಿ ಒದಗಿರು: 
ವದು. ಪ್ರಮದೆಯರಿಗೆ ನಿನ್ನಂಥ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಪತಿಯ ಹೊರತು, ಹೆಚ್ಚಿನ' 
ಆಪ್ತರು ಯಾರಿರುವರು? ಆದ್ರರಿಂದ ಈ ಭರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮಿಪದ 
ನಿನ್ನ ಗುಪ್ತವಿಹಾರ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯಬೇಕು, ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕದುರೆಯು ಭುರುಗುಟ್ಟುವದು ತವಿಗೆ ಬೀಳಲು, ಆಕೆಯು 
ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದಳು. ತೀಶ್ಲ್ಚವೇಗವು ಎದ್ದು ಹಿಂತು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪದ್ಮ 
ನಯನೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಬಾಲಕೊಡವಿ ತಲೆಬಾಗಿಸುತ್ತ, ಮುಂಗಾಲು 
ಕೆದರಿ ಭುರುಗುಟ್ಟಿಂತ್ತ ತನ್ನ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ವೃಕ್ತಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪದ್ಮನಯನೆಗೆ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಯೊ ಗ್ರಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ತೀಕ್ಲ್ಞವೇಗನು ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡದ್ರ ನ್ನು ನೊಡಿ ಆಕೆಗೆ ಆನಂ. 
ದವೂ ಆಯಿತು. ತೀಕ್ಷವೇಗವು. ಮರಣರೂಂದಿರದೆ. ಮಾರ್ಗಾಯಾಸು 
ದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಆ ಅರಣ್ಯದ ಸಂಜೆಯ ತಂಗಾಳಿಯಿಂದ ಅದು. 
ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಎದ್ದು, ಸಮೂಪದ ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ರೀರುಕುಡಿದು, ಹುಲು 
ಮೇದು ಹುರುಪುಗೊಂಡಿತ್ತು. ದುಃಮಮಗ್ನಳಾದ ಪದ್ಮನಯನೆಗೆ, ಈ ಯಾವ 
ಸಂಗತಿಯೂ ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ರಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಪಸ್ಟಿದ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಮೋಡಿ ಆಕೆಗೆ ಬಹು ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. 


ಓಕ 9. ೧೬ 


ಮೇಘನಾದನು ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ರೂಪಕ್ಕೂ, ಸವಿಮಾತಿಗೂ, ಗಾಂಬ್ಸಿ* 
ರ್ಯಕ್ಕೂ ಮರುಳಾಗಿ--ಸುಂದರಿ, ನಿನ್ನ ಅಪಣೆಗೆ ನಾನು ಹೊರಗಾದವನಬ್ಲ. 


ಖ್‌ 


ಬಾ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಈ ನನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಏರಿ ವಿಹಾರಸ್ಥಾ 


ಘನ 

ಹೋಗೋಣ. ಕಡೆಯತನಕ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಸನಿಸುವೆನು. 
ಇ 
೦. 


೧೨ 
ಹೆ 
ನನ್ನ ರಾಣೀವಾಸದೊಳಗಿನ ಪ್ರಮದೆಯರೇಬರೂ ನಿನ್ನ ದಾಸಿಯರಾಗುವ 


ತಿ 


ಕಾಲ್ಪಿನಿಕ-ಸುಖ ೨೩. 


ನನ್ನ ಪಟ್ಟದ ಮಹಿಷಿಯಾದ ನಿನಗೆ, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಐಶ್ವರ್ಯಾಧಿಕಾರಗಳು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವವು. ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ಅಂಗ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ನನಗೆ ಸ್ಪರ್ಗಸುಖವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವದರಿಂದ, ಈ ಭೂಲೋಕವನೇ 
ಸ್ಪರ್ಗನೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುವೆನು. ಅನ್ನಲು, ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಆ ಕಾಮು 
ಕನ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ--ರಾಜಾಧಿರಾ 
ಜನೇ, ಬಹು ಯೋಗ್ಯಮಾತಾಡಿದೆ. ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಗೆ ನಾನು ಹೊರಗಾದವೆ 
ಛಲ್ಲ, ಆದರೆ ನಾನೊಂದು ಮಾತಿಗಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಸುಖವನ್ನು ಸಲ್ಪಿ 
ಸುವದರಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಆನಂದವು, 'ಅನುಭವಿಸುವದರಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲೆಂದು ನಿನ್ನಂಥ 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಅಮಂಗಲವಾಗಿದ್ದ 
ಮೋರೆಯನ್ನು ಸಹ ನಾನು ತೊಳಕೊಂಡಿಲ್ಲ; ರಕ್ತವೂ, ಧೂಳಿಯೂ ಕತ್ತಿ ಮಲಿ 
ನವಾಗಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ; ಮೇಲಾಗಿ ನಾನು ಪುರುಷವೇಷಧಾರಿಯು; 
ಳವ್ರ ಘೋರಾರಣ್ಯ. ಇಂಥ ವಿಪನ್ನಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂಥ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯ 
ಣ ಮಾಡುವದು ಯೋಗ್ಯವೆ? ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವಾಗುವವರೆಗೆ ಪುರುಷ 
ರ್ಶವ್ರ  ನಿಂದ್ಯವಲ್ಲವೇ? ಹಾಗು ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ತೀಕ್ಷೇ್ಣ್ಣವೇಗನು 
ಉತ್ಸಾಹಪೂರ್ಣನಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಕುಮರೆ 
ಯನ್ನು ಏರು, ನಾನು ನನ್ನ ಸಟ್ಟದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ 
ಸಮಿಪದ ನಿಹಾರಮಂದಿರಕ್ಕ ಹೋದಬಳಕ ಮುಂದಿನ ವಿಚಾರವು. ಈಗ 
ನೀನೂ ದಣಿದಿರುತ್ತೀ. ಇಷ್ಟು ಅವಸರವೇಕೆ? ಅವಿಚಾರದ ಅವಸರದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವ್ರ ಕೆಡುವ ಸಂಭವವಿರುತ್ತದೆ. 


೯2೬ 


ದ 
ದ್ದ 
2 
ಸೆ 


ಇ೨ಿ4. 


ಬಗೆ ಮನಸನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಕರ್ಷಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಪದ್ಮನಯನೆಯ 
ಪ್ರೇಮಾಲಿಂಗನಕ್ಕೆ ಮೆಘನಾದನು ಆತುರಪಡುತ್ತಿದರೂ, ಆತನು ಪದ್ಮನಯ 
ಸೆಯ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಪದ್ಮನಯನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಆತನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಆತನು ಪದ್ಮನಯನೆಯ 
ಸುವಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿ, ಅಲ್ಲಿಂದೆ ತನ್ನ ವಿಹಾರಮಂದಿರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಅವರಿಬ್ಬರು ಸಮೋಪದ ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ಕೈಕಾಲು 
ಮೋರೆಗಳನ್ನು ತೊಳಕೊಂಡು ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ನಿರುಕುಡಿಸಿ, ಸ್ಮಲ್ಪ ವಿಶ್ರಮಿ 


೨೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಸಿದರು. ಚಂದ್ರನು ಮೇಲಕ್ಕೇರಿದನು. ಬೆಳದಿಂಗಳು ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಮೇಘನಾದನಂಥ ಶೂರನು ರಕ್ಷಕನಾಗಿದದರಿಂದ, ಪದ್ಮನಯ 
ನೆಯ ಕ್ಷುದ್ರ ಭಯಗಳು ದೂರವಾಗಿದ್ರವು. ಪದ್ಮನಯನೆಯಂಥ ಲೋಕಸುಂದ 
ರಿಯ, ಏಕಾಂತದ ಉಊತ್ತರರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಜಲಾಶಯದ ದಂಡೆಯಮೇಲೆ 


ಮೇಘನಾದನಿಗೆ, ಸ್ವರ್ಗವು ಮೂರೇ ಗೇಣು ಉಳಿದಿತ್ತು! ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಒಂದೆರಡು ತಾಸುಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಕಳೆದಬಳಿಕ, ಮೇೇಘನಾದನು 
ಪದ್ಮನಯನೆಗೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹೆತ್ತಲುಸೂಚಿಸಿದನು. ಪದ್ಮನಯನೆಯು ನಿನ 
ಯದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿ, ತೀಕ್ಷ್ಞ್ಯವೇಗವನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸಿ, ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಸುತ್ತ ಚಟ್ಟಿನೆ ಅದನ್ನು ಏರಿ ಕುಳಿತಳು. ಮೇಘನಾದನೂ ತನ್ನ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಮೇಘನಾದನು ಪದ್ಮನಯನೆಗೆ ಎಷ್ಟು ತಿರ 


ಹಿಂದೆ ಪದ್ಮನಯನೆಯು, ಹೀಗೆ ಅವರು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಕ್ರಮಿಸತೊಡಗಿದರು. ಮೇಘನಾದನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವದು ಪದ್ಮನ 
ಯನೆಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟು ಸೇರದಿದರೂ, ಗತ್ಯಂತರಕಾಣದೆ ಆ ಧೂರ್ತಳು, ಅದರ 
ಸುಳುವು ಸಹ ಆ ದೈತ್ಯನಿಗೆ ಹತ್ತಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಕುದುರೆಗಳು ವೇಗ 
ದಿಂದ ಸಾಗಿದ್ದವು. ಅವರು ಮರುದಿವಸ ಬೆಳಗಿನ ನಾಲ್ಕು ತಾಸಿಗೆ ಸಂದಟಿತ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಒಂದು ಗಗನಚುಂಬಿತ ವೃಕ್ಷಗಳ ಗುಂಪಿನ ಎದುರಿಗೆ, ಬಂದು 
ರಿಂತುಕೊಂಡರು! 


ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಅಂಥ ಘೋರಾರಣ್ಯವನ್ನು ಎಂದೂ ನೋಡಿಲ್ಲ 
ಅದು ತಾನು ಮೊದಲು ನೋಡಿದ ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಬಹಳವಾದರೆ, ಇಪ್ಪತ್ತೈದು 
ಮೂವತ್ತುಮೈಲಿನ ಮೇಲಿರಬಹುದೆಂದು ಆಕೆಯು ಭಾವಿಸಿದಳು; ಆದರೆ 
ಅದು ನಿಜವಾಗಿ ನೂರಾರು ಮೈಲು ದೂರವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಪ್ರದೇಶವು ದಂಡ 
ಕಾರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇಷ್ಟುಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಾಲ್ಕಾರು 
ತಾಸುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋದದ್ದು, ವಾಚಕರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ತೋರಬ 
ಹುದು; ಆದರೆ ರಾಕ್ಷಸೀಮಾಯೆಗೆ ಆ ಕೆಲಸವು ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ. ಬಹಳವಾದರೆ 


ಕಾಲ್ಪನಿಕ-ಸುಖ. ೨೫ 


ತನ್ನ ತಂದೆಯ ರಾಜಧಾನಿಯಿಂದ ಮೂರೆ ದಿನದೆ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ತಾನಿರು 
ತ್ರೇನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಒಂದುಬಗೆಯ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಧ್ವಳು. ಪಾಸ! ತಾನು ಮೂನತ್ತು ದಿನದ ಹಾದಿಯಮೇಲಿದ್ದೇ* ನೆಂಬುದು, 
ಆಕೆಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು? ಇರಲಿ. ಮೇಘನಾದನು ಕೆಲವು ಸಾಂಕೇತಿಕ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ, ಒಂದು ಬಾಣ ಣವನ್ನು ವೃಕ್ಷಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿನು 
ಕೂಡಲೆ ರಾಜಮಾರ್ಗವು ಉತ್ಸನ್ನವಾಗಲು, ಆತನು ಪದ್ಮನಯನೆಯೊಡನೆ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿದನು. ಈ ವಿಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಬೆದರಿ 


4 


ದಳು. ಒಂದು ಬಾಣಬಿಟ್ಟಿ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಂದಟತವ್ಮ ಕ್ಲರಾಶಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
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ಗಳೊ 


ಎರಡು ಮೆಲು ನಡೆದು ಹೋದಮೇಲ್ಕೆ ಒಂದು ಭವ್ಯ ವಾದೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಐಚಾರ 
ಶೂನ್ಯಳಾ ಕೇವಲ ಮೇಘನಾದೆನಿಂದೆ ಎಳೆದೊಯ್ಯಲ್ಪ ಡುವಂತೆ ಸಾಗಿದಳು. 


2 





ಮೇಘನಾದನು ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯ ಮಂದಿರದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು. ಪದ್ಮನಯನೇ, ಕುದುರೆಯನ್ನು ಇಳಿ; ಇಷ್ಟ ಇದೇ ನಿನ್ನ ವಿಹಾ 
ರಮಂದಿರವು; ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸು, ಎಂದು ಸದನ 


ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೆ, ಸುಂದೆರಿಯರಾದೆ 
ದಾಸಿಯರು ಆಕೆಯನ್ನು ಎದುರ್ಗೊ ಹ ನಿನಯದಿಂದ ಒಳಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯರು. 
'ಆ ಮಂದಿರೆದೆ ಸೌಂದರ್ಯ-ಸುವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪದ್ಮನಯನೆಯು 
`ದೆಂಗಾದಳು. ಸಾರ್ವಭೌಮನ 1 ನ್ನು ದಂಗುಬಡಿಸುವ ಮಂದಿರವು, ಹೇಗಿ 
`ರಬಹುದೆಂಬದನ್ನು ವಾಚಕರು ತರ್ಕಿಸಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಪದ್ಮನಯನೆಯುಹಸಿ 
`ವೆಯಿಂದ ಕಂಗಾಲಾಗಿರಲ್ಕು, ಸ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಾವು ಆ ಮಂದಿರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ 
ಗೊಡವಿಗೆ ಹೋಗುದಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಸ್ಮಲ್ಪ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದಾಸಿಯರು ಪಾಕ 


ವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಲು, ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಮೈ ತೊಳೆದು ಶುದ್ಧ ವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟು 


೨೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಕೊಂಡು ಭೋ ಜನಮಾಡಿದಳು. ನಿನಯಶೀಲರಾದ ದಾಸಿಯರನ್ನು, ಅದರ: 
ಳ್ಮಯೂ ಸುಮಧ್ಯಮೆಯೆಂಬ ದಾಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಪದ್ಮನಯನೆಗೆ ಬಹಳ 
ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಅವರ ಸಹವಾಸದಿಂದೆ ಕೆಲಹೊತ್ತಿ ನವರೆಗೆ ಆಕೆಗೆ 
ಮೇಘನಾದನ ನಿಸ್ಕೃತಿಯಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆಕೆಯು ದಾಸಿಯ. 
ನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ, ವಿಹಾರಮಂದಿರವಮೊಳಗಿನ ಶಯನಗೃಹವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳು. 
ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದ ಬಳಲಿದ ನಮ್ಮ ಪದ್ಮನಯನೆಯು, ಅದರ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಲಕ್ಷಗೊಡದೆ, ಮಂಚದಮೇಲೆ ಹಾಸಿದ ಮೃದುವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿದಳು. ದಾಸಿಯರು ಆಕೆಯನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಕೌತುಕದಿಂದೆ ನೋಡು 
ರು. ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು _-ವಿನಯಶೀಲರೇೈ, ನೀವು 
ನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಉಪಚರಿಸಿದಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಉಪಚಾರದಿಂದ ನನ್ನ 
ಳದುಹೋಗಿದೆ. ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಾನು ಅಪರಿಚಿತಳು, ಯಾರ 
ತೆಯೇನು, ಯಾರ ಗುಣಗಳೆನು ಎಂಬದನ್ನರಿಯೆನು. ನನ್ನಿಂದಾಗವ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನನ್ನನ್ನು ಥಿಮ್ಮ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವ 
ಭದಲ್ಲ ನೀವೇ ನನ್ನ ಆಪ್ತರು, 
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ಈ. 


ಪಟ್ಟಳು. ಆದರೂ ಆತನು ಒಳಗೆ ಬಂದಕೂಡಲೈ, ತಾನು ಕುಳಿತಿದ ಮಂಚದಿಂದ 
ಚಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು, ಮುಗುಳುನಗೆ ನಗುತ್ತ, ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ದೂರ 
ತಳು. ಅವಳ ಕಬಟಾಕಗಳು ದೈತ್ಯನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಭ್ರಮೆಗೊಳಿಸಿದವು. 
ಮಜಾಧೆಯಿಂದ ಅವನ ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲಿ ಬೆವಕೊಡೆಯಿತು. ಕುಲೀನಳೂ, 


ಕಾಲನಿಕ_ಸುಖ. ೨೭ 


ಸುಶಿಕ್ಷಿತಕೂಆದ ಪದ್ಮನಯನೆಯು, ತನ್ನ ಪ್ರೀಯಸತಿಯ ಸಂಗಡ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಕುರೂಸಿಯೂ, ದುಷ್ಟನೂ ಆದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಸಂಗಡ ನಡ 
ಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಬಹಳ ವ್ಯಸನಪಟ್ಟಿಳು. ದೈತ್ಯನನ್ನು ರಮಿಸುವದು ಅವಶ್ಯವಾದ 
ದರಿಂದ, ಸುವಿಚಾರಿಯಾದ ಆ ಸುಂದರಿಯು, ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ನಡೆದು: 
ತೋರಿಸ ದರೆ, ೧ರ್ವಾಹವಾಗುವಂತೆ ಇದ್ದಿ ಲ್ಲ. ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಉಪಚಾರವನ್ನು 
ನೋಡಿ ರಾಕ್ಷಸನು ಭ್ರಮೆಯಿಂದ. -ಹರಿಣಾಕ್ಷೀ, ನಿನ್ನ ಸೇವಕನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ನೀನು ಇಷ್ಟು ಮನ್ನಿ ಸಲವಶೃವಿಲ್ಲ. ನಿನಗಿಂತ ಅಧಿಕಪ್ರಿಯವಾದದ್ಳು ನನಗೆ' 
ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವೂ, ಅಧಿಕಾರವೂ, ನಾನೂ ನಿನ್ನ 
ಅಧೀನವೆಂದು ತಿಳಿ. ನೀನು. ದೂರನಿಂತದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರೀರಾವಯವಗಳ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೇಗಾಗಿದೆ ನೋಡಿದೆಯಾ? ಕೋಮಲವಾದ ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳು, 
ಮುಡಿ-ಮೊಲೆ-ತಿಗಗಳ ಭಾರದಿಂದ ರಕ್ತವರ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ನಿನ್ನ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಕಓಯು ಮುಡಿ-ಮೊಲೆಗಳ ಭಾರವನ್ನೂ ಹೊರಲಾರದೆ 
ಬಾಗಿದೆ; ನಿನ್ನ ಕೆಳದುಟಿಯು ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಆಗುವ ಆಘಾತವನ್ನು ತಡೆಯ 
ದಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಬ್ತಗೊಟ್ಟಿ ಈ ಕ್ರೂರನಾದ ಮೇಘನಾದನು 
ಮಹಾಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಬಾ, ನನ್ನ ಸಾರ್ಶ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸು, ಎಂದು 
ಸ ಹಿಡಿಯಹೋಗಲು, ಅವಳು 
ನು ನುಡಿದಳೇನಂದರೆ_ಪ್ರತಾಪ 
ಬಾಯಿಗೆ ಬರುವದು ತಡವಲ್ಲ. 


ಒಟ್ಗ 
ಗ 
| 


ಮುಡಿದು ರಾಕ್ಷಸನು ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಕ್ಸ | 
ಗಾಬರಿಯಾದವಳಂತೆ ತೊರಿಸಿ ದೂರ 
ಶಾಲಿಯೆ*, ಸ್ವಲತಾಳು, ಕ್ಸೆಗೆ ಬಂದ ತುತ 


೭. 
೨ 
ತಿ 


ಬ ಶಿ 
೮” ಇ ಧ್ಯ ಗಳೆ ಸ ಕಾಗ ಡ್ಡ ಠ್‌ 
ನನ್ನ ಉದಯ ಬಣಯಿರಿಂತ್ಪ ಚಿತ್ತ ಷ್ಟ 


ಯಿಸು. ನನ್ನ್ನ ತಂದೆಯ ಪೂಜ್ಯಗುರುವಾದ 
ವರ್ಷದ ವೆಯಸ್ಮಿನಲ್ಲ ನಾನು, ತಾಯಿ-ತಂದೆ 
ದನ್ನು ಕೇಳಿ, ನನಗೆ ಬಹಳ ಅಸಮಾಧಾನ 
ವಾಯಿತು. ಆಗ ನಾನು ಸೌಭಾಗ್ಯಾಧಿದೇವತೆಯಾದ ಶ್ರೀ ಗೌರಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು --ಜಗದಂಬೇ, ದುದೈೈ-ವದಂದ ನನಗೆ ಒದಗತಕ್ಕದ್ರಾಗಿರುವ ನಿಯೋ 

ಸ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಯೊಗ್ಯಪತಿಯು ದೊರೆತರೆ, ಒಂದು ವರುಷದವರೆಗೆ 
ವ್ರತಸ್ಥ ಳಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಆ ಮೇಲೆ ಪತಿಯ ಪ್ರಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡು. 
ವೆನೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುತ್ತೆ*ನೆ. ಆ ಸರ್ವಮಂಗಲೆಯ ಕ ಪೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯವು 

ನ 


ಲ್‌ 


ಹ 2 


ಸಾಧಿಸಿರಲು, ಸುಖಕ್ಕೆ ಆತುರಪಟ್ಟು ದೇವಿಯ ಕ್ಷೋಭವನ್ನು ಹೊಂದುವದ. 


ು 
ಅಗಿ 


ತವನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಮಾಡ 


ದ್ರ 
ಆ 


ನನ್ಸ್ಪಿಸು 


ಡಾ 
ಟು 


ಆದೆ 
ನಿಮ್ಮಂಥ 
ವ್ವಿಂಥ ಮನುಷ ರು 
ಆ 
೦೨ 
ಗುಟಎಿ 


ಲ 


) 


ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ 


ಳ್ಳ 


ಸ್ಟ್ರಾ 
೧ 


ಆ 


ಗಿ 


ು 


ಇ) 


ಅಸ ದಲ್ಲಿ 
ಕ್ತ ನಿನಂತಿಯನ್ನು 
ಡಿ ಶಔೆಂದೆ 


ಕಾಲ ಎಲ್ಲ. ದು) 
ಟ್‌ ೦೨) 
ದ್‌್‌ 
ಲಿ 
ಣೆಯಂತೆ ನಡಕೊಳ್ಳಲು 
ಬ 


ದ್ವನಯನೆ. 


ದಾ ಜದ 
ತೊ ಘು 


೨ಯೂ 


ಇರಿ 
ಎ3 


ಎ) 
೦೨ 


ಖವಾಗಬಹುದೊ೨) ಒಂದು ವೇಳೆ ಈ 


ಸು 


ಹ 
ಹ 
ದ 


ಕ್ಮ 
9 ೨ 
ರಿಪಕೆಾಡುನದೇಕು? 


೬ 
ವ 


ಇಲ್ಲಿ - 
ಸಂಗದಲ್ಲಿಸು 


ಸಾರ ಕಾ 


ತ್ರಿರ 


ಡು 


ಯನ್ನು ಹುರಿತು ಒನೆ 
ಹಾ) 
ಅಂಥ ಪ್ರ 


ಇ 
ನ. 


! 


ಈ) 


ಣತಾ.ಗ ಮಾಡದೆ 


ರೊಂದು ಪ್ರತಿಕಾರೊ ಸಾಯವನ್ನು 


ಗಾ. 
ಈ 


ಭಾಶಾ 


ಇ) 
ಪ 


ಟು 


ನ 


೨00೮ 


ಇಸಾ) 


ಡಿ ಇದಕ್ಕೆ ಯ 


(ನಿ 
ಆಕೆಯು ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕು, ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು- ಇದನ 


ಛ್ರ 


ದ್ರಿ 
ಜು 


*ಗ್ಯಪುರುಷನ ಮುಂದೆ, ಅಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ತೊರಿಸುವಾಗ, ಈ ಗೌರಿಯ 
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ದೆ ಪೂಜಿಸತೊಡಗಬೇಕು. ತನ್ನನ್ನು ಲಗ್ಗವಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವೆ 
ಈ 


ಅರಳು. ಕಪೆಮಾ 


ಕಾಲ್ಪರಿಕ-ಸುಖ. ೨೯ 


ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಕೇಳಿ, ಗುರುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಹದಿನಾರನೆಯ ವರ್ಷದಿಂ: 
ದಲೆ ವ್ರತಸ್ಥ ಲಾಗಿ ಚಾ. ಆರಾಧಿಸತೊಡಗಿದ್ದ ಳು. ಈ ಸಂಗತಿಯು 
ಮೇಘನಾದನಿಗೂ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಮೇಘನಾದನು ಎಂಥ "ಕೂರನಿದ ರೂ, ಎಷ್ಟು 
ಮಾಯಾವಿಯಿದರೂ ಹಕ ಶಾಸಭಯವ್ರ 
ಕಾಮುಕನಾವರಾವಣನು, ಇಂದ್ರಪುತ್ರನ ಶಾಸಭಯದಿಂದೆಲ್ಲೊ ಲೊಕಸುಂದರಿ 
ಯಾದ ಸಿ:ತಾಮಾತೆಯನ್ನು ಚಟ । ಆಂದು ಆನಂದರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 


ಕೆ 
ಲ 
“ಓ. 
1. 
೩ 
7೬ 


ಫಿ ಅರಿತವನಾಗಿದ್ದನ ನು; ಅದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಪದ್ಮನಯನೆಯು, 1 ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಬಿಸಿ ತುಪ್ಪದಂತೆ ಬಾಧಿಸ: 

ಡ ಲ್ವ. ಈಗ ನಾನು.  ಪದ್ಮನಯನೆಯ. 
ನ. ಒಪ್ಪದೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿದರೆ, ಖಷಹಿಯ ಶಾ 


ಶಿಶ್ರ್ರ 


ದ್ರೆ 
ಕೊ:ಡುವಹಾಗಿಇ. ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದೆಲ್ಕೂ ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರೆ' 
ವಿಯೊಗ ದುಃಖದಿಂದಲ್ಲೂ ಆ 
ಕೃ್ಫರಾಣಾಗಿರುವ ಈ ಕೋಮಲೆಯ 


ನ 

್ಲ. 

€) 

1 

₹( 4 


ಪಮ ಸಿತ ಇಸ 


ನಾನು ಬೆಕು. ನಿನ್ನ ವ್ರತವು 


ತೆ ತ 
ಈ ಎಲೆಯೇ ನ ನಿಲ್ಸಿ ಇಚ 


ಸುಖವೇ ನನ್ನ ಸುಖವ; ನಿನ್ನ ತ ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಚ ಒಂದು ಜೂ 
ಮೇಲಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸಲು ನೀನು ಸಮ್ಮ ಆ.8೫ ಪರಮಾನುಗ್ರಹ 
ವಾಗಿರುವದು. ನಿನ್ನ ವ್ರತಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯಾಗದಂತೆ ಎಲ್ಲ ಅನಕೂಲತೆಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಟ್‌ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಫಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿನಗೆ 


ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀ ಗೌರಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಮಂಗಳವಾರ: 


೧೧ 


ಹ 


೩೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ನಿನ್ನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬರುವೆನು, ಎಂದು ಹೆಳಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಆನಂದವನ್ನು ಪ್ರಕಓಸುತ್ತ..-ವೈತ್ಯರಾಜನೇ, ನಿನ್ನ ಉಪ 
ಕಾರವನ್ನು ನಾನು ಎಂದೂ ಮರೆಯುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿನ್ನ್ನ 
ಕೊರಳಿಗೆ ಬಿದ್ರವಳೆಂದು ತಿಳಿ. ನನ್ನ ಸಂರಕ್ಷಣದ ಭಾರವು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಕೂಡಿದೆ. 
ಅನ್ರಲು, ರಾಕ್ಷಸನು ಭಗ್ಗಮನೋರಥನಾದರೂ ಉಪಾಯಗಾಣದೆ ಆನಂದ 

ನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತ, ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಶೋಣಿತ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


ಆ. ರ್ಯ ಹ 
ಪದ್ಮನಯನೆಯು ರಾಕ್ಷಸನಿಂದೆ.. ಒಂದು ವರ್ಷದ ಅವಧಿಯನ 
ಮ್‌ 


ಹೊಂದಿದಾಗ್ಯೂ, ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಶಾಂತವಾಗಲಿ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಸ್ಟೇಃ ಆಕೆಯ ಸುಖದ ಸರಮಾನಧಿಯಾ 
ರ್ಗಿಯೂ ಪಾವಿಷ್ಟನೂ ಆದ. ಮೇಘನಾದನು, ಶಾಸಭಯದಿಂದ ತನ್ಸವ್ರತಕ್ಕೆ 
ಈಗ ಸಮ್ಮತಿಸಿದ್ದರೂ, ಆ ತಾಮಸಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಹಾನಿಯನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿ 
ಎಲ್ಲಿ ದುರ್ಮಾಗ:ಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡುವನೊ:, ಎಂದು ಆಕೆಯು ಹೆದರಿದಳ್ಳು 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೆ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳ ಸ್ಮರಣವಾಗಿ ಅವಳಗೆ ಬಹಳೇ ವ್ಯಸನವಾಗು 
ತ್ರಿತ್ತು. ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಅವಳ ಶರಿಃರವು ಒಣಗಶತ್ತಿ, ಮುಖಕಾಂತಿಯು 
ಶುಂದುತ್ತ ನಡೆಯಿತು. ಇದನ್ನು ಆಕೆಯ ಪ್ರೀತಿಯ ಗೆಳತಿಯಾದ ಸುಮಧ್ಯ್ಯ 
ಹಯ ನೋಡಿ. ಅವ್ವಾ, ಪದ್ಮನಯನಾ, ಓ೫ಗೆ ನಾನು ಶೊಕಮಾಡುತ್ತ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವದರಲ್ಲಿ ಜಾಣತನವಿಲ್ಲ. ಹೆಗೂ ರಾಕ್ಷಸಕ್ರೂರನಿಂದ ಒಂದು 
ವರ್ಷದ ಅವಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಿ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗಂತೂ ದೇವರಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾಸ 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಇರು. ಇದೇ ಕಾಲನೆ* ಕಡೆತನಕ ಇರುತ್ತದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೆ*ಡ. ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯು ತಿಪ್ಪೆಯಾಗುತ್ತದೆ, ತಿಪ್ಪೆಯು 
ಉಸ್ಬರಿಗೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗದಿರುವ 
ರಾವಣನ ನೈ ಭವವನ್ನುು ದೈವೀಸತ್ತವು ಮಂಗಗಳ ಕೈಯಿಂದ ಮಣ್ಣುಗೂಡಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ದಾರಿದ್ರ್ಯದ ಪ್ರದರ್ಶನವಾದ ಸುದಾಮನ ಮುರಕು ಸುಡಿಸಲನ್ಶ್ನು 
ಅದೇ ದೈವೀಸತ್ರವು ಬಂಗಾರದ ಪಟ್ಟಿಣದೊಳಗಿನರಾಜಮಂದಿರವಾಗಮಾಡಿತು. 

ರಂತೆ, ವನವಾಸದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಿದ ಪಾಂಡವರು ಸಾರ್ವಭೌಮ 


ಕಾಲ್ರನಿಕ-ಸುಖ. ೩೧ 


ರಾದರೆ, ಸಾರ್ವಭೌಮಸದವಿಯ ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿದ ಕೌರವರು ನಾಶ 
ಹೊಂದಿದರು! ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲ ಹಿಂದೆ ಆಗಿರುವ, ಈಗ ಆಗುತ್ತಿರುವ, ಇಂಥ 
ಸ್ಪಿತ್ಯಂತರಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತ ಕುಳಿತರೆ, ಅದೊಂದು ಗ್ರಂಥವೇ ಆಗಬಹುದು. 
ಇದನ್ನು ನೀನು ಅರಿಯದವಳ ಳಲ್ಲ. ಸತ್ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶರಿ ರವನ್ನು ಸವಿಸಬೇಕಲ್ಬದೆ, 
ಅತ ಗುರಿಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ರಾಜ 
ಪುತ್ರಿ, ಹೊತ್ತುಬಂದಹಾಗೆಕೊಡೆಹಿಡಿಯುವದು ಸತ್ತಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪದಿದರೂ 
ಅವರು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ದೂರದಶಿ”ಗಳಾಗಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂಬದನ್ನು 
ಮರೆಯಬೇಡ. ನಿನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಕೌಳಿದ ನನ 
ಬಹಳ ಸ ಆಜ ಐ ದ ಅಮ್ಮಾ, ನನ್ಮನ್ನು ನೋಡು, ನಾವೂ ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ 
ತ ಬವ? ನಿನ್ನೆ ಹೆಳಿರುವ ನನ್ನವೃ ನತಾ ಇ, ಂತವನ್ನು ಕೌಳಿರುವೆಯಷ್ಟೇ ೦) 
ಒಬ್ಬ ಮಾಂಡಲಿಕರಾಜನ ತು ಒಬ್ಬ ದೀರ_ವಿೀರ-ರಾಜ ಪತನ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಸ್ದೆನು; ಆದರೆ ಈಗ ಆ ಸೌಭಾ ಭಾಗ್ಯವೆಲ್ಲಿ ಉಳಿದಡೆ? ನನ್ನ. 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ತೇಜ ಸಸ್ಸೆಲ್ಪ ಮಿನಗುತ್ತಲಿದೆ? ನಮ್ಮಂಥ ಅಬಲೆಯರ ಪಾತಿವುತ 


ಶಿ 
ವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಸೂರೆ ಮಾಡಿ, ಗೊಳು ಟ್ಟ ಘಕೊಳ್ಳುವ ಆ ಬಡ ಮೇಘ 
ನಾದರ ವಂಶವ್ರ, ಹುರಿಯು ಹೋಗದೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಸದ್ಮನಯನೇ, ನೀನು 


ತಳು ಕಂಡೆಯಾ! ಸತ್ಪುರುಷನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾ 
ರುವ ನಿನ್ನ ಪವಿತ್ರ ದೇಹವನ್ನು ಕಲಂಕಿತವಾಗಮಾಡಲು, ಶ್ವಾನಸ್ಪರೂಪನಾ 
ಮೇಘನಾದನು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಾರ ನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಜಗ ಭವಿಷ 
ವನ್ನು ನೀನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರು! ನಿನು ಸಾರ್ವಭೌಮನ ಪತ್ನಿಯೂ, ಸಾರ್ವ 
ಭೌಮನ ತಾಯಿಯೂ ಆಗುವೆಯಲ್ಲವೆ! ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಜಾನಿಗಳ ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಶಯಪದವು ಇರುವದಿ? ಬೇಡವ್ವಾ ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಸತ್ವಶೀಲೆಯಾಗು, 

ತ್ರತೇ ಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೆರೆ, ನಿನ್ನ ಉಗ ಗ್ರವ್ರತಾಚರಣೆಯಿಂದ, ಹುರಿದುಹೋಗುವ 
ಬಗ್‌ ವಂಶವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವು ಆನಂದ ಪಡುವಂತೆ ಮಾಡು. 
ವಿಷಯಾಸಕ್ತನಾದ. ಚಾಂಡಾಲ ಮೇಘನಾದನು, ಇಂದು ಪಟ್ಟ ಮಹಿಷಿ 
ಯಾಗ ಮಾಡಿದವಳನ್ನು ನಾಳೆ ದಾಸಿಯಾಗಮಾಡುವನು. ಅವನ ಸನಿನುಡಿಗ 
ಳನ್ನು ನಂಬಲಾಗದು ಕುಡೆಯಾ! ಸಾರ್ವಭೌಮಕುವರೀ, ಬಹು ಜಾಗರೂಕ 


ಛಾಗಿರು. ನಮ್ಮನ್ನು ಸಹ ನೀನು ನಂಬತಕ್ತದಲ್ಲ. ನಾವು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಮೇಘ 


೦ 


ನ 


ರಾಂ 


ತ ಇಡೆ “ನೆ 
೨.೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ . 


ನಾದನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದು, ಎಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಜೀವದ ಗೆಳತಿಯರಂತೆ' 
ನಬಿಸಬಹುದು. ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೊಸಬಳಾದ ನಿನಗೆ ಮನಬಿಚ್ಚಿ 
ಮಾತಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿರಲು ಅಂದು ನಾನು ಸೂಚಿಸಿದೆನು. ಬಹಳ ಹೇಳುವ 
ದೆೇನು? ನಿನ್ನ ಕುಲಕ್ಟೂ, ವಂಶಕ್ಕೂ ತೀಲಕ್ಕೂ, ನಿಷೈಗೂ, ವಯಸ್ಸಿಗೂ, ಪ್ರಸಂ 
ಗಕ್ಕೂ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ನಡೆಯೆಂದರಾಯಿತು. ಅದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗು: 
ವಮ! ರಾಜಪುತ್ರಿಒ ಮನುಷ್ಯನ ಸಂಸಾರಯಾತ್ರೆಗೆ ಕಟ್ಟಿದ ಬುತ್ತಿಯಾವದು? 


ರುಷ 


ಕಾಲ್ರನಿಕ ಸುಖವಲ್ಲವೇ? ಅಂದಬಳಿಕ ಸುಖವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತ ಆನಂದದಿಂದಿರು. 


`ಸ 
ಛಿ 


ಲ ನೆಯಪ್ರ ಕರಣ. 
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ಪದ್ಮನಯನೆಯಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದನು, ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಾವುಗಾರನು 
ಕಣ್ಣುಕಟ್ಟಿ ನಿಂದ ನೋಟಿಕರನ್ನು ಮೋಹಿಸುವಂತೆ, ಹುರುಳಿಲ್ಲದ ಸ್ರಿ 
ಚೆಸ್ಟಗಳಿಂದ ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಆ ಛ 

ಮೇಘನಾದನ ಎಣಿಕೆಗೂ, ಪದ್ಮನಯ 
ಐಫ್ಸಿಮಾಡಬೇಕು? ಪ್ರೀಯವಾಚಕರೇ, ನಡಿಯಿರಿ, ನಾವು ಕನೋಜಪಟ್ಟಿ 
ಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. ಪಾಪ! ಬಹುದಿವಸ ಮಕ್ಕಳು-ಮಕ್ಚಳೆಂದು ಹಲುಬಿ; 
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3 
ಮುನ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಸದ್ಮನಯನೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಆಕೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ ವೃದ್ಧವೀರವರ್ಮನು, ಪದ್ಮನಯನೆಯ ವಿಯೋ 
ಗದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ರಿ ರಬಹುದ;ವೆ? ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಸಿಯೇ ಮನುಷ್ಯನ ಸರೀ 
ಕ್ಷ್ಹಯಾಗುತ್ತದೆ, ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಯೆ* ಸತ್ತಮಾಗದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ವೃತ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಗಿದ್ರ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿನೆಯು ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಿಾರವರ್ಮನು 
ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ, ಒಂದು ತಪಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಸತ್ತಮಾಗಮ ಮಾಡಿದ 
ಸಾರ್ವಭೌಮನು! 

ನೀರವರ್ಮನು ಕಪಿಂಜಲನ ಶ್ಮಶಾನವಿಧಿಯನ 


ಆ 


ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಆತನಿಗೆ ಸದ್ಮನಯನೆಯು ಇಲ್ಲದಾದ ಸಂಗತಿಯು ಬೇಗನೆ 
ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಂಗರಕ್ಷಕರಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಬ್ಬಿ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಸುರಕ್ಷಿತ 
ತೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ, ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ರಂಕೆಯು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವಂತೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಕುದುರೆಹತ್ತುವಲ್ಲಿ ಸದ್ಮನಯನೆಯು ಪ್ರವಿಣಳೇ ಇದಳು. ಮೇಲಾಗಿ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಅಂಗರಕ್ಷಕರು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಅಂದಬಳಿಕ, ಪಟ್ಟಿದ 
ಕುದುರೆಯು ಓಡಕ್‌ತ್ತಿದಷ್ಟಕ್ಕೆ ಪದ್ಮನಯನೆಯು, ಅಡವಿಯ ಪಾಲಾಗುವ 
ಳಂದು ಯಾರಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಬರಬೇಕು? ಸದ್ಮನಯನೆಯಿಲ್ಲ- ಆಂಗರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲ! 
ಅವರು ಈಗ-ಬಂದಾರು ಇನ್ನೊಂದು ತಾಸಿಗೆಬಂದಾರು, ಎಂದು ಹಾದಿಯನ್ನು 
ಸೋಡುವದರಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಜೆಯಾಯಿತು. ವೀರವರ್ಮನು ಗಾಬರಿಯಾದನು. 
ಅವನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಕಪನಿಂಜಲನ ಭವಿಷ್ಯರೂಪವಾದ ಬಾಣವು ನಟ್ಟು, ಅವ 

ನ್ಪ್ಸು ಬಳಲಿಸಿತು. ಕಣ್ವರಂಥ ಮಹಾತ್ಮರೂ, ತಮ್ಮ ಸಾಕುಮಗಳಾದ 
ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಕಳಿಸುವಾಗ ಕಣ್ಣೀರು ಹಾಕಿರಲು, 
ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಗಳ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಏಯೊಗಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ, ನೀರವರ್ಮನು ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೌನು? ಆ ವೃದ್ಧನಾದ ಸಾರ್ವಭೌ 
ಮನು ಮಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನೂ, ನಿವ್ಶೈಯನ್ನೂ, ರೂಪವನ್ನೂ ನೆನಿಸಿ ನೆಥಿಸಿ ಬಹ 
ಳವಾಗಿ ಹಲುಬಿದನು. ಹಾ ಹಾ ಅನ್ನುವದರೊಳಗೆ ಈ ದುಃಖದ ಸಂಗತಿಯು 
ಕನೋ ಜಪಟ್ಟಿಣದ ತುಂಬ ಹಬ್ಬಿತು. ಪ್ರಜೆಗಳು ಮರಮರನೆ ಮರುಗಿ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಹತ್ತಿದರು. ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಮನಮೋಹಿನಿಯೇ ಮೊದ 
ಲಾದವರು ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರು. ಕಪಿಂಜಲನ ಶ್ಮಶಾನಯಾತ್ರೆ 


೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಯಿಂದ ಮೊದಲೇ ಉದಾಸೀನವಾಗಿದ ಆ ರಾಜಧಾನಿಯು, ಪದ್ಮನಯನೆಯ 
ವಿಷಯದ ಈ ದುಷ್ಪವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರ್ತವ್ಯಶೂನ್ಯವಾಯಿತು. 
ಗುರುವಿನ ಪರಲೋಕಗಮನು, ಮಗಳವಿಯೋಗ ಇವೆರಡು ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಒದಗಿದ್ರರಿಂದೆ, ವೀರವರ್ಮನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಪಿತಿಯು ವಿಚಿತ್ರವಾಯಿತು- ಅವನ 
ಅವಸಾನವು ಅಳಿಯಿತ್ತು, ಆಧಾರವು ತಪ್ಪಿತು, ಆಶಿಯು ಹಾಳಾಯಿತು, ಬಾಳು 
ನೀರಸವಾಯಿತು! ಪದ್ಮನಯನೆಯು ತನ್ನ ಸುಖಸರ್ವಸ್ತ್ರವೆಂದೂ, ಕವಿಂಜಲನು 
ಶಾಂತಿಯ ಮಂದಿರವೆಂದೂ ಆತನು ಧೃಡವಾಗಿ ನಂಬಿದನು. ಈ ಸುಖ-ಶಾಂತಿ 
ಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕ್ಸ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಬಳಿಕ ಏನಿದ್ದು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ವೀರ 
ವರ್ಮನಬಾಳು ಮೂಗಿಲ್ಲದ ಮೊರೆಯಂತೆಯೂ, ವಿನಯವಿಲ್ಲದೆ ವಿದ್ಯೆಯಂ 
ತೆಯೂ, ಸದಾಚರಣೆಯಿಲ್ಲದ ವೇದಾಂತಜ್ಞಾನದಂತೆಯೂ ಅಮಂಗಲವಾ 
ಯಿತು. ನೊಡಿದತ್ತೆಲ್ಲ ಆವನಿಗೆ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯೇ ತೊ:ರಹತ್ತಿತು ಇಬ್ಬಗೆಯ 
ಇರತಗಳಿಂದ ಆ ವೃದ್ಧನು ಜರ್ಜರನಾದನು. ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಆಪ್ತೇಷ್ಟರು 
ಅವನ ಬೇಸರಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದರು, ಉಪದೇಶಕರ ಉಪದೇಶಗಳು ನೀರಸವಾ 
ದವು; ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಐಶ್ವರ್ಯ- ವೈಭವಗಳು ಅವರಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ತೋರಹೆ 
ತ್ರಿದವು. ಆ ಗಂಭೀರನು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಟ್ಟಿರೂೂ ಮೊಹ-ಭಕ್ತಿಗಳ ಹೆಚ್ಚಳದಿಂದ ಅವು ಕಣ್ಣೊಳಗಿಂದ ತಾವೇ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದು ಸುರಿಯಹತ್ತಿದವು. ಪ್ರಿಯವಾಚಕರೇ, ಮಗಳ ಗುಣಾತಿಶಯವನ್ನು 
ನೆನಿಸಿ ನೆನಿಸಿ ದುಃಖತನಾದ ಆ ರಾಜನು ತನ್ನ ಗುರುವಿನ ಆಮಾನುಷರಶಕ್ಷಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಶರಣುಹೊಗಿ ಮೊರೆಯಿಡು 
ವಾಗ, ಸುರಿದ ಆ ಕಣ್ಣೀರುಗಳು ಮೋಹದವೊ-ಭಕ್ತಿಯವೋ, ಎಂದುಯಾರು 
ಹೇಳಬೆ: ಕು? ನಾವಂತು ಆ ಮೋಹ- ಭಕ್ತಿಗಳ ಆಘಾತದಿಂದುಂಬಾದೆ ದೈನ್ಯ 
ದವೆಂದು ತಿಳಿಯುವೆವು. ಹೀಗೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ ವೀರವರ್ಮರನ ಕಣ್ಣೊಳಗಿಂದೆ 
ಠೀರುಗಳು ತಾವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು, ಅಪ್ತೇಷ್ಟರೂ, ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಆತನನ್ನು 
ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ, ಸುಮ್ಮನೆಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಆ ಸಂಕೋಚ 
ಮೂಲವಾದ ನಿಃಶಬ್ದ ಶೋಕಪ್ರಸಂಗವು ಬಹು ಹೃದಯಭೇಧಕವಾಗಿತ್ತು. 
ಇದರಿಂದ ವೀರವರ್ಮನ ದುಃಖವು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾ 
ರದೆ ಆ ವೃದ್ಣ ಸಾರ್ವಭೌಮನು ಕಣ್ಣು ತುಂಬ ನೀರು ತಂದು, ಎಲ್ಲರನ್ನು ಡೃನ್ನ 
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ದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ, ಕ ತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತ ಏಕಾಂತಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ- 

ಮನದಣಿಯಾಗಿ ಅಳ ಹತ್ತಿ ದನು. ಘಃ ಅನಿವಾರ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಆತನು ಆಧಾ 

ರಕಾಣದೈೆ, ಅನನ್ಯಗತಿಕನಾಗಿ ಸದ್ಗುರುವನ್ನು ಶರಣು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು, ಕಪಿಂ 

ಜಲಖಹುಹಿಯ ಸಟ್ಟಿ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಸುಮತಿಯೆಂಬವನು ಅವನ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು 

ಫಿಂತಕೊಂಡನು. 

ನಮ್ಮ ವಾಚಕರು ಸುಮತಿಯನ್ನು ಅರಿಯರು, ಅದರಿಂದ ಮೊದಲು 
ರರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡೊ*ಣ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೋಟ್ಯಂತರ ಗುರುಗೆ 


( 


ತಣ 

ಲು ಸ 

ಕಾ ಒಬ್ಬ ರುವಿಗೆ ಅನೇಕ ಜನ ಶಿಷ್ನರಿರುವದರಿಂ ೦ದ್ಕ ದಶಕೋಟ್ಯಿ ತರೆ 
ರು. ಆದರೆ ನಿಜವಾದ ಗುರು-ಶಿಷ ಷ್ಯರು ದುರ್ಲಭರು. ಆದರಲ್ಲಿ 


ಖೆ 


ಲ 


ಖಯಹಿಗಳಂಥ ಗುರುಗಳೂ, ಸುಮತಿಯಂಥ ಶಿಷ ರೂ ಪರಮ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಕನಿಂಜಲ ಗುರುಗಳ ಮುಖ್ಯ ಜ್‌ ಸವೃ 
ಪ ಕು ತಟಿಸ್ಟ ವೃತ್ತಿ ತ್ರಿಯಿಂದ ಇರಲು ಸಮ 

ಣೊಕ್ತಿಗಳು ಎಂದೂ ಹೊರಡುತ್ತಿ ದ್ದಿಲ್ಲ. 
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ನಡತೆ ರ ಭೂತದಯದೆ ಸತೆ 
ಸ್ತರೂಸವು ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ವೃಕ್ಯವಾಗುತ್ತಿ ತು; ಅವರು ಗರ್ವರಶಿತರು, ಸದಾ 
ಶಾಂತರು; ಲೋಭ-ಕ್ಷೋಭಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕದಂಥವರು. ಇಂಥ ಗುರುಗಳ ಬಳಿ 
2 ಎಂಬು ವರ್ಷದಿಂದಿದು, ಮ ವಾ ಗುರುಕೃಪೆಯನ್ನು ಹ ಸುಮ 
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ಚ ಕವಿಂಜಲ ಖುಷಿಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯಾ 


ಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ, ಸುಮತಿಯೂ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದನು. ಆ ಪ್ರಣ್ಯಶಾಲಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ಖುಷಿಗಳು ಸಮಾಧಾನಸಟ್ಟು ಆತನನ್ನು ತಮ್ಮ 


ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರು. ಉಪನಯನವನ್ನು ತಾವೇ ಮಾಡಿದರು. ಅಂದೆ 
ಬಳಿಕ ಕೇಳುವದೇನು? ಪಟ್ಟಿಗಟ್ಟಿ ಲೆಯಾಗಿ ಗುರುಕುಲನಾಸಮಾಡಿಿ, ಕೇವಲ 
ಗುರುಗಳ ನೆರಳಾಗಿ ನಡೆದ ಆ ಪು ಸಣ್ವಪತನ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸು ಬಾಲಸೂರ್ಯನೆ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಂತೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಹೋಯಿತು. ಅತನು ಸದ್ಮನಯನೆಯ ಸಹಾಧ್ಯಾಯಿ 
ಯಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಮನೋಹಕಮೂರ್ತಿಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರಡಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರಗಳ' 


ಜ.೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯಕೆ. 


ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆತನುಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತಸ್ಥನು. ಆತನ ಮೈಬ 
ಣ್ಞಾವ್ರ ಕಾದಬಂಗಾರದಂತೆ ಇತ್ತು. ಆತನ ನಿಲುವಿಕೆ ಗಿಡ್ಡ, ಆತನಿಗೆಆದೇ ಮೂಸೆ 

ಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಆತನು ಕೌಫೀನವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಕಸನಿಯಿಂಂದೆ 
ಆತನ ಸರ್ವಾಂಗವು ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿತ್ತು. ಕೊರಳೊಳಗಿನ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲ್ಕೆ 
ತಲೆಯಮೇಲಿನ ಕೆಂಪು ಸಕಲಾತಿಯ ಕಿನವಿಟೊಪ್ಪಿಗ್ಗೆ ಬಗಲೊಳಗಿನ ಕೃಷ್ಣಾ 
ಜಿನದ ಸುರುಳೆ, ಕ್ಸೈಯೊಳಗಿನ ಜಪಮಾಲ್ಕೆ ಕಾಲೊಳಗಿನ ಹಾವುಗೆ ಇವುಗಳಿಂ 
ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಕಳೆಯೇರಿತ್ತು. ಆತನು ಸರ್ವಾಂಗಕ್ಕೆಲ್ಲ ಭಃ 
ವನ್ನು ಹಚಿ ಕೊಂಡು, ಹಣೆಗೆ ಆರ್ಧಚಂದ್ಯಾಕ ತಿಯ ಮೂರುಗೀರಿನ ಗಂ 

ಡೆ ತ್‌ $ ಎಟ್‌ 

ವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ನಗೆಮೊಗದ ಸೊಬಗನ್ನು ವಣಿ 
ಸಲಸಾಧ್ಯವು! ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳುವದೇನು? ಕಪಿಂಜಲಖಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮುಪ್ಪ್ರಾರ 


ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತಮ್ಮ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಲೋಳಾನುಗ್ರ ಹಾರ್ಥವಾಗಿ. 
ತಾರುಣ್ಯದ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿದಂತೆ ಸುಮತಿಯು ಒಪ್ಪತ್ತಿದ ನು!! 
( 


ತ 
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1 ತ್ತಿ ೧” 


ಶ 


೧ 


ಕ 


ಇಂಥ ತೇಜೋರಾಶಿಯು ಪಕ್ನನೆ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದರಿಂದ, ವೀರವರ್ಮನು 
ಲ ಟ 


ಎದ್ದು ನಿಂತು ಸಾಷ್ಟಾಂಗವಾಗಿ ವಂದಿಸಿ, ಆತನಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಆಸನ 
ಸುತ್ತವ... ಸುಮತಿಯು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅರಸನನ್ನು 
ಕುರಿತು-_-ನೃಪೋತ್ತಮನೇ, ನೊಡಿದೆಯೇನು. ವಿಚಿತ್ರಯೋಗವನ್ನು? 


ಸದ್ಗುರುನಾಥನು ಬೇಹಬಿಟ್ಟಿ ದಿವಸವೇ, ಪದ್ಮನಯನಾದೇೆನಿಯೂ ನಮ್ಮೆಇ್ಬರ 
ಶಣ್ಣುಮರೆಯಾಗಬೇೆಕ? ಪದ್ಮನಯನೆಯು ನನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಲಿದ ತಂಗಿಯಂತೆ 


ನ 
ನಡಕೂಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬ ಗುರುವಿನ ಬಳೆಯಲ್ಲ ಕೂಡಿಕಲಿತೆಪು. 


ಕೂಡಿ ಅದಿದೆವು. ಇಸ್ಟ್ಬಾ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯೆ 
ವಿಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ತಲ್ಬಣಿಸಿರಲು, ರಕ್ತ ಸಂಬಂಧವ ೩ 

ಆ ಕ್‌ ಅಲ್‌ ಕ ಇ ಇ ಗಣದ ಇಹ ಕಳ್‌ ರ್ಶ 
ಬದೇನಿಯವರೂ ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವದು ಏನು ಆಶ್ಚರ್ಯವಪು! 
ದೊರೆಯೇ, ಇಂಥ ಶಕರುಣಾಸ್ಪದವಾದೆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ, ಯಾರಆಂತಃಕರಣವು 


ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿ ಆದು ಕಣ್ಣೀರುಗಳ ದ್ವಾರದಿಂದ ಹೊರಬಿ?ಳಲಿಕ್ತಿಲ್ಲ! ಸರ್ವ 
4 ಛ€ ಓಂ 


ಕಣಿ 
ಸಂಗಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ಮಹಾತ್ಮರು ಆ ಕರಗಿದ ಅಂತಃಕರಣಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮ 


ಸಂಯಮನದ ಒಡ್ಡು ಹಾಕುವದರಿಂದ, ಆ ಕರುಣಾಜಲಪ್ರ ಸಂಚಯಹೊಂಡಿ 
ಪೊಂದಿ ವಿಚಿತ್ರಶಕ್ತಿಯನ 


೧ ಇ ನ ತಾ) ಕ್ಷ ಗ್‌ ಫ್‌ 
ಕ್ಸಿ ತಾಳಿ ಅದು ಪರೋಪಕಾರದ ಸೃತಿಗಳನ್ನು 


ಸದ್ಬೋಧ. ೭ 


ಮಾಡುವದು! ಇನ್ನು ನೀನು ಸನ ವಷ್ಯ; ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುವದನ್ನ್ಹು 
ಬಿಟ್ಟು, ಕಪಿಂಜಲಯಷಿಯ ಶಿಷ್ನ ನೆಂಬದೆ ದನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದು, ಪದ್ಮನಯ 
ನೆಯ ಹಿತದ ಕೆಲಸಗ ಮಾಡು. ಆಕೆಯ ಸಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಈಶ್ವ `ರಾರಾಧನ್ಕೆ 
ಅತಿಥಿಸೇವೆ, ಚತ. ಮೊದಲಾದವುಗಳು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ನಡೆ 
ಯಲಿ. ಇಂಥ ಸತ್ತಿ ,ಯೆಗಳ ಪುಣ್ಫವೇ ರಾಜಪುತ್ರಿಯ "ಶಸ ನಿವಾರಣ ಮಾಡು 
ವೆದು. ಆಕೆಯ ಶೋಧಾರ್ಥವಾಗಿ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆಸೆ ಕರನ್ನು ಕಳಿಸು. ಅರಸ್ಕೆ 
ವರಾಜಪುತ್ರಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅನ್ಯಥಾ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸರ್ವಥಾ ಮಾಡ 
'ಬೇಡಕಂಡೆಯಾ? ಶ್ರೀಸದ್ಗುರುವು ಕೈಹಿಡಿದು ಆಕೆಯ ಸಂರಕ್ಷಣ ಮಾಡುವೆ 
ಹಕಾ ಫಗಿಯೇ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು ಆ ಗಲಿ ಮೊದಲೇ ಹೋಗಿರುವಕುತು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿದಿಕೊ. ಹಾಗಬ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಇಬ್ಬರ ವಿಯೋಗದುಃಖನು ಡೇ 
ದಿವೆಸ ಒದಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ನಾನು ನನಗೆ ಆಗ್ರಹೆದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಇನ್ನು ನಿನ್ನೆ 
ದುಃಖವನ್ನು ನಿಕ್ಸಿಸು. 

ತೇಜೋರಾಶಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವೀರವರ್ಮನು-. ಸದ್ಗುರು 
ಕ ಪೆಯಿಂದ ಧನ್ಯನಾದ ಸುಮೆತಿಯೆ ೮ನ ು ವೆಯಸ್ಸಿ ರಿಂದ ಚಿಕ್ಕವನಾದರೂ 
ಸದ್ಮೈೆತ್ತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಭರತನ «. ಗುರುವಿನ ತೇಜಸ್ಸು ನಿನ್ನ ಸವಿ 


5 


ತ್ರವೇಹವನ್ನು ವ್ಯಾನಿಸಿರುವದರಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಗುರುಸ್ವರೂಪನು. ನಿನಗೆ 
ಅನಂತ ಸಪ್ರಣಾಮಗಳಿರಲಿ- ಹತ ಜ್ರ ಅಸ್ಪಣೆಯು ನನಗೆ ಮಾನವತೆ; ನನ್ನ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವೆನು, ಆದರೆ, ನಾನು ಸಾಂಸಾರಿಕನಿದ್ದು ನಿರಕ್ತನಹಾಗೆ ನಟಿ 


ಸಲಾರೆನು. ನನ್ನಮೋ ಹವು. ಅಳಿದುಹೋಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ನಿನ್ನ್ನ 
ಮುಂದೆ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳೆದೆ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. ಕ್ಪಪಾಘನಾ, ಗುರುಕ್ಕಪೆಯಿಂದೆ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಸು ನನ್ನನ್ನಗಲಿ ಕಷ್ಟ ಪಡುತ್ತಿರಲು, ನಾನು ಸಮಾಧಾನೆ 
ಸಹುವ ಬಗೆಹೇಗೆ? ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವಾದ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ದುಃಖದ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳು, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಹೃದಯವು ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸದ್ಗುರುವು ನನ್ನ ಕೂಸಿನ ಆಪರಾಡಿಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ದಂಡಿಸಿಲ್ಕಿ 
ನನ್ನ್ನ ಪುಣ್ಯವಿದೆ « ಅದನ್ನು ನ ನ್ನ ಕೂಸಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಲಿ. ಗುರುಪುತ್ತಾಾ 
ತಕಕಂತ ಹ ಸ್ಟವೆ? ಹೆರಮುನಿದರೆ ಗುರುಕಾಯ್ವನೆಂದು 
ಪೊಡ್ಡವರು ಹೇಳುವರಲ್ಲೆ ಮಾರ್ಕಂಡೆಯಯ ಸಿಗೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧವಶದಿಂದ ಹಡಿ 


೩೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರುಷ ಮೃತ್ಯುವು ಒದಗಿರಲು, ಹರನು ಯಮನನ್ನು ದಂಡಿಸಿ 
ಮಾರ್ಕಂದೇಯೆನಿಗೆ ಉದಂಡವಾದ ಆಯ.ಸ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಈಗ ನಮ್ಹ 
ಸದ್ಗುರುವಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಕೂಸಿನ ಪ್ರಾರಬ್ಧವು ನಾಶವಾಗಬಾರವೆ? 
ಸದ್ಗು ರುವು ತನ್ನನ್ನು ಅನ ನೈಭಾವದಿಂದ ಶರಣುಹೋದಧನ್ಯರನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸುವೆ 
ಪರಿಂದ, ಆತನ ಪತಿತಸಾವನತೆಯು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವದು; ಅದಕ್ಕಾಗಿ "ಆತನು 

ನಮ್ಮಂಥ ಮೋಹವಶಪತಿತರನ್ನು ಉದ್ದ ಸಬೆೇಕಾಗುವದು. ದುಷ್ಪಶಾಸನ... 
ತಿಷ ಸರಿಪಾಲನಗನಳ ಯೋಗದಿಂದ ದೇವರಲ್ಲಿ ನಾ ಸನಾ ಪಜ 
ತೋರುವದು; ಆತನು ಭಕ್ತಾಭಿಮಾನಿಯಂತೆ; ಸ್ತೋತ್ರಪ್ರಿಯನಂತೆ; ಆದರೆ 
ಸದ್ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಈ ಯಾವ ಗೊಂದಲಗಳೂ ಇರುವದಿಬ್ಬ. 
ಒಳಗಾದವರೆಲ್ಲ ದನ್ನ ಸರಾಗುವರು! ಇದಕ್ಕೆ ಹಲವು ಪ್ರಮಾಣಗಳುಂಟು. ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಹಾದಿಯನ್ನು ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಯಾವ ಪುಣ್ಣ ಮಾಡಿ 


ಗಾ 


ನ 
ಪ್ರನು? ಐದುವರ್ಷದೆ ಕೂಸಾದೆ ಧ್ರುವನು ಗುರುಸ್ತವನವನ್ನು ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಮಾಡಿದನು? ಶಬರಿಯು ಜಾತಿಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಎಸ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಾತ್ರಳಿ 
ಧ್ರಳ ು? ಇವರೆನರಿಗೆ ಗುರುಕ್ಕತ ಸೆಯಿಂದೆ ಈಶ್ವ ದರ್ಶನವಾಗಲಿಲ್ಬವೆ? ಸೂರ್ಯ 


ಕಾಶದಂತ್ಕೆ ಶಿಷ ಎರಮೇಲೆ-ಮಷ್ಟರ ರಮೇಲೈ, ಜಾ ಸನಿಗಳ ಮಾಲಿ ಅಜ್ಞಾನಿ. 
ಗಳಮೇಲೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕ್ರ ಮಾಡಲು ಸದ್ಗುರುವೆ ಕತರ ಆಂತ್ರೆಂ 
ಸದ್ಗು ರುವಿಗೆ ಬಾತ ಸಾಜಾ ಜೂ ಖೂ ಸಮಾನಸ್ವಂದ' 
ಕೂತರು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮಾ ಚ, ಪಾಸಿ 
ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮನಾಗುತ್ತೇನೆ ಜ್‌. ಶೊಕಾಗ್ನಿಯು ನ ನನ್ನನ್ನು ದರ ಚ 
ಆಥವಾ ಸದ್ಗುರು ಕೃಸಾಜಲಧಿಯು ಪದ್ಮನಯನೆಯನ್ನು ನನ್ನದುರಿ ತಂದು 
ವಿಲ್ಲಿಸಿ, ಆ ಜ್‌ ಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಲ್ಲೊಬ್ಬದೇಕೆ! 

ಇದಕ್ಕೆ ಸುಮತಿಯು-ಸಾರ್ವಭೌಮನೇ, ನಿನ್ನಂಥ ಪಾ ಜ್ಞ ನ ಶೋಕವ್ತು 


ಲೋಕೊದ್ಧಾ ರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವದರಲ್ಲಿಸಂಶಯನಿಲ್ಲ. ಪದ್ಮನಯನೆಯ 


ಸ್ಹ 


ಸ] 
ತಿ 
ತ್ವ 

3 


ಆನಿರ್ವಾಚ್ಯವಾ ವಾದ ತ ಮೋ ಕ್ರ ಬಾಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ದಲ್ಲಿರು ರಿ ಎ 
ವಂಬಿಗೆ, ಈಶ ಕಗನ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಕ ಗುಣಾನುವಾದ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೇಳ್ಲಿ 
ನನಗೆ ತಗರ ಸರು ನ್ನಂಥ ನಿರ್ಮಲಾಂತಃಕರಣದ ಶಿಷ್ಕಣೆ 


ಬ 


ಮೊರೆಯನ್ನು ಸದ್ಗುರುನಾಥನು ಹೆಗೆ ಣಿ ಳಥೆ ಇದಾನು! ಬಾಹ್ಯಾಡಂ 


ಎ 


ಸದೊ ಶೀಧ. ೩೯ 


ರಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚದೆಇದ್ದ ಕನಿಂಜಲಯುಷಿವರ್ಯನು, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ವಾತ್ಸಲ್ಯವು 
ಛೃವನಾಗಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನು 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿರುವನು. ಆತನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಾನು ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಅವು ಸದ್ಗು ರುವಚನಗಳೆಂತಲೇ ಭಾವಿಸು. ಆತನೇ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಲಿಸಿ ಮಾತಾಡಿಸುವನೆಂದು ತಿಳಿ. ರಾಜಾ, ಮೋಹವನ್ನು ಬಿಡು 
ವದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ನಿಜವಾದ ಮೋಹವುಳ್ಳವರೇ ವಿರಳವೆಂದುತಿಳೆ. ಮೋಹ 
ಬಿಡಬೇಕೆನ್ನುವವರು ಮೊದೆಲು ನಿಜವಾದ ಮೋಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ನವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಧನದಾಶೆಯನ್ನು ಬಿಡೆಂದು ಬೋಧಿಸುವದೂ, 
ಪುರುಷತ್ರವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಸ್ತ್ರಿೀಯಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಬಿದೆಂದು ಬೋದಧಿಸುವದೂ 
ವೃರ್ಥನೇ ಸರಿ ಯಾಕಂದರೆ ಕ್ಕ ಅವುಗಳ ಮೋಹವಿದ್ದರೆ ಬಿಡಬೇ 
ಕಸ್ಟ? ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗಿಯಲ್ಲಬ್ಬದೆ ಅನ್ಯರಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಮೋಹವು ಇರಲಾರದು, 
ಜಗತ್ತಿನ ಜನರು ಹೆಂಡಿರು. -ಮಕ್ತಳಮೇಲೆ ಮಾಡುವ ಮೋಹವು ನಿಜವಾದ 
ಮೊ:ಹವಲ್ಲ. ಅದು ಸ್ತಾ 'ರ್ಥಮೂಲವಾದ ಮೋಸಗಾರಿಕೆಯು, ತಮಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವವರೆಗೆ, ಅಥವಾ ತಮಗೆ ಗರಜು ಇರುವವರೆಗೆ ಅವರು 
ಹೆಂಡಿರು -ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ಮೋಹತೊರಿಸುತ್ತಾರೈ, ತಮಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ನಡೆದಾಗ, ಇಬ್ಬನೆೇ ತಮಗೆ ಬೆಡಾದಾಗ ಹೆಂಡಿರು--ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅವರು 
ದ್ರ್ರೇಷಿಸ ತ್ತಾ ಡ್ಯ ಹೆಂಡತಿಯಮೆೇಲಿನ ರಜವಾದ ಮೋಹವುಳ್ಳ ತುಳಸೀದಾ 
ಸರು, ಹೆಂಡತಿಯ ಯೋಗವಿಂದಲೇ ಮೋಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. ದುಡ್ಡಿನ ಮೇಲೆ 
ಜವಾದ ಮೋಃ ಪ್ರಳ್ಳಪ್ಪ ಪುರಂದರದಾಸರು, ದುಡ್ಡಿನ ಯೋಗದಿಂದೆಲೇ ನೋಹ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು: ಅಂದರೆ ಆ ದಾಸರಿಬ್ಬರು, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇ ಹಾಗು 
ದುಡ್ಡಿನ ಮೇಲೆ ಇದ. ತಮ್ಮ ಅಕ್ಕತ್ತಿವ 2 ಮೋಹವನ್ನು ಈಶ್ರರನಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೃತಾರ್ಥರಾದರು. ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಣ್ಯ 
ವನ್ನುಅರ್ನಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ನರಕದಲ್ಲೂಬಿ ಬಿಳುವದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದೆ, ಜು 
ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದೆ ಸಚಿ ಕ್ಟ: ಶ)ಂದು ಇತಃ ನೀನು 
ಮೋಹಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವನಾಗಿರುತ್ತೀ. ಆದ್ರೆರಿಂದ ವಿಚಾರದಿಂದ ಮೋಹ 
ವನ್ನು ಬಿಡು. ಜಾ ದರುವ, ಮೋಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಾತನು, ನೀನು 


ಮೋಹವನ್ನು ಬಿಡದವನು; ಅಂದಬಳಿಕ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಗತ್ತು ಹೇಗೆ ಹೌ 


(ಬ್ರಿ ಸ್ಸ್‌ 


೨ 


ಲಂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮೆನಯನೆ. 


ಬೇಕು? ಅದೇ, ತಂದೆಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರು ನೀವು ಮೋಹಬಿಡದವರಾದ್ದ ರಿಂದ ನೀವು 
ಸಮಾನಧರ್ಮಿಗಳು. ಕಳ್ಳನ ಕಡೆಗೆ ಕಳ್ಳನಮನಸ್ಸು ಹರಿಯುವಂತೆ, ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಮಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯುವದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಅರಸಾ, ತಿಳಿದು 
ನೋಡು. ಪದ್ಮೆನಯನೆಗಿಂತ ಕನಿಂಜಲಗುರುಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಹೆಚ್ಚಿಂದು 
ನೀನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಅವರಿಬ್ಬರ ವಿಯೋಗವು ಒದಗಿರುವಾಗ ನೀನು, ಗುರು 
ವಿನ ಉಪದೇಶದಂತೆ ಸಮಾಧಾನಪಡದೆ, ಮಗಳವಿಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಸ 
ಡುತ್ತೀ, ಈಗ ಸದ್ಗುರುವಿನ ವಿಯೋಗಕ್ಕಿಂತ ಮಗಳ ನಿಯೋಗವು ನಿನಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ತಾಪದಾಯಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂದಬಳಿಕ ನಿನ್ನ ಮೋಹೆವ್ರ ಮಗಳ 
ಲ್ಲಿರುವದೋ ಗುರುವಿನಲ್ಲಿರುವದೋ ವಿಚಾರಮಾಡು. ಆತ್ಯಂತಿಕ ಮೋಹವು 
ಒಂದೇ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ, ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ ಮಗಳ ಮೇಲಿನ 
ನಿನ್ನ ಆತ್ಯಂತಿಕನೋಹವು ಗುರವಿನಲ್ಲಿ ಕೂತರೆ, ನಿನ್ನ ವೃರ್ಥವಾದ ಮಗಳ 
ವಿಯೋಗದುಃಖವು ತಾನೇ ಹೋಗುವದು. ರಾಜಾ, ವಿಚಾರಮಾಡು. ಮಗಳ 
ಮೇಲಿನ ಮೋಹಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಡ. ಇರುವವರೆಗೆ ತನ್ನ ಸುಖಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯಗೊಡದೆ ಮಕ್ಕಳಸಂರಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಮಕ್ಕಳು ತನ್ನನ್ನಗಲಿ ಹೊದೆಬಳಿಕ, ಏನುಮಾಡಿದರೆ ಅವ 
ರಿಗೆ ಸುಖವಾದೀತೆಂಬದನ್ನು ವಿಚಾಗದಿಂದೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಡೆಯ 
ಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ತಿಳಗೇಡಿತನದಿಂದ ದುಃಖಿಸಿದರೆ, ಸ್ವಾರ್ಥಸರಾಯ 
ಇತೆಯ ದೋಷವು ಬರುವದಿಲ್ಲವೌ "ಸಮರ್ಥನ ಸೇವಕರಿಗೂ ಕಷ್ಟವೇ? 
ಎಂದು ನೀನು ಕೇಳುತ್ತೀಯಲ್ಲ? ಸಮರ್ಥನ ಸೇವಕರು ಕ್ಷುದ್ರವಾದ ಪ್ರಾರಬ್ಧ 
ಭೋಗಕ್ಕೆ ಹೆದರಬೇಕೇ, ಥೀನೇ ಹೇಳು? ಪ್ರಾರಬ್ಧದಹೆಂಗೇನು? ಸಮರ್ಥರ 
ಶಿಷ್ಯರು ಅದನ್ನು ಸಹೆಜವಾಗಿ ಉಂಡು ತೀರಿಸತಕ್ಕದ್ಳು. ಮೇಲಾಗಿ ಸಮರ್ಥರ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ಕೊನೆಗೆ ಸುಖಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯವೇಒದಗುವದೆಂಬದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. 
ರಾಜಾ, ಇಸ್ಟಿದ್ದು ನೀನು ದುಃಖಿಸುವೆಯಲ್ಲ! ಗುರುಕೃಪೆಗೆ ನೀನು ಒಳಗಾಗಿ 
ರುವದರಿಂದ ನೀನು ಮುಕ್ತನೇ ಆಗಿರುತ್ತೀ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ಅಳುಬುರುಕರು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಳುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕೆನ್ನುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಗತಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ಆಗದೆಇದ್ದಾಗ ಅಳುತ್ತ ಕೂಡ್ರುವದು 
ಸಾಂಸಾರಿಕ ಹುಟ್ಟಿಗುಣವಾಗಿರುವದು. ಹುಟ್ಟುಗುಣವು ಹುಗಿದರೂ ಹೋಗು 


ಉತ್ಕಓಪುಣ್ಯ. ಲಗಿ 


ವದಿಲ್ಲವಂತೆ! ಹನುಮಂತನು ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದೇವರಾದರೂ ಮರ ಮರ 
ಹಾರುವದನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ; ನಾರದರು ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಖುಹಿಗಳಾದರೂ ಚಾಡೀ 
ಹೇಳುವದನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಸದ್ಗುರುವನ್ನು ಶರಣುಹೋದ ಬಳಿಕ ಮೋಕ್ಷ 
ಕ್ಮಾಗಿ ಚಿಂತೆಯೇ? ಇಂದಿಲ್ಲನಾಳೆ, ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಮೋಕ್ಷವು ಆಗೇಆಗುವದು! ವಿಚಾರಮಾಡು, ದ್ಲೈರ್ಯತಾಳು, ಸದ್ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಗೆಯನ್ಸಿ ಡು. ಇದಗಮೇಲಿಯೂ ಮಗಳ ವಿಯೋಗದುಃಖವು ಹೀಡಿಸಿ 
ದರೆ ಫೀಡಿಸಲ್ವ್ರಿ ಅದಕ್ಕೆ ನೀನೇನುಮಾಡುವೆ- ನಾನೇನು ಮಾಡುವೆನು? 
ಮಾಡಿದರೆ ಸದ್ಗುರುನಿನ ಈ ಸಬ್ಬೋಧವೇ ನಿನ್ನ ಸಿ ತ್ಯಂತರವನ್ನು ಮಾಡೀತು? 


ಎಮಿ ಟೂ... 
೫ನೆಯ ಪ್ರಕರಣ. 
ಉತ್ಕಟಪುಣ್ಯ. 


ಈ ಮೇರೆಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ ಸುಮತಿಯು ತನ್ನ ಮಠಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ವೀರ 
ವರ್ಮನೂ ಆತನ ಸದುಪದೇಶದಿಂದೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಾಧಾನಹೊಂದಿ 
ದನು. ಆಗಾಗ್ಗೆ ಸುಮತಿಯು ಸದ್ದೋಧಗಳಿಂದ ಅರಸನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಕೆಲದಿನಗಳು ಕಳೆಯಲು, ಕಪಿಂ 
ಜಲನು ಸುಮತಿಯ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು, ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ಆತನನ್ನು ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದನು. ಆಗ ಸುಮತಿಯು ವೀರವ 
ರ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ-- ನೃಪೋತ್ತಮನೇ, ಸದ್ಗುರುವು ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನನ್ನ 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ನುಡಿದದ್ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ನಾನು ಪದ್ಮನಯನೆಯ 
ನಿಯೋಗದಿಂದ ಅಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟು, ಆಕೆಯ ಶೋಧವು ಹ್ಯಾಗಾದೀತೆಂದು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಮಲಗಿರಲು, ಉತ್ತರ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿದ್ದೆಬಂದಂತಾಯಿತು. 
ಆಗ ಕಪಿಂಜಲ ಗುರುವರ್ಯರು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಬಂದು- -ಸುಮತೀ, ನೀನು ವೀರ 
ವರ್ಮನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದು, ಅವನಿಗೊದಗಿದ ದುಃಖವನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವದು ಯೋಗ್ಯವೇ? ಏಳು, ಪದ್ಮನಯನೆಯ 
ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ಯೋಗಿಸು, ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ನಾನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೇ 


೩ 


೪೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಗುರುವಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವಾಗಿ ವಂದಿಸಿ. -ಮಹಾತ್ಮನೇ, ನನ್ನಂಥ ಕ್ಷುದ್ರನೆ 
ಉದ್ಯೋಗದಿಂದ ಆಗುವದೇನು? ನೀನು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನಾದರೆ, ಸಕು ಕಾಜಿ 
ಪುತ್ರಿಯ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡುನೆನು, ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಯಸಹಿವರ್ಯನು-- 
ಬಾಲಕಾ, ಈಸ್ನಿಮಾತಿನ ಸಲುವಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊ 
ಛೃಜೇಡ. ನೀನು ನಾಳೆ ಅರಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ವಪ್ಪದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ, ನಾಲ್ಕು ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಶೋಧ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಹೊರಡು. ನೀನು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕೆಲವು ದಿನ ಮಾರ್ಗಕ್ರ 
ಮಣ ಮಾಡಲು, ನಿನಗೆ ಒಂದು ಶಿವಾಲಯವು ಹತ್ತುವದು. ಅಲ್ಲಿ ಶೂರನೂ, 
ಸುಂದರನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ ರಾಜಪುತ್ರನು ನಿನ್ನ ಹಾದಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿ 
ತುಕೊಂಡಿರುವನು. ಅವನೇ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಸತಿಯು. ಆತನು ನಿನ್ನ 
ಶೋಧಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು; ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಭುವೆ, 


ನಾನು ಸದ್ಮನಯನೆಯ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದೆ ಹೊರಡುವೆನು. ನನ್ನ ಒಡ 
ಹುಟ್ಟದವರಂತೆ ಇದ್ದ ಸದ್ಮನಯನಾಜೌನಿಯ ಶೋಧಮಾಡಿದ ಹೊರತು 
ನಾನು ಯಾವ ಸುಖೊ:ಸಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಫಲಮೂಲಗ 
ಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿ, ಕೇವಲ ವ್ರತಸ್ಥ ನಾಗಿರುವೆನು, ನೀನು ಇನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನ ಚಿಂತೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಡು. ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಶೊಥವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿ. ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಸತಿಪುತ್ರರೊಡನೆ ಶ್ರಿಗುರುಕೃಪೆಯಿಂದ ರಿನ್ನನ್ನು 
ಹೊಂದುವಳು! 
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ರ್ಧಾರದಿಂದೆ ಆಡಿದ ಸುಮತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕ್ರೌ 


। 
4 


ಅರಸನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಆತನು ಸುಮತಿಗೆ- -ತಪಸ್ಸಿದ್ದ 
ನಾದ ಸುಮತಿಯೆ, ನಿನ್ನಂಥ ಮಹಾಪುರುಷನು ತ್ರೀಗುರುಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 
ಆರಂಭಿಸಿದ ಕೆಲಸವು ಕಡೆಗಾಣುವದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ನ ಸಲು 
ವಾಗಿಯೂ ಶ್ರಮಹಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಾದ್ದ ರಿಂದ ನಮ್ಮ ಅಭ್ಯುದಯಕಾಲವು 
ಸಮಿೂಪಿಸಿತೆಂದು ತಿಳಿಯುವೆನು. ಪರಶಿತ-ತತ್ತರರಾದ ನಿಮ್ಮಂಥ ಮಹಾ 
ತ್ಮರ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನನ್ನಂಥ ಕುದ್ರನು ಏನು ತಿಳಿಯುವೆನು? ಇನ್ನು 
ನಾನು ಶಿಶ್ಚಿಂತನಾದೆನು. ಸದ್ಮನಯನೆಯ ಹಿತಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಸದ್ಗುರುವು 


ಸದಾಜಾಗರೂಕನಾಗಿರುವನೆಂಬದರ ಅನುಭವವು ನನಗೆ ಬಂದಿತು. ಆ 
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ಸುಮತಿಯ ಬರವನ್ನು ನೋಡಿಐಎಐ 


ವಾದಿಗಳಿಂದ ಉಪಚರಿಸಿದ ಮೆ 


೪. 


ನಿಂತು ಸಾಷ್ಟಾಂಗವಾಗಿ ವಂದಿಸಿ, ಆಸು 
ನಿಪ್ರೋತ್ಸಮನೇ, ನಿನ್ನ ಬರುವಿಕೆಯಿಂದ: 
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ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನು. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆನಂದವು ನವ 
) 


ಗಾಗಿದೆ. ಒಬ್ಬ ಖಷಿಶ್ರೇಷನು ಈಗ ನಾಲ್ಕಾರು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಸೃಸ್ನದಲ್ಲಿ 


ಲಲ ಬುದ್ದ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಟು 


(೭ 


ಸೂಚಿಸಿದೆ ಸಂಗತಿಯು ನಿಜವಾಯೆತೆಂದು ನೆನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ, ಎಂದನು. 
ಆ ದಿವೈ ಪುರುಷನ ವಯಸ್ಸು ಇಪ್ಪತ್ತೈದರ ಒಳಗೆ ಇರಬಹುದು. 
ಆ ಪ್ರಾಯಸ್ಪನ ಮುಖವು ಸುಂದರ... ಅ ಲೌಕಿಕವಾದ ರಾಜತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದೆ 
ಪು ವಂಥಾದ್ರು; ಮೈಕಟ್ಟು ಕಸುನಿನದು--_ಗರಡಿಯ ಸಾಧಕಗಳಿಂದ ಅದು 
ತಿದ್ದಿ 4 ತೀ! ರೀರಕಾಂತಿಯಸೊಬಗನ್ನಂತುವರ್ಣಿಸಲಾಸಲಬ್ಲ- 
ಇಂಥ ಸುಂದರಾಕಾರದಗಂಭೀರಪುರುಷನನ್ನು ನೊಡಿ 0 ಮೊದಲೇ 
ಬೆರಗಾಗಿದನು. ಆ ತರುಣನಲ್ಲಿಯ ನಿನಯವನ್ನು ಪ ನೊಡಿದ ಬಳಿಕಂತು ಆ 
ಸಿಸ್ರಶ್ರೇಷ್ಠ ನ ಮನಸ್ಸು ಸುಪ್ರಸ ಸನ್ನ ವಾಯಿತು. ಇಸಿ ಈ ೨ನಯ ಪತಿ 
'ಯಾಗಿದರೆ, ಬಹು ಯೋಗ್ಯ: ಚ. ಆತನು ನೆನಸಿದನು. ತೇಜ ಸ್ತಿಗಳಾ ದಆ 
ಇಬ್ಬರು ತರುಣರಿಂದ ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕಳೆಯೇರಿ ರಿತ್ತು- 
ಸುಮತಿಯು ಆ ಪ್ರಾಯಸ್ಸ ನನ್ನು ಕ್ತ ರಿತು ಸುಜನ ನಿನ್ನ ಆದರದಿಂದೆ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿಕೆ” ಜಾತು ಈ ಪರಿ 
ಯ ವಿನಯವಿರುವದು ಹಿರಿಯರ ಪುಣ್ಯವೇ ಸರಿ. ಪರಮೆಶ್ವರನು ನಿನ್ನ 
ಶಲ್ಯಾಣಮಾಡುವನು; ಆದಕೆ ನೀನು ಯಾರು? ನಿನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವೇನು? 
ಖುಹಿಯು ಹೆಳಿದ ಭವಿಷ್ಯವು ಯಾವದು? ಇವನ್ನಿಷ್ಟು ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು 
ಅನ್ನಲು, ರಾಜಪುತ್ರನು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತನ ರ 
ಮಹಾತ್ಮನೇ, ವಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿಯ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ, ಆ 
ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಮಾಳವಾ ಎಂಬದೊಂದು ರಾಜ್ಯವಿರುವದು. ಉಜ್ಜಯಿನೀ ಪಟ್ಟಿ 
ಇವೇ ಆ ರಾಜ್ಯದೆ ರಾಜಧಾನಿಯ . ಬಹುಜನ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಅರಸರು ಆ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಆಳಿದ ತೆ ಸುಲೋಚನನೆಂಬ ಅತಿ ಸ ಜೂ ಅರಸನು ಈಗ 
ಆಳುತ್ತಿರುವನು. ಆವನ ಕೈಕೆಳಗೆ ಎನ್ಟೊೋಜನ ಸು 
ರುವರು. ಸುಲೊಚನನಿಗೆ ಮುಸಿ ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾನೊಬ್ಬನೆ ೨ ಮಗೆ 
ನು ಹುಟ್ಟಲು ಅವನು ನನಗೆ ಕಮಲಾ ಶನೆಂದು ಹೆಸರಸ್ನಿಟ್ಟ ಸ ಹು ಕಕ್ಕು 
ಲತೆಯಿಂದೆ ನನ್ನ ರಕ್ಷಣಮಾಡಿ, ನತಗೆ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು 2 
ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳ ಅಚ್ಚಿ ಯಿಂದ ಉದ ೈಟಿತನವು ನನ್ನಲ್ಲ ಓ ಸೇರಿತು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಖಂದಂತೆ ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ. ಸ್‌ು ಮೆಚ್ಚಿ: ದವನಾದೆನು. ಅನುರೂಪಳಾದ ಹೆಂಡ 


ಹ್ಯೆ 
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ತಿಯು ಸಿಕ್ಕಹೊರತು ಲಗ್ರವಾಗಲಿ ಕ್ಶಿಲ್ಲೆಂದು ನಾರು ನಿಶ್ಚ ಯ ಮಾಡಿದೆ ನಂ” 
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ಆರಸನು ಬಹುಜನ ರಾಜಪುತ್ರಿಯರ ಭಾವಸಟಿಗಳನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸಿ 
ದರೂ, ನಾನು ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ, ಕಡೆಗೆ ನಾನು ಲಗ್ಧವನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವದಿಲವೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೌಳಿದೆನು. ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ನನ್ನ ಹಟ 

ದೆನು. ಆಗ ನಾನು ಎಣಿಕೆಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಅರಸನು ನನ 
ನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧದೊಳಗಿರಿಸಿದರು. ಪ್ರತಿಬಂಧದೊಳಗಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಯಾ 
ವೈಭವಕ್ಕೂಕೊರತೆಯಿದಐ್ದಲ್ಲ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೊಂದು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ವೈ 
ವವ್ತ ನಿನಾರವಾಗಿ, ನಾನು ಕಾರಾಗೃಹದಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ಹಂಚಿಕೆಯನ 
ಹುಡುಕಕತ್ನಿದೆನು. ಕಡೆಗೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ತಂದೆಯ ಪ್ರೇಮವು ಬಹಳ. 
ನ್ನನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧದಯೊಳಗಿರಿಸಿದ್ದು ಆತನ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರ 
ವಾಯಿತು. ಕಡೆಗೆ ಅತನು ಮಮತೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾರಾಗೃಹದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗಮಾಡಿದನು. 
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೩ 


(ನ್ನ ಟಿ 21 ಕೆ 
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ಚಾರದ ಮೂಲಕ ನನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ತಂದೆಯು ನನ್ನನ 
ಕಾರಾಗ ಹದಕ್ಕಿಟ್ಟು ಆವಮಾನಗೊಳನಸಿದನೆಂಬ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ, ಆತನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ನೋಯಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ದಶಾ ತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಾನು ನಿ | 
ನನು... ಒಂದುದಿನ ಬೇಟೆಯನೆವದಿಂದ ಕುದುರೆಯಕೆ 

ಹೊರಬಿದವನು ತಿರುಗಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ದಕ್ಷಿಣದಿ 


ಬ ಎಲಿ | ಹ 
ಒಂದೇಸವನೆ ಮಾರ್ಗಕ್ಕಮಣಮಾಡಿದೆನು. ದುರಭಿಮಾನ-ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಯ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾ, ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಈ ದಯಾಲುತ್ತವು, ನನ್ನ ಅವಿ 
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ಲ ಇ 
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ದಸೂಕ್ಕು, ಕೆಳುವದೇನು? ಹೊತ್ತು ಮುಜುಗಿದಲ್ಲಿ ಇಳಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಇದ್ದನೆ 

ಮಾರಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರಕೊಳ್ಳುತ್ತ. ನಾನು ಇಪತೆ ವ್ರಮು ದಿನ ಹಾದಿಯನು, ನಡಿ 
ಮ್ಮ, ಹಲವು ದೇಶಗಳನ್ನೂ, ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿದನು. ಆಗ ಒಂದ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಅರಣ್ಯವು ನನಗೆ ಹತ್ತಿತು. ಕೆಲವು ಅಂತರ 
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ಬ್‌ 
ಒಂಟಗನಾಗಿ ಹೋಗುವಾಗ 
ತು. ಭಯನೆಂದರೇನೆಂಬದರ 
ವವಾದದು ಇದೇ ಮೊದಲೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಒಂದು ದಿನ ಆ 
ಣ್ಯದಲ್ಲಯೇ ಮಲಗಿ, ಎರಡನೆಯದಿನ ಸಂಜೆಯವರೆಗೆ ಹಾದಿಯನ್ನು ನಡೆ 


ಮಾ, ಕಷ್ಟದ ಸುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದೆ ಇಪ್ಪ. 


ಸ 
೧೧ 


(ಆ 


ಎ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಶ್ರ 
'ಮಾಸವು ತ್ರಾಸದಾಯಕವಾಯಿತು. ಅರ ಭ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಾರದಿದ್ದ ಮಹತ್ವದ ಅನುಭವಗಳು ಪ್ರವಾಸದ ಈ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ದಿನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಾನು ಮೆತ್ತಗಾಜೆನು. ತಾಯಿ- ತಂದೆಗಳ 
ಯರ ಹಿತೋಪದೇಶದ ಮಹತ್ವ, ಅರಸೋತ್ತಿಗೆಯ ಗೌರವ, ಅಪಕ್ತದೆಸೆಯ 


ಡೈರಡು ವರ್ಷ ಕಬ್ಬಿನಹಾಗೆ ಬೆಳೆದ ನನಗೆ ಇಪ್ಪ ತ್ರ್ಪ್ರೆದು ದಿನಗಳ ಮಾರ್ಗಾ 
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ಗ್‌ 
$ ಛಃ ಹೆ ದ ಎ ಹ ಸ 
ತ್ತಾಪದಿಂದೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆಬರೆಕೊಬ್ಳಂತಾಯಿತು. ರಾತ್ರಿಯು ಬಹೆಳವಾದವರಿಂದೆ 
ಹ ಲ ಸೆ ನ್‌ ತಾ ತಾರಾ ಎ 
ಒಂದು ವಿಶಾಲವಾದ ವೃ ಕ್ಷದಬುಡದೆಲ್ಲಿ ನಾನು ಕುಮರೆಯನ್ನು ಕ ಅಡ್ಡಾ 
೯ ೯ ಓ 
ಆಂ ಕಾ ಆಾ್‌) ( ಲ್ನ ಕ ಅ) ಇಂ ಛೂ 
ಹನು. ಆದರೆ ಎರಡುದಿನ ಅನ್ನವಿಬ್ಬದರಿಂದ ಸನಿದ್ದೆಬರಲ್ಲಿ... ಆರುತಾಸು 
ದ ರ್ಟ ( 
ಠ್‌ 0- 


ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತ್ತು, ಒಂಬತ್ತು ತಾಸು ನೂರಿತ್ಕು, ಕಣ್ಣೆಗೆಕಣ್ಣು ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ 


ಇ ಇಂಡ ಹ ದ್ರ ]ಲ ಸು ವಾಸವ ಆ ಫಾ 
ಆದರೆ ಯಾವಾಗ ನಿದೆಕತ್ತಿತೊೋ ತಿಳಿಯದ, ಬೆಳಗಾಗಿ ಎರಡು ತಾಸು 
ಟೂ 
ಶೂತ್ತು ಏರಿದಮೆ:ಲೆ ಎಮ ನೊಡುತ್ಕೊನೆ, ಕುದುರೆಯಿಜ. ಧನುರ್ಬಾಣಗ 
. ದ 
| ೨) ು 


ನ ೯ ಪ್‌ ತ್‌ 
ಈಗ ಹುಣ್ಣು ಆದಂತಾಗಿ ಆದರ ನೂವು ಹಚ್ಚಿತು. ಕ್ರಂಜಯ ಉಪದ್ರವದಿಂ 
ಆ) ಈ 


ದಲೂ, ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಸಾಗದ ಹಾಗಾದ 


ಸಲಿ! ಈ ಮೊದಲೆ ನನ್ನ ಆ ನಿರಂಕುಶಪ್ರಭುತ್ತದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ ಬರೆಗೆ 
ಇಲಲ 


₹4 


ರಿಂದಲೂ ಸಹಾಯಕಾರಿಗಳಾದ ಧನುರ್ಬಾಣಾಶಗಳು ಆದ ಶ.ವಾದದರಿಂದಲೂ 
ಮನಸ್ಸು ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಜೌವವು ತಳಮಳಿಸಹತ್ತಿ ನಾನು ವಿಚಾರ 
ಶೂನ್ಯನಾದೆನು. ಕೂಡಲೆ ನನಗೆ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳ ನೆನಪಾಗಿ ಕಣ್ಮೇರುಗಳು 
ಉದರದವು. ಕೂೂರಮ್ಮಗಗಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳಲು, 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು ಅದೃಶ್ಯೆವಾದದ್ದರ ಸ್ಮರಣವಾಗಿ, ನಾನು ಭಯದಿಂದ ಹೌೌಹಾ 
ಠಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆನು. ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನಾದರೂ ತಿಂದು ಕ್ಷುಥಧೆಯನ್ನು ಶಾಂತ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರುವದು; ಆದರೆ 
ಮಾಡಲೇನು? ನಾನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶವು ಉಷ್ಣೃಕಟಬಂಧ 
೨ು ಇ ದ್ರಿ 
ಪಲ್ಲಿದ್ದಮೂಲಕ್ಕ ಅಲ್ಲಿಯ ಫಲಯುಕ್ತ ವೃಕ್ಷಗಳು ಮುಗಿಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿದವು. 


ಉತ ಒಬಿಪುಣ ನ ೭ 


ಅವ್ರಗಳನ್ನು ಏರುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ, ರೂಢಿಯೂ ನನಗಿದಿಲ್ಲ ಯುಕ್ತಾ 
ಯುಕ್ತಗಳ ವಿಚಾರಮಾಡದೆ, ಯಾವದೊಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕುವ ಅಪ್ರ) 
ಬುದ್ಧನ ಸ್ಥಿತಿಯು, ಹೇಗಾಗುವದೆಂಬದರ ಅನುಭವವನ್ನು ಸ್ರಾರಬ್ಧವು, 
ಯೋಗ್ಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿತು. ಈ ಪ)ಕಾರನಾನು ಹೆಸಿವೆ- 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಹಾದಿಯ ಕಷ್ಟದಿಂದಲೂ, ಆಪ್ರ್ಟೇಷ್ಟರವಿಯೋ 
ಗದುಃಖದಿಂದಲೂ ಬಳಲಿದವನಾಗಿ, ಚಿಂತೆಮಾಡುತ್ತ, ಮುಂದಿನ ಭೂಪ್ರದೇ 
ಶದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಹೇತುಕನಾಗಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತಿರಲು 
ನೆಲಕ್ಕೆಹೊಂದಿ ಕಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಬಾಗಿಲು ನನಗೆ ಕಾಣಿಸಹತ್ತಿತು. 
ಅದರೆ ಸುತ್ತಲೂ ಗಿಡಗಂಟಿಗಳು ದಟ್ಟಿವಾಗಿ ಬೆಳೆದದರಿಂದ್ರ ನೋಡುವವರ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅದು ಬೇಗನೆ ಕಾಣುವಹಾಗಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ನಾನು ಕುಳಿತ ಸ್ಪಳವನ್ನು ಬಿಟು 
ಆ ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತರ ಹೊಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದೆನು. ಅದರ ಗರ್ಭವು ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು 
ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಒಳಗೆ ಹೋಗುವಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿತ್ತು. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕಷ್ಟವು 
ಮಸ್ಕಹವಾಯಿಕೆಂದರೆ, ಜೀವಪು ಬೇಸರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ನಾನಾದರೂ 
ಜಾವಕ್ಕೆ ಬೇಸತ್ತು ಅಪರಿಚಿತವೂ, ಭಯಂಕರವೂ ಆದ ಗುಹೆಯನ್ನು ಹೋಗು 
ವದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಿದೆನು; ಆದರೂ " ಜೌವವು ಬೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಸವಿ? ಎಂಬ ನುಡಿ 
ಯಂತೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಈ ಘೋರಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕಡೆಗೆ ಅದನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಿ ಗುಹೆಯಕ್ನಿ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆನು. 

ನಿಪ್ರವರ್ಯಾ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೆಗಾಗಿರಬಹುದೆಂಬದರ 
ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ನೀನೇ ಮಾಡು. ನನ್ನ ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳೂ, ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರೂ 
ರಾಜೈಶ್ವರ್ಯಗಳೂ ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ಕಟ್ಟಿದಂತಾಗಿ ದುಃಖದಿಂದ ನನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ 
ತಿರಗಳು ಉಬ್ಬಿ ದವು. ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಅಶ್ರುಗಳು ಹೊರಚಲ್ಲಹತ್ತಿದವು. ಆದರೂ 
ನಾನು ದೃಢನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಗಂಡುಗಚ್ಚಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಮೊದಲು ಗುಹೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಣಿಕಿ ನೋಡಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲು ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ರದರಿಂದ ನನಗೆ ಏನೂ 
ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಜೀವದ ಹಂಗುದೊರೆದು, ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳನ್ನು ಕಡೆಯ. 
ಸಾರೆ ನೆನಿಸಿ, ಜಗದ್ರ ಕ್ಷಕನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮೇಲೆ ನಂಬಿಗೆಯನ್ಸಿಟ್ಟು, ಗವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿದೆನು; ಆದರೆ ತಳವು ಬಹಳ ತಗ್ಗು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ನನಗೇನು ಅಷ್ಠು 


೪೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ನ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಪೆಟ್ಟು ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಪೂಜ್ಯನೆ, ಇಂಥ ಸಾಹಸಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆಕಾರಣ 
ವೇನೆಂಬದನ್ನು ಈಗ ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆನು. ಮುಂದಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೆಳಿದ 
ಬಳಿಕ, ಕರ್ಮ-ಧರ್ಮಸಂಯೋಗದಿಂದಲೇ ಇಂಥ ಸಾಹಸಕ ೈತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡ 
ಲಕ್ಷ ಮನಸ್ಸು ಹರಿಯಿತೆಂದು ರಿನಗೇ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಮುಂದೆ ಗವಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ಈಶಾನ್ಯಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದುಬಾಗಿಲು 
ಇದ್ದಂತೆ ನನಗೆ ತೋರಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಬಾಗಿಲೊಳಗಿಂದ ಸುಮಾರು 
೫೦೦ ಮೊಳ ಹೋದೆ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸುಂದರವೂ, ಭವ್ಯವೂ ಅದ 
ಬಾಗಿಲೂ, ಅದನ್ನು ದಾಹಿಹೋದಮೆೇಲೆ ವಿಸ್ತಾರವೂ ಮನೋಹರವೂ ಆದ 
ತೋಟನೂ ನನಗೆ ತೋರಿದವು. ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಹಾರಿದಾಗಿನಿಂದ ಕಡೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋಗುವವರೆಗೆ ಪ್ರಕಾಶವೇ ಇದ್ದಲ್ಲೆಂದು. ಹೇಳಬಹುದು. ಇಂಥ 
ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂಬೈನೂರು ಮೊಳ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದೆಂಬ 
ದರ ಆಶ್ಚರ್ಯವ್ರ ನನಗೇ ಅಗುತ್ತದೆ. ದುರ್ಥಿವಾರವಾದ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟವು ಒದ 
ಗಿದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ಶಲೆಮಾಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಂತೆ ಆಗಿತ್ತು. ಇರಲಿ. ನಾನು 
ತೋಟಜೊ$ ಗೆ ಹೋಗಲು, ಸೂರ್ಯನು ಮಧ್ಯಾಕಾಶಕ್ಕೆ ಏರಿದ್ದರಿಂದ, ಅವನ 
ಪ್ರಚಂಡ ಕಿರಣಗಳು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕುಕ್ತಿದವು; ನನಗೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆನಂ 
ದವಾಯಿತು.- ನಾನು ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ತೆ ಕ್‌ ನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು 
ನಿಪ್ರವರ್ಯಾ, ಆ ಸ್ಥಾನದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಏನುಹೇಳಲಿ? ಗುಹೆಯ 
ಭಯಂಕರತೆ, 4 ರಮಣಿ ಯತ್ತ ಜು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಂದರೆ, ಈ 
ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಯು ಆಮಾನುಷವೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗುವದು. ಆ ಸ್ಥಾನವು ಹೊರ 
ಗಿನಿಂದ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಎಂದೂ ಕಾಣುವಹಾಗಿದ್ದಿ ಲ. ಆದು ಒಂದು ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಕಂದರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾಗಿದು ಆದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಮಾರ್ಗವು 


1 


೪) ಬ ತ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿತ್ತು. ಸುತ್ತು ಮುತ್ತು ಆಭೇದ್ಯವಾದ ಆರ 
ಣ್ಯವಿತ್ತು. ನನ್ನ ಪ್ರವೇಶವಾದರೂ ಅಲ್ಲ ಹ್ಯಾಗಾಯಿತೆಂಬದರ ಗೂಢವೇ ತಿಳಿ 
ಆಆ) 


ಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ದೈವವಶಾತ್ತಾ ಸಿಳ ಕಾ ನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ನಾನು ತೋಟದ 
ರಮಣಿ*ಯತ್ವಕ್ಕಾ! ಗಿ ದಂಗುಬಡೆದು ಹೂಡ! ಅಆ ಕೋಟದಲ್ಲಿ ಓಡಾ 
ಡುವದಕ್ಕಾ ಗಿಮಾ ನರ್ಗಗಳನ್ನು ಬಿಳೆ ಸಂಗಮರವರೀಿ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದ ರು. 

ವಿಚಿತ್ರ ಟ್‌ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಗಿಡಗಳು ಸಮಾಂತರದಿಂದ 'ವ್ಯವ 
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“ಎ 


ಉತ್ಕಟಪುಣ್ಯ. ' ತ 


್‌ು ಭಂ 

ನೊದಲಾದ ಗಟಗಟ ಬಣ್ಣಗಳ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಬಹು ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದರು. ನಡನಡುನೆ ಮಧುರವಾದ ಫಲಗಳ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಗಿಡಗಳು 
ಮುಗಿಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಪ್ರ. ದ್ರಾಕ್ಷ ಸೂಜಿಮಲ್ಲಿಗೆ, ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆ, ಜಾಜಿ 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮುಂತಾದ ಲತೆಗಳ ಮಂಟಪಗಳು ಬಹು ಮನೋಹೆರವಾಗಿ ಕಂಗೊ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಹಣ್ಣಾದ ಎಲೆಗಳನ್ನೂ, ಒಣಗಿದ ಟೊಂಗೆಗಳನ್ನೂ, ಹೆಸಿಯಿಲ್ಲ 
ಮಡಿಗಳನ್ನೂ ಆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದು ದುರ್ಲಭವು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ 
ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಕಾರಂಜಿಗಳ ತುಂತುವನನಸಿಗಳಿಂದ ವೃಕ್ತವಾಗುವ ಇಂದ್ರಧನು 
ಗಳು ನೋಡುವವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ರಮಿಸುವವು. ಬಂಡುಂಬುವದ 
ಕ್ಠಾಗಿ ಭ್ರಮರಗಳು ಅಲ್ಲಿ ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವವು. ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವರ್ಣ 
ಗಳುಳ್ಳ ಸುಂದರ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮಧುರ ಶಬ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಚಿತ್ರಾಕಾರದ ಆಸನಗಳೂ, ವಏೀಠಗಳೂ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ದವು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ ಪುಷ್ಪಗಳ ಸುಗಂಧವು ಇಡಗಿತ್ತು. ಗಾಳಿಯು ಆ ಸುಗಂಧದ 
ಭಾರದಿಂದ ದಣಿದು ಹೋಗಿರುವಂತೆ ಮೆಲ್ಬನೆ ಸುಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ದುಃಖದಿಂದ 
ಸಂತಪ್ತನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಹಸಿವೆ ನೀರಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಚಕಿತನಾಗಿ ಆ 
ವನದ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಕ್‌ತ್ತಿದೆನು. 

ದ್ವಿಜೋತ್ರಮಾ, ಆತೋಟವನ್ನುಎಷ್ಟು ನೋಡಿದರೂ ನನ್ನಮನಸ್ಸು ದಣಿಯ 
ಲೊಲ್ಲದು. ಕಡೆಗೆ ಬಹು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋದ 
ಕೂಡಲೆ ಒಂದು ರಮೃವಾದ ಸರೋವರವು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಅದರ 
ದಂದೆಗಳು ಶುಭ್ರವಾದ ಉಸುಬಿನ ದಿನ್ನೆಗಳಿಂದ ಮನೊಹೆರವಾಗಿದ್ದು, ಆ 
ದಿನ್ನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಸಾಲ್ಗೊಂಡು ಮೂಡಿದ್ದ ವು. ಆ 
ಸರೋವರದೊಳಗಿನ ನೀರು ಬಹು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ, ಅದರ ತಳಯೊಳ 
ಗಿನ ಉಸುಬು-ಹರಳುಗಬ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಸೂರ್ಯನು ನೆತ್ತಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ; ಆತನ ತಾಪಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಲಕಲಾಟವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ದಟ್ಟವಾದ ಎಲೆಗಳುಳ್ಳ ಟೊಂಗೆಗಳ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳತೊಡ 
ಗಿವೆ; ಪಾರಿವಾಳ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಪಕ್ಷಿಗಳು ನೀರಲ್ಲಿ ಮೈ ತೋಯಿಸಿ 
ಕೊಡವಿ ಬಿಸಿಲು ಕಾಸಿಕೊಳ್ಳಹತಿವೆ; ದೂರ ಅತ್ಸ ಕಡೆಯಲ ಚಿಗರೆ. ಸಾರಂಗ 


ಸ್ಥಿ ತವಾಗಿ ಹಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿ ದವು. ಆ ಗಿಡಗಳಿಗೆ ಮಡಿಗಳನ್ನು ಕೆಂಪು, ಹಳದಿ, ಹೆಸರು 
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೫೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಮೊದಲಾದವು ನೀರು ಕುಡಿಯತೊಡಗಿವೆ; ಹಂಸ, ಬೆಳ್ಳಕ್ಕೆ, ನೀರಗೋಳಿ ಮೊದ 
ಲಾದವ್ರೆಗಳ ಜಲಕ್ರೀಡೆಗಳು ನಡೆದವೈ ಸರೋವರದ ದಂಡೆಗುಂಟಿ ಗಿಡಗಳ ಕಿರಿ 
ನೆರಳು ಬಿದ್ದವೆ, ಇಂಥಯುನೊ: ಹರವಾದ ನೋಟಿದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದನಾನು, 
ಆತು ರವಿಂದ. ಸರೋವರದಲ್ಲ ಕಾಲಲ್ಸ್ನ ಟ್ಟನು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ದಲ್ಷಿಯೂ ಆದರ 
ನೀರು ತಂಪಾಗಿದ್ದ ವು. ಸ್ಪಟಿಕದಂತೆ ಧಿರ್ಮಲವಾದ ಆ ಸರೋವರೆದ ನೀರಿನ 
ಸವಿಯನ್ನು ಇಟು ನಾನು ಆ ಸರೂ ವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಉಟ್ಟಿ 
ದ್ಹೊಂದು ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೇ ಗೋ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಒಗಿದು`ಒಣಗಿಸಿ ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡು 

ಆಲ್ಲೇ ಸಮಾನದಲ್ಲಿ ಕ್ಸ್‌ಗೆ ನಿಲುಕುವಂತೆ ಇದ್ರ, ಕೆಲವು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿಂದು 
ಕಂಧಾಶಾಂತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು. ಆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ನಾಲ್ಕಯ್ಚು 
ತಾಸುಗಳಾದರೂ, ಮನುಷ್ಯ ಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದ್ದನ್ನು ನೊಡಿ, ನನ ಗ್ಗೆ ಪರಮಾಶ್ಚ 
ರ್ಯವಾಯಿತು. ಕ್ಷಂಧಾಶಾಂತಿಯಾದ್ದ ಕ ಮೂರು ನಾಲ್ತು ದಿನಗಳಿಂದ 
ಕಣ್ಣು ತುಂಬ ಫಿಜ್ನೆ ಯಿಲ್ಲದರಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂತಾಪವು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಿ 
ಮೆಯಾದದ್ವರಿಂದಲೂ, ಕಷ್ಟಗಳ ಚೋಪಕಿಕು ೫ ಕೆಚ್ಚು ಗಟ್ಟಿದ 
ರಿಂದಲೂ ನನಗೆ ತೂಕಡಿಕೆ ಬರಹತ್ತಿತು. ಹಾಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಲ ಹೊದ್ದು ಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ 
ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸರೋವರದ ದಂಡೆಯ ಅಸಭ್ಯ ಒಂದು ಸುಂದ ಡಾ 

ಶಿಲಾಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೊಗಿ, ಅದರೆ ತಂಪಾದ ಹಾಸುಗಲ್ಲ ಮೆಲೆ ಸುಖವಾಗಿ 
ಮಲಗಿದೆನು. ಮುಂಜಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ಗಾಢನಿದ್ರೆ 


ಯು 
« ಮೆತ್ತಗೆ ಮಾಡಿ ಮಲಗು? ಎಂಬ ಮಾತಿನ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದ 

ಭವನನ್ಪ ನನಗೆ ಆಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ದಣಿದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಗಡದ್ಳು ಥಿದ್ಬೆ ಹತ್ತುತ್ತದೆಂಬ 
ದನ್ನು ಸಾನು ಅಂದು ಮನಗಂಡೆನು. ಮಲಗಿದ್ದೊ ಜೇ ಎಚ ರವು; ಮುಂದೆ 
ಸುಮಾಖು ನಾಲ್ಕೈದು ತಾಸುಗಳಾದ ಬಳಿಕ ಎಚ್ಚ ತ್ತು ನೋಡಲು, ನನಗೆ 
ಶಿಲಾವಂಟಿಪವೂ, ಸರೋವರವೂ, ಶತೋಟವೂ 401 ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗ 
ಸಾನು ಚನ್ನಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, 
ನಾನೊಂದು ಭವ್ಯವಾದ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವೆನೆಂದು ಮನಗಂಡೆನು! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾ, ನನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಜಡಿದುಹೋಯಿತು. ಆಗ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ 
ವಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಆ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುಜ್ಜ್ಯೋತಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. 
ನಾನು ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಂಚಕ್ಕೆ ಚಿನ್ನದ ತಗಡು ಕೂಡ್ರಿಸಿ, ನಡನಡುವೆ 
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೫.೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನ. 


ಇದೇ ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ರು ಇದಶೆಂಬಂತೆ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಇ ನಿಚಾರಮಗ್ನ ನಾಗಿರಲು, ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಒಬ್ಬ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಮ್ಫೆ ಜುಮ್ಮೆಂದು ಕೂದಲು 
10 ನೆಟ್ಟಿಗಾವವು. ಭೆಯದಿಂದ ನಾನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಸ್ರ 
ಷ್ನರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಿ ಎರವಾಗಲು, ನಾನು ಫೈೈರ್ಯತಾಳಿ 
ಣ್ಕ್ಕು "ತಿಕೆದು ಮಂಚದಮೇಲೆ ಸು: ಮ್ಮ್ಮಸೆ ಶುಳಿತುಕೊಂಡೆನು. ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆ ಸ್ರೀ ಯೂ ಬೆರಗಾಗಿರುವಳೆಂಬದನ್ನು ಅವಳೆ ಮುಖಚರ್ಯವು 
ಹೇಳುತ್ತಿತ್ತು ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರ ಏಕದೃಷ್ಠಿ ಒಯಾಗಲು, ಅವಳು ಮುಂದುಗಾಣದಿ 
ಸುಮ್ಮರೆ ಕೋಟ್‌ ು. ಆಗ ನಾನು ಆ ಶ್ರಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತು. ಅಮ್ಮಾ, 
ನೀವು ಯಾರು? ಈ ಮಂದಿರವು ಯಾರದು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ಬಂದೆನು? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ರಮಾಡಲು. ಆ ಸ್ಕೀಯು-ಯಕ್ಷ-ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳು ಈ ಮಂದಿರೆ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಯೋಗ್ಯರೂ, ಅಶಕ್ತರೂ ಆಗಿರಲು, ದುರ್ಬಲರಾದ 
ಮನುಷ್ಯರ ಪ್ರವೇ ರವಾದದನ್ನು. ನೋಡಿ ನೆನಗೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ! 
ಸಾಂಪ್ರತದ ಸ್ಥಿತಿಯು ಸಮಾಧಾನಕರವಿದರೂ, ಆ ಸಲ್ಪ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೆ? 
ಭಯವು ಉಭಾಗುವಜಿಂಬದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು. ಸ್ವಂತ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ದಿಂದೆ 
ಈ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ನೇಶಮಾಡುವ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯ: ಮನುಷ ಎಮಾತ್ರರಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲೆಂಬದನ್ನು ಈ ಮದಲೆ: ನಾನು ನಿಶ್ಚ ಯಸಿರ್‌ನೆ ನೆ. ಈಗಾಗಿದ್ದ ಮನು 
ಸೃಷ್ಯನೆ-ಶವು 1 ನರಮಾಂಸಪಫ್ರಿಯನೂ, ನ ನಮ್ಮ ಹಾಗು ಈ ಮಂದಿರೆದೆ ಒಡೆ 
ಯನೂ ಆದ, ಮೇಘನಾದನೆಂಬ ರಾಕ ಒಡ ಸದಿಂದ ಆಗಿರಬಹುದ್ದು 
ಮುಂದಿ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿ ಜಳ ಸ್ಪಜಾತೀಯ ಬಾಗ ಕೊಲೆಗಾಗಿ 
ನಾನು ಮರಗುತ್ತೇನೆ ತಂಗಹುಳವ್ರ ತನ್ನ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ 
ದೀಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಒಗ್ಗು ವಂತೆ ಈ ಮಂದಿರೆದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 

ಆನಂದಪಡುವದರಲ್ಲ ಏನು ಅರ್ಥವ? ಎಂದು ನುಡಿದಳು 


ಯ 0 


ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾ, ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಸ್ವ್ರಿಾಯು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದಬಳಿಕಂತು, ನನ್ನ ಕ್ಸೈಕಾಲುಗಳು ತಣ್ಣ್ಯಗಾದವು. . ಆ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 


ನನ್ನ ಪ್ರವೇಶವು ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದ್ದರಿಂದ, ಇದೇನು ಭೂತೆ 
ಚೇಷ್ಟೆಯೋ, ರಾಕ್ಷಸಮಾಯೆಯೋ ಎಂದು ನಾನು ಮೊದಲೇ ಶಂತಿಸುತ್ತಿ 


ಉತ್ಕಟ ಪುಣ್ಯ. ೫ಡಿ 


ಬ್ಹೆನು ಆ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಸ್ತ್ರಿ:ಯಾಡಿ ದ ಮಾತುಗಳು ನಿಜವಾಗಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ್ಕ 
ಪ್ರ ಜೈ ೫0 2ಜಿ ಬಿಂಬದರ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ನೀನೇ ಮಾಡು. 


ನನ್ನ ಸಿ 

ಕೆಲಹೊತ್ತಿನವೆರೆಗೆ ಭಯೆದಿಂದೆ ಹ। ನಾನು ಸುಮ್ಮಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಂ 
ಡನು. ಈ ಸ್ಮಳದಿಂದ ಜೀವ ಉಳಿಸಿ ಚ ಪಾರಾಗಬೇಕಾದರೈೆ, ಏನು 
ಉಪಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿ ಚಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ತೊಡಗಿತು. ಒಮ್ಮೆ 
ನಾನು ಈಗಲೇ ಈಸ ಸಳದಿಂದ ಚ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ರಿಶ್ಚ ನ ಆದರೆ 
ನಾನು ಆ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ. ಹೇಗೆ ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಂದೆನೆಂಬದೇ ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವರಿಂದ ನ ನನ್‌ ಆ ವಿಚಾರವು ತಾನೇ ನಿಷ್ಸಲವಾಯಿತು. ಮತ್ತೊ 


ಆಲ್ಮ್ಮ 
ಮ್ಮೆ ನಾನು, ಪ್ರಾಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ ಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಬೇಕೆಂದು ಥಿಶ ಯಿಸಿಬಿಮ್ಮ; ಅದರೆ ಪರಾಧೀನಳಾದೆ ಆ ಅಬಲೆಯಿಂದ ಇಂಥೆ 


ಸಾಹಸಕೃತ್ಯವು ಆಗಲಾರದೆಂದು.. ನನಗೆ ತೋರಿದ್ದರಿಂದ, ನಾನು 
ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಈಸಪ್ರಕಾರ ಭಯದಿಂದ ವಿಚಾರಗೆಟ್ಟು ಕಂಗಾ 
ನವ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರಲು, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಲೆ. ಭಯದ ಅಧಿಕಾರವು ಕೆಲಮಟಭ್ಲಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು, ಅನ್ಯರೆ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಪಾರಾಗು ು ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ; ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು 
ನುರ್ಪಿ ದೈೈಯ ಅಭ್ಯಾಸದ ಅಭಿಮಾನವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ತಲೆಯೋರಿತು. ಆಗ 
ನು ಅತಾ ತ್ಯಾವೇಶದಿಂದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಂ ನ್ನು ಕುರಿತು ನುಡಿದೆನೇನಂದರೆ-ತಂಗೀ, 
ಹಿತವನ್ನು ಚೆ ಂತಿಸಿದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನ್ನ ಉಪಕಾರನೆಣಿಸುವೆನು; 
ಆದರೆ ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಉೀನು 1 ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ಯಕ್ಷ- ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳಿಂದಾ 
ಗದೆ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯರು ಮಾಡಿದ ಈ ಉದಾಕ್‌ರಣಗಳ 'ನ್ಟ್ಟು 
ಜತ ವ? ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಣಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯ? 
ತಾರಿಗಾದರೂ ಇರಬಹುದೊೋ? ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿದ ನಾನು ಈ 8 
ಭು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವದಿಲ್ಲೆಂಬದು ನಿಜವು, ಆದರೆ ಮೋಸವು ಮೇಘನಾದೆ 
ಪೈತ್ಯಸನಿಂದಲೇ ಆಗಿರಲಿ, ಮತ್ತೆ ಯಾರಿಂದಲೇ ಆಗಿರಲಿ ಈ ಧನುಸ್ಸು ನನ್ನ 
ಹ ಅದಾವನು ನೆನಗೆ ಕೇಡು ಬಗೆಯುವನು? ಏನೂ ಚಿಂತೆ 
ಬ ಹೊತ್ತು ಬಂದಾಗ್ಗೆ ನೋಡ ಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದೀತು. ಪತಂಗದ ಹುಳದಂತೆ 
ಪ ತಾಸಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ನಾನು ಕುದ್ರ ಕೀಟಕವಲ್ಲ! 
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2:೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆವೇಶದಿಂದ ನುಡಿದು ನಾನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ಮಂಚದಿಂದೇಳಲು ಆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿದಳು. ಆ ಅಬಲೆಗೆ ಹಿ 
ಭಯವನ್ನು ಮಾತರ 055 ಜ್‌ ಇಚ್ಛಿ ಸಿದವ ನಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆವೇಶದ 


ಭರದಲ್ಲಿ ಸೌಜನ್ಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದ ಪ್ರ ಕೆಲಸವು ನನ್ಬಿಂದಾಯಿತು! ಆ 
ಇನ್ನು ಆ ಮಂದಿರದಿಂದ. ಹೋಗತಕ್ಕವಳು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಲಾನಣ್ಣಯು 


ಕ್‌ 


ಗಲಿ 
ಲ ಹತ 


8) 


ಶ್ರಳಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು, ತಾರಾಗಣದನಡುವಿನ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಅಧಿಕಮೊ 
ಕಕಳಾಗಿ ಜ.18 ನೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ನಾನು ಬಹುಜನ ರಾಜ 

ಪುತ್ರಿಯರನ್ನು ನಸಿರಾಕರಿಸಿದವೆನಾಗಿದರೂ, ಆ ಭುವನಸುಂದರಿಯ ರೂಪ 
ವೂ, ಸೌಮ್ಯಮುದ್ರಿ ನನ್ನೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಳಕೊಳೆಬಿಬಿಡಲಿಲ್ಲೆ ಆ 
ಮೋಹಕ ಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಗ ಸ ನನ್ನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗ ಗಳ ನ್ನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ, ನಿನ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೂ ಅವ್ರ ನನ್ನಆಧಿನವಾಗಲಿಲ್ಲು.. ಅವಳ ಸಂದರನಾದೆ 


ಸ್‌ 
ಆವಯವಗಳೂ, ಸೂಘಕ್ಮ್ಮತನವೂ, ಮೈಸೊಬಗೂ, ಮುಖದ ಕಾಂತಿಯೂ 
೬ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒಾಮವಿಉಾರವನು ಉಟುಮಾಡಿದವು! ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನನಗೆ ಈ 
ಮೋಹವಿಕಾರದೆ ಅನುಭವ ವೆ ಛಿ 
ನಾನು ಬಹಳ ಯತ್ನಿಸಿದರೂ, ಹ ನಿಸ್ಟಲವಾಗಿ, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನು. 
ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನನ್ನ ಮೆಲೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಡಿಸಿದನು. ಆಗ ತಾನು 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ... ಏನು ಅದ್ಭುತಸೌಂದರ್ಯನಿದು! ಈ ಮೂರ್ತಿಯ ರಚನಯ್ಲಿ 


ಔ 
ನ 


ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನ ಾತುರ್ಯವು ಯೊ ಗೃವಾಗಿ ವೆಚ್ಚಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರುವದೆಂದ 


ಕೇಳಬಹುದು. ಆಹಾ! ನಾಸಿಕದ ಸರಳತ ತ್ರವನ್ನೂ, ” ನತೈಗಳ ಛ್ಛ ನಿಸ್ತಾರವನ್ನೂ, 
ಮುಖದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಉಳಿದ ಶರಿರಾವಯ ವಗಳ ಯ. ಇ ಯೊ” ಗ್ವರ' 
ಚನೆಯನ್ನೂ ಎಸ್ಟೆಂತ ವರ್ಣಿಸಲಿ! ಈ ಸೌಂದೆರ್ಯೆಣ೬ಯು ಯಾವ ಪುಣ್ಣ 
ಪುರುಷನಿಂದ ಹ್ಯೆ ಸಿ ಚ ಲ ಚ ಲ್‌ ಜಿ 


ಆಲ ಹ ಹೊ ೧೪ ಹು ವಾಲೆ ಹಾ 
ುಲಿದುಸೂರಗೊಳ್ಳುವದೊ, ಅಗ” ಭನ, ನು ಅವನಿ ಭಾಗ್ರ 
ಎ) 


) 
ಶಾಲಿಯು; ಅವನೆ ಕೃತಾರ್ಥನು. ಅವನ ಉತ್ಪ್ತಟಿಪ್ರಣ ವನ ಸ್ರ ಎಣಿಸುವ 


ಯೋ ಗೃತೆಯು ಚಾರಿಗಿರುವಳ? 
ಇತನಾ ಾಗಕಾ ಹ. ಸರ್‌ 


ಈ ಮೇರೆಗೆ ನಾನು ಆ ಸುಂದರಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯಕ್ಕೆ ಬೆರಗಾಗಿ 
ರಲು, ಆಕೆಯು ನನ್ನ ಹತ್ತರ ನಿಂತಿದ ಶ್ರಿ ಯನು 
ಧ್ವಮೆ, ಇದೇನು ಆಟವನ್ನು ಹೂಡಿರುತ್ರಿ ೨? ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಮಾತಾಡು ತ್ತಿ 
ಈ ಪರಪುರುಷನು ಯಾರು? ಯಾವ ೆ ರ್ಯದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಇ 
ಡಿ ಮೂರ್ಜಳೊ, ಇಂಥ ಹುಡುಗಾ ಕು ನನಗೆ ಕರುವದಿದ್ದಿಂಬದನ್ನು 
ನೀನು ಆರಿಯೆಯಾ? ಈ ತರದ ಅಸಹ್ಯ ಕೃತ್ರಗಳಿಂದ ಯಾರ ಮಾನಭಂಗ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಎಣಿಸಿರುತ್ತಿ? ಇರಲಿ, ನಿನ್ನ ಆಸರಾಧಕ್ಕೆ ಸಲಯಾದ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಸದೆ ಬಿಡುವದಿಲ. ಯಾವ ರಾಕ ಕ್ರಸರಾಜನ ಶಾಸನವು 1) 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಭಯಪ್ರದವಾಗಿರುವಜೊ, ಅಂಥವನನ್ನು ನೀನು ಗಣನೆಗೆ 
ಕೂಡ ತರಲಿಬ್ಬನಲ್ಲ! ನಾಚಿಕಿಯಿಲ್ಲದವಳೇ, ಹೋಗು, ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಬೇಡ 
ನ್ನ ಮುಖಾವಲೋಕನದಿಂದ ನನ್ನ ಕ್ರೊ”ಧಾಗ್ನಿಯು ಪ್ರ ಜ್ವ ಲಿಸುತ್ತದೆ.' 
ಸೀಗಾ ಸುಂದರಿಯು ಸಿಟ್ರಿ ನಿಂದ ಮತಾಡಲು, ಸುಮಧ್ಯಮೆಯು ನಡ 
ಗುತ್ತ ಕೈಜೋಡಿಸಿನಿಂ ತು-ಮಹಾತ್ಮಕ್ಣ೯ (ಡೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಕ್ಷ್ಯಂಂದ ನಮ್ಮಕಷ್ಟಗಳು ಹಿಂ 
ಗೆ ವಿರುದ್ಧ ನಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವದು ನನ್ನಿಂದಾಗಬಹುಂದೆ? 
ದಿನದಂತೆ ಸಾನು ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ, ಈ ಪುರುಷನು ಆನಂದದಿಂದ ಮಂಚ 
ದಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆತಕೊಡಕೆ ನಾನು ಹೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಹ ಆ 
ಡಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಪರಾಧವಿದ್ದರೆ, ದಯವಿಟ್ಟು ಕಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಸೆರ 
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ಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ 
ನನಗೆ, ಇಂಥ ಘೋರಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾದರೂ ಹೇಗೆ 
ದೊರೆಯಬೇಕು? 


೫1೬ ಸ್ರಒಂದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ . 


ದಾಸಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಸುಂದರಿಯು ತನ ಮನೋಹರವಾ 
ದಕ[ಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೆಡವಿದಳು. ಅವಳ ಸಿಬ್ಬಿನಮಾತುಗಳನ್ನುಕೇಳಿ 
ನಾನುಅಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ಆಸುಂದರ ಕಟಾಕ್ಷಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಆನಂದಗೊ 
ಳಿಸದೆಇರಲಿಲ್ಲ. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾ, ಆಗಿನ ನನ್ನಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಬೀಳ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯದ ಬೆಳೆಯು ಭರದಿಂದ ಬರುವಂತೆ, ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ 
ಕಾಮವಿಕಾರದ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಆಸ್ಪದಕೊಡದ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ನಿಕಾರವು 
ಕಸುವಿನಿಂದ ಬೆಳೆಯಿತು. ಆದರ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಅಬ್ಬರಕ್ಕೆ ನನ್ನ ವಿಚಾರಶಕ್ತಿ 
ಯು ಕುಂಠಿತವಾಯಿತು; ನನ್ನ ಮ್ಫೆ ಮೇಲಿನ ಕೂದಲುಗಳು ನೆಟ್ಟಿಗಾದವು; ನ್ಬೌ 
ಬೆವರೊಡೆಯಿತು; ದನಿಯು ನಡುಗಹತ್ತಿತು; ಶ್ವಾಸೊ:ಚ್ಛ್ಯಾಸದ ವ್ಯಾಪಾರವು 
ನನ್ನ ಇಚ್ಛಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಒತ್ತರದಿಂದ ಸಾಗಹತ್ತಿತು; ನಾನು ನಿರ್ಲಜ್ಜ 
ನಾಗಿ ಆ ಮೋಹೆಕ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡಹೆತ್ತಿದೆನು. ಇದು 
ಸೌಜಕ್ಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವ ಮಾತಲ್ಲೆಂಬ ಸುವಿಚಾರವು, ಆಗಾಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಮೋಹದ ಪರವಶತೆಯಿಂದ ಆದು ಕೂಡಲೆ ಕುಗ್ಗುತ್ತಿತ್ತು; 
ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ, ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಳನ್ನು ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಬೇರೇ ಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದೆನು. ಆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯ 
ಪ್ರಥಮ ದರ್ಶನವಾದಾಗಲೇ ಅವಳ ಗಾಂಭೀರ್ಯ-ಸೌಂದರ್ಯ-ಕುಲೀನತೆ 
ಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾ ನಗೊಳಿಸಿದ್ದವು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ತಪ್ರ್ಪುಗಾರನಂತೆ 
ಎದ್ದು ನಿಂತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಆ ಸುಂದರಿಯು ನುಡಿದಳೆಂನಂದರೆ- ಪುರು 
ಷಶ್ರೇಷ್ಟನೇ, ನಿನ್ನ ಮುಖಚರ್ಯದಿಂದ ಕುಲೀನತೆ, ಶೌರ್ಯ, ಸರಳವರ್ತನ 
ಇವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ನೀನು ಪರರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಯಂಕೆಯಿಂದ 
ವರ್ತಿಸುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯಸಂಚಾರಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರವೇಶವಾದದ್ದು ಹೇಗೋ ತಿಳಿಯದು. 
ಇದು ಮೇಘನಾದರಾಕ್ಷಸನ ವಾಸಸ್ಥ ಳವು. ನೀನು ಇಲ್ಲಂದ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ 
ಪಾರಾಗಲಾಕೆ, ಆದರೂ ನನ್ಸಿಂದಾದಷ್ಟು ಯತ್ನಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಪಾರಮಾಡುವೆನು. ಬೇಗನೆ ಏಳು, ನನ್ನ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಬಾ. ರಿನಗೆ ಅಪಾಯ 
ಒದಗಿದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯ ಸುಖವು ಮಣ್ಣುಗೂಡಬಹುದು. ಜನ್ಮಾಂತರದೆ 
ಪಾಪದಿಂದ ನಾನು ದುರ್ನಿವಾರವಾದ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದರೂ, ಎರಡನೆಯ 


ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ. ೫೭ 


ವರ ಕಷ್ಟನಿವಾರಣಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸುವದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಜಾಗೆ ಆ ಸುಂದೆರಿಯು ಸರಳತನವನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರೂ, ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ಸರಳವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲೆಂಬದನ್ನು ಕೆಲವು ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 
ನಾನು ಗೊತ್ತುಹಿಡಿದೆನು. ನನ್ನಂತೆ ಅವಳಾದರೂ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಕಾರವಶ 
ಛಾಗಿದ್ದಳು; ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ದ್ರವವಮೊಡೆದವು, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬೆವರ ಹನಿಗಳು 
ಮಿನುಗಹತ್ತಿದವು, ದನಿಯು ಕುಗ್ಗಹೆತ್ತಿತು, ಎವೆಗಳ ಕಾರ್ಯವು ಮಂದವಾ 
ಯಿತು, ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಆಕೆಯು ನಿಟ್ಟುಸುರುಗಳನ್ನು ಬಿಡಕಹೆತ್ತಿದಳು, 
ಈ ಪ್ರೇಮದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶಾಬದ್ದೆ ನಾಗಿ ನಾನು ಉತ್ಸಾಹೆದಿಂದ 
ನುಡಿದೆನೆೇನಂದರೆ__ನಾನು ಸರಕೀಯನು, ಮೇಲಾಗಿ ಅಸರಿಚಿತನು; ನಿಮ್ಮ 
ಸಂಗಡ ಹೇಗೆ ಮಾತಾಡಬೆಂಕೆಂಬದು ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲ್ಬದು. ಪರಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಸಂಗಡವಂತು ಇರಲಿ, ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಂಗಡವೇ ಮಾತಾಡಿ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಹುಟ್ಟಿ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬೆಳದಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ರರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾದರೆ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇ ಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವೆನು. ಸರೋವರದ ದಂಡೆಯ ಮೇಲಿದ ಶಿಲಾಮಂಓಟಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ 
ನಾನು, ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡೆನೆಂಬದು ಗೊತ್ತಾಗದರಿದ ಭ್ರೆಮಿಷ್ಣ 
ನಂತೆ ಆಗಿದನು. ವ್ರ ಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸುಮ ಧ್ಭೃ ಹ ಯು ಬಾಥ] 
ನನ್ನನ್ನು ಆವೇಶಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿದಳು. ಹುಜ್ಜೊಂದು, ಅವೇಶವೊಂದು 
ಕೂಡಿ ನಾನು... ಪೇಚಾಡುತ್ತಿರಲು, ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ನೀವು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಹುಚ್ಚೂ, ಆವೇಶವೂ 
ಅಳಿದು ಹೋಗಿ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ತೆರೆದವು- ಇದು ಮೇಘ 
ನಾದ ದೈತ್ಯನ ಸ್ಥಾನವೇ ಆಗಿರಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರೊಬ್ಬರ ಸ್ಥಾನವೇ ಆಗಿರಲಿ, 
ಕ್ಲತ್ರಿಯನೀರರು ಅದಕ್ಕೆ ಸೊಪ್ಪು ಹಾಕುವಹಾಗಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ, ಅವರಿಗೆ 
ಜೀವವು ಹುಲ್ಲಗಿಂತ ಕಡೆಯಾಗಿರುವದು. ನೀವು ನನ್ನ ಹಿತವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಾರಮೂಡಲು ಯತ್ನಿಸುಪೆನೆಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವ 
ದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಮಾಧಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಕೇಡಿಗಾಗಿ ನನ್ನ 
ಹಿಂದೆ ದುಃಖಿಸುವವರು, ನನ್ನ ಮುಪ್ಲಿನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಹೊರತು ಬೇರೆ 
ಯಾರೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಸ್ಮ್ಕೀಯರು ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಬಿದಿ ರುವದನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ 
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ಈ ಪ್ರಬುದ್ಧೆ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ನೋಡುವದು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಶೀಲವಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿಯಾ 
ದರೂ ಅವರು ಅಬಲೆಯರ ಸಂಕಟವನ್ನು ದೊರಮಾಡುವರು. ಆಬಲಾಮ 
ಣಿಯೇ, ನಿನಗೊದೆಗಿರುವ ದುರ್ಥಿವಾರವಾದೆ ಸಂಕಟವಾವುದು ಹೇಳಬೇಕು, 
ಅದನ್ನು ದೂರಮಾಡದೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಂದೆ ಉಲಕುವದಿಐ್ಲ. 

ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೆಳ ಆ ಸಂದರಿಯು ಬಹು ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟು 


ಕ್ಯ ಸಾ ಹಸ ಹ ಬೆ ಫು ಎಲಲ ಇ 
ಕ್ಪತಜ್ಞತೆಯಿಂದೆ- ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿ*ರೆನಾ, ನನ್ನ ಸಂಕಟವನ್ನು ದೂರಮಾಡಲು 

ಹ್ತ ಇ ತ ಎಟ ೨ ಎ) 
ಸಿದ್ದೆನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸಿ”ನು ನನಗೆ ಅಸ್ತನಾಗಬೇಕಾಯಿಂತು. ನಮ್ಮಂಥ 
ಅನಾಥರ ಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿನ್ನಂಥ ಉದಾರಚರಿತನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರು ಹಿಡಿಯಲು 
ಹ ಕಗ ದ. ತ 1 ಖು ಇರೆ ಎಂ ಬಗ ಪು ಗೆ 
ಸಮರ್ಥರು? ನನ್ನ್ನ ದಾಸಿಯರ ಹೊರತು ನೆನ್ನವರೆನ್ನುವವರು ಇಲ್ಲ ಯಾರೂ 
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ದುರದೃಷ್ಟ, 
ಪಾಹಾಾ್‌- 


ಪ್ರಿಯವಾಚಕರೇ, ಈ ಮೇರೆಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಆದ ಪ್ರಾಯಸ್ಪರ ಪಾಣಿ 
ಗ್ರಹಣ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಓದಿ, ಥಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟಿ ರಬ! 
ಹುದು. ಆ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಚಾರುಗಾತ್ರೆಯು «« ಇನ್ನು ಸದ್ಮನಯನೆಯು. 
ಫಿರಾಶ್ರಿತಳಾಗಿ ಇರಲಾರಳು! ” ಎಂದು ನುಡಿದದ್ದನ್ನು ಓದಿ ಚಾಣಾಕ್ಷರಾದ. 
ಠೀವು ಮೊದಲೇ ತರ್ಕಿಸಿದ್ದಂತೆ, ಆವಳು ವೀರವರ್ಮನ ಮಗಳಾದ ಪದ್ಮನಯ 
ನೆಯೆಂದು ಗೊತ್ತು ಹಿಡಿದಿರಬಹುದು. ನಿಮ್ಮಂತೆ ಸುಮತಿಯಾದರೂ ಗೊತ್ತು. 
ಹಿಡಿದನು. ಇರಲಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ಸಂಗತಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಇರುವವು. 
ಕಮಲಾಕ್ಷನು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದನೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ. 
ಗೊತ್ತಾ ಗುವದು. ಬೃ್ರಹ್ಮಾನಂದದಸ್ಮರಣದಿಂನ ಸಂತುಪ್ಟನಾಗಿದ್ದ ಸುಮತಿಯ. 
ನ್ನುಕುರಿತು ಕಮಲಾಕ್ಷನು--ಭೂಸುರೋತ್ತಮನೆ, ಈ ಮೇರೆಗೆ ನಮ್ಮಿಬ ಎರ. 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವಾದ ಬಳಿಕ ಆನಂದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಮನೆಗೆ ಬಂದೆವು. ಇಂದಿನಿಂದ: 
ನಮ್ಮ ಸುಶೀಲೆಯ, ಅಲ್ಲ ಅಲ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಆಂತರವಾಗ 
ಹತ್ತಿತು. ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಪರಕೀಯನಾಗಿದ್ದ ನಾನು, ಇಂದು ಪದ್ಮನಯನೆಯ. 
ಪತಿಯಾದ್ಬರಿಂದ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಸತೀ-ಪತಿಗಳ ಪವಿತ್ರಸಂಬಂಧ;) ಉತ್ಪನ್ನಪಾ 
ಯಿತು. ಈ ಸಂಬಂಧಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ, ಗೌರವ, 
ಆದರ ಇವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋದವು. ಪರಸ್ಪರರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಕೊಳ್ಳುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿನವಿಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸುಹೆರಿಯಕ್‌ತ್ತಿದವು. ಒಂದುದಿನ ರಾತ್ರಿನಾವು ಆನಂದೆ 
ದಿಂದ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಾಗ, ನಾನು ಪದ್ಮನಯನೆಯನ್ನು ಕುರಿತೂ 
ಪ್ರಿಯೇ, ಪದ್ಮನಯನೆ, ನೀನು ನನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು 
ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನು. ನನ್ಗ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವ್ರ್ಗ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರಬಹುದು. ನೀನು ಯಾರೆಂಬದನ್ನು ತ್ರಿಭ 


ದುರದೃಷ ಸ್ಟ ೭೧ 


ಕೊಳ್ಳುವ.'ಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಾದರೂ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಮೊದಲು ಕೇಳು; ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವೆಯಂತೆ. 
ಎಂದು ನುಡಿದು, ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಇದೇ ಈಗ ಹೇಳಿದಂತೆ, ನಾನು ಯಾಷ 
ದೇಶದ ರಾಜಪುತ್ರನು, ನನ್ನ ಹೆಸರೇನು, ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಕಾರಾಗ್ಯಹೆಡೆಲ್ಲಿ 
ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ನು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೇಗೆ ಹೊರಬಿದ್ದೆನು, ಸಂಕಟಗಳ ಪರಂಪರೆಯಂ 
ಹೇಗೆ ಒದಗಿತು, ಗುಹಾ ಪ್ರವೇಶವು ಹೇಗಾಯಿತು, ಉಪವನವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಎಷ್ಟು ಬೆರಗಾದೆನು, ಸರೋವರದ ತೀರದ ಶಿಲಾಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಹೇತೆ. 
ಶಯನ ಮಾಡಿದೆನು, ಎಂಬ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಒಂದು 
ಅಕ್ಷರ ಬಿಡದೆ ಹೇಳಿ, ನಾನು ಅವಳನ ನ್ನ ಕುರಿತು--ಚಾರುಗಾತ್ರೆಯೇ. 
ಸರೋವರದ ಶಿಲಾಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಾನು, ನಿನ್ನ ಈ ಭವ್ಯ 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೆನೆಂಬದರ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಹರಿಯದ ಬಳಿಕ ಮುಂಡಿಕೆ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನೇನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ? ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪ 
ವನ್ನು ಠಂದುಕೊಳ್ಳಲಾಗದು, ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 

ಈ ಪ್ರಕಾರದ ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಸುಂದರಿಯು ಪ್ರೇವಷೇ 
ಯುಕ್ತ ಸೌಮ್ಯ ಸ್ವರದಿಂದ--ಪ್ರಭುಗಳೇ, ಸಾಕುಬಿಡಿರಿ, ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಸಂಪ 
ತಿಯು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದದ್ದೇ ಅದೆ. ಇಂದಿಗೆ ನಾನು ಧನ್ಯಳಾದೆನು. ಕಹಿಂಜಠಂ 
ಖಯಸಿಗಳ ಒಂದು ಮಾತು ಸತ್ಯವಾಯಿತು. ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ನಾನು ಸಾರ್ವೆ 
ಭೌಮನ ಪಟ್ಟಿದರಾಣಿಯಾಗುವೆನೆಂದು ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದನು. ತಾಫ್ರ 
ಆಕಸ್ಮಿಕಗಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ ನರಾದ ಕಾರಣ, ತಮ್ಮ ರೂಪವು ಮೋಹೆಕ 
ವಿದ್ದಂತೆ, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಗುಣಗಳೂ, ಶುಲೀನತೆಯೂ, ಚಾತುರ್ಯವೊ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇರುವವೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ನಾನು ಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಅತೆಲ್ಪ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವವಲ್ಲದೆ, ತಾವು ಶೌರ್ಯಸಾಗರರಿರುವಿರೆಂಡು 
ಮನಗಂಡೆನು. ನಿಷ್ಕಲಂಕಳಾಗಿದ್ದ ನಾನು, ತಮ್ಮ ಸಂಶಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದೂಪ 
ಮಾಡುವನೆಂಬ ನಂಬಿಗೆಯಿಂದಲೇ, ನನ್ನ ತನು-ಮನೋಧನಗಳನ್ನು ಮೆಷ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿತಮಗೆಶರ್ಪಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೂ, ಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ ನೀವೇಒಹಿ 
ಯರು, ಎಂದು ನುಡಿಯಲು, ನಾನು ಆ ಪ್ರಮದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೃತಜ್ಞ 
ಯಿಂದ-ಪ್ರಾಣಸಪ್ರಿಯೇ, ಇತ್ತ ಬಾ. ನೀನು ನಿಷ್ಕಳಂಕಳೆಂಬದನ್ನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಪ 


೭೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಲಂಬನದಿಂದಲೇನಾನು ತಿಳಕೊಂಡೆನು. ಸುಂದರಿಯೂ, ಸುಗುಣಿಯೂ, 
ಸುಶಿಕ್ಷಿತಳೂ ಆದ ನೀನು ನನ್ನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದದ್ದರಿಂದೆ, ನನಗಿಂತ ಧನ್ಯನು 
ಯಾವನಿರುವನು? ನನ್ನ ಶ್ರಮವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ನಿನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮುಗು 
ಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನಿನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳು ಅನ್ನಲು, ಅವಳು ಉತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. 


ನ ಕ 

ಆದರೆ ಸದ್ಮನಯನೆಯು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಮುಂದೈ, ಅದ 
ನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆಂಬದನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡಿರಿ. ಇದಲ್ಲದೆ ಸದ್ಮನಯನೆಯ ಸಂಪೂ 
ರ್ಣವಾದ ಇತಿಹಾಸವನು ನೀವು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿರುವದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ನೀವು ಆದನ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಸುಮತಿಯ ಸಂಗಡ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕೇಳಿರಿ. 
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ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ ದೊಡ್ಡವರ ಮಾತು ಹೌಗೆ ಸುಳ್ಳಾಗಬೇಕು? ಮುಂದೆ 


6 
ಖುಷಿಗಳು ಮುದ್ಲಿನಿಂದ "ಹೆಬಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದೆ ಅವರ ಶ್ಶಶಾನಯಾತ್ರೆಯು 
ಉತ್ಸವದಿಂದ. ನಡೆಯಿತು. ಆಗ ನಾನು ತೀ ಸ್ಸೃವೇ ಗವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ನನ್ನ 
ಪಟ್ಟದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹೆತ್ತಿದೆನು. ಖುಷಿಯ ವಚನವನ್ನು ಸತ್ರ 


ವಾಗಿಮಾಡುವದಕ್ಳಾಗಿಯೋ ಏನೋ ತಿಳಿಯದು; ತೀಶ್ಲ್ಣವೇಗವು 


ದುರದೃಷ್ಟ. 


| 


ಸವನೆ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಒಂಬತ್ತು 


ಎ) 
ಓ೦ಓಂ 


ನೆಂಗದಿಂದೆ 


ಭಯಂಕರವಾದ 


ಜು 6 ಜು 
ತ್‌ 
೦ (2 ಡೆ 
ಲ್ರ 32 
ಇನೆ 1] _ೆ 
ಬರೆಂ ಇ 
ಜೆ ೨೭ 
ಕಾ ೫ 
2 ಡೆ ಣಿ 
ಇದ್ರಿ ಗ ಇಗ್ರಿರ 
ಹೌ 
ಜಿ ದೈ ಡಿ 
ಇ೭ ೫೭ 
೧೭೨1 72 
67 ೦ ು 
ಇಂ 1 ಟು 
೭ ಸೆ 
35.೫ ಕಿ 
ಇಲಿ ಇತ್ತಿ 
ಯಯ 
2 ಟ್ರಿ 
ಬ ತಿ 
ತಾಸ ವಿ 
ೌ. ನ್ನ 
7೨ -] ನ್ನ 
ಭ್ರ ಟು ಲ 
ಆರು ಲ್ಲಿ 
ಡೆ ಸು 
ಖಿಿಟಣಿ 
ಇ ಸಿಲ್ಕ ೧ 
17ಸ್‌38 
7೦೧ 712 ಜೆ 


ಸ್ನ. ಸೂ ಹತ ಅ ಫಳ 2 ಜ್ನ ಕಾಂ ತಾಳಿ (ಕೈೆೌ 
ಈ ಗುಸ್ನವಾದ ವಿಹಾರಮುಂದಿರದಲ್ಲ 


೫.5 71 
ಜ್ಯ ಟ್ರ ಇ್‌ 
22 (ಎ 
34 ತ ಗೆ 
"1 ಗಿ 
22 ಕ್ತಿ 35 
ತ 
೨ 748 ೧2 
ಇ ೬೧ 
3೨2 732 
ು) ೧೫ ಖಿ 
32) 1 ೨ 
ತ 
ಜ್ಞ ಗ್ದ 
೦... (6) 
7 ೨ು 
1 ಭು 
ಣೆ ೧% 
ಇಪ ಡು 
2. ?%ಔಪಿ ತೆ 
8. ಡ೪ಏಪಿ 2 
ಚ ಬ ಕ್ಟ 
ಇಹ ಆಗ್ಲೀ 
್‌ಿ. 8.1. 
ಇಪ ಇದೆ ಇಡಿ 
ಭ್ಜಿ 2 
ರ? 
ಕ ಬಾ ದಾ 
೯ 
ಗ. 83 ತ 
ಣ್ಣ ೮0 
ು್‌ 0.0 ೨ 
೧% ಖು 


(0821. ತನ 
ಬ 152 ಬ 
132 2೭ 1948 ೧2. 1ಎ. 1% 
[_ ಸತಾ ಈ ಸ್ಟ ನು ಬ್‌ ಣಿ 
ಇ ಛಿ 32 ಎ ಬ0ದ ೦ 2 
ಬ ದೆ ಸ 7 
ಜ್ರ 6) ಕ (ಟ್ರ ಚ “ಸಿ ಆ 
32 1. 12 )ಲ (೭ ಡೆ ಎ 
ಚ 1 ಸ್ಟ ಇಇ್ದ 
ಇ) ಲ್ಕ ಆ ಇಹ 
2 3೫ ಉಲ್ಲೆ ಪಂ ಸ್ಪ] 
1 ಇ ಜರ 
ಜಟ ಲ 1 

2) 

[ ಆ ಜೇ 
0 ಸ 
ಜಬ ಜಟ ಬಜ 
| ಜವೆ ತ 4 

ಇ ಸಲ. ಎ೧ ಗ್ಯ ನು ಣ್ಣ 
ಎ ಖಾ 1210 20 
ಇ ರ ಇ ತತ ಜತಿ 
ಐ ನಂ ರಾ ) ಗ ಇ: ೧ 
ಜೂ ಅಧ 
ಟಿ ಬ ಧೃ) (ಬ 
6೨ ಸ ಇ ೧% ಜು 
1 ಗೆ ಭ್ರ ಬ 

೦.1 ೪ 
ಇ್ರಿಸ್ಣಿ ಇ ಇ ಸ್ರಿ ಇಕ್ಕಿ 2 
ಲರ 4 ಹ ಗೃ ಎ 
ಇಜಡಳಿ ಇ 0([| 
ಕ ತ ಬ 1 ಚಿ -3135೫೯ 
1” ನ ಜಿ) 
'0ನಿಚೆ ಆ ಸಟ 
ಚಿ ೧.2.0. 0. ಇಡೆ 


ಬು ೧-72 12 7೭ 10. 73 


ನ್ಯ ಸ) ೯ 32- ಇನ್‌ ದೆ 
೨ು 
ಭು 1 ಜಿಡಿಪಿ ಗ 
ಡಿ ಮ (00 
12 ತ ಡಿ ಲಿ ಜ್ರ 
ಇಪ 34 0. 13 ಸೆ ಜೆ 
2 14 "೨ ಇ ( 

ಆ ೨ (ದ ೯) 
ಚ! (೧. 
ಹ ಸ್ಕಿ ದ್‌ 
1) 
ಆ 20 (33 
೦ (ದ 15) "೪. 12 ೨ 

62 ೬ 1೧ ಕೈ 

1 ೫ ೪ 

4) 9 

೨೫೧ 1) ಜಡ] 
ಡೆ ಣ್ಕ 3 ಛೆ 1. 
“2 ಪ 3ಎ 3೨ ೯72 
೧ ನ 1 ಆ ನ 
ಇ ಬಿಬಿ ಇಚೆ 
ಇ 1 (ಎ 9) ಛಿ 

ಜು ಐ ಗು ಇ ಟ್ಟೆ 
ಬ ೧3 ತ ಹ 
ಎ ದಿದ ಬ ಫಿ 
ಜಂ ಗಿ ಗೂಟ 32 33 
ಜಾ ಆ ಬ್‌ 
ನ ಲ್ಲ ಉೈ'[ತ್ತಿನಿಸ?ೆ 
(2 ಟಿ ಇ ಎತ್ತು 
ಜ್ರ ಸಾ ರಾಟಿ ಸ ಹ 
2332 348 33 12೨ 

1 ಓಗಶ್ಪಳ್‌ ಕ್ತಿ 
( ಷಾ ೮ 

ಇಸಿ 22- (3 "೭ ಇ 
ಭಃ (ಸ್ಥ ಇ ೦ ೯೭೭ 
0 ಯ ಡೂ! 
ಸಜ ಟ೫%713 ಇಓ 18 


2 394 ಇರಿ ಹಿ 
ಬ ಜ್‌ 
8೫5 
ಯಿ 73 ಇ 
ಇ ಎಂಇಂ್‌ ಬಟಳಗೆ 
25 ಇ೫ೌ 002 
೧. 3) ಇರಿ 
ಎ ಸಜ 4 
ಜ ಟೂ 
34 ಡಿ ತ್‌ 
7 1: ನ ೩1 
ನ್‌ 
ಸ (| ಡಿ 
ಗು 0) 
3೭ ಛೈ ೫೭ 
ಗ ಇ೧೮ಿ ೩2 ಅ. 
2 ಎ ೪-4 ಎ 
ಟ್ಟೆ ಇಡ 
“ದೆ (್ಟಿಿ ಸ್ರ 
೧.1 ೮ ಕ್ಸ್‌ ಈ 
ತ 12) 
ಟ್ರ 1 ಯಿ 
2 6ಶ ಇದೆ 
ಜಂ 0 ಜ್‌ 
ಹ ೫6 ಸ 
ಸ್ರ 1ಪ ೦0೮ 1೪೫3 
೫ 0೧ ಡಿ) 
ತ ಗ್ಗೆ 
್ರ್ರ ೯ "2723 
4 32.೬ 
ಡಿ ೧ 72 ,(ೈ 
(೨ ಇಲ್ರಿ 1) ತ 
ಲ್ರಿ ಣಿ 7೨ ಣಾ 
೫ ೧“ 18 


ಆಲ) ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಮೇಘನಾದನಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಅಭ್ಯಾಸಿಸಿದ್ದ ಮೋಹಿನೀ ಮಂತ್ರದೆ ಸಹಾಯದಿಂದೆ, 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ತಂದು ಮಲಗಿಸಿ, ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಸಸಂಹೆ 
ರಿಸಿದೆನು. ಸುಮಧ್ಯಮೆಗೆ ಕಲಿಸತಕ್ಕದ್ದನ್ನು ಕಲಿಸಿ, ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿದಾಗೆ 
ನೀವು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನೀವು ಥೈರ್ಯಶಾಲಿಗಳಿರುವಿರೆಂದು ಮನ 
ಗಂಡೆನು. ಅಂದೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡತಕ್ಕವಳು, ಆದರೆ 
ನಿಮ್ಮ ಕುಲಶೀಲಾದಿಗಳು ಗೊತ್ತಾಗದ್ದರಿಂದ ಕುಲೀನತೆಗೆ ಭಂಗ ಬಂದೀ 
ತೆಂಬ ಭಯದಿಂದೆ, ನನ್ಗ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಮಾಡದೆ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ದಿಂದ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ನಡಕೊಂಡೆನು. ನೀವು ಬಂದೆ ದಿನವೇ ಮೇಘಿನಾದನು. 
ತುಡುಗರನ್ನು ಸಂಹೆ೦ಸ್ಕಿ, ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನೂ, ಧನು 
ರ್ಬಾಣಗಳನನ್ನೂ, ಕುದುರೆಯನ್ನು ತಂದು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಅವುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಾನು ಇವು ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬರಾಜಪುತ್ರನಪದಾರ್ಥಗಳೆಂದು ತರ್ಕಿಸಿ 
ದ್ದನು. ನೀವು ಉಟ್ಟಿ ದೋತರದಿಂದ ಶಿಲಾಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಆ ಪದಾರ್ಥಗಳು ನಿಮ್ಮವೇ ಇರಬಹುದೆಂದು ತರ್ಕಿಸಿ, ಸತ್ಯತೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವನ್ನು ಫಿಮ್ಮ ಮಂಚದ ಎದುರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಇಡಿಸಿದೆ ನು. ಸುದ್ಧೆವೆದಿಂದೆ ನನ್ನ್ನ ತರ್ಕವು ನಿಜವಾಗಿದೆ! ಪ್ರಾಣಪ್ರೀ 
ಯರೇ, ಇದರ ಮುಂದಿನ ಸಂಗತಿಯು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಅದೆ. ಇನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನಿಂ 
ದ ನನ್ನ ದೇಹವು ಕಲಂಕಿತವಾಗಿರಬಹುದೆಂಬ ಸಂಶಯವು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗಿರಬಹುದು, ನಾಳಿಗೆ ಮೇಘನಾದನು ಬಂದನೆಂದರೆ, ಅದರೆ 
ನಿರ್ಣಯವೂ ಆಗುವದು. ಈಗ ರಾತ್ರಿಯು ಬಹಳವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಮಲಗಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಎಂದು ಹೇಳ್ಳಿ ಆ ಸುಂದರಿಯು ದಾಸಿಯರೊಡನೆ ಹೊರಟು 
ಹೊದಳು. 
ಪದ್ಮನಯನೆಯ ವೃತ್ತಾ ದ್ರ 

ಬಾಯಿಹಾಕಿ ದುಃಖದಿಂದ ನುಡಿದನೇನಂದರೆ. -ರಾಜಪುತ್ರಾ, ನನ್ನ ಸಹೋ 
ದರಿಯಂತೆ ಐದ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಸದ ಣಗಳನ್ನು ನಿನೇನು ಬಲ್ಲೆ? ಯಾವ 
ಸುಂದರಿಯ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಗೂ, ಸದ್ವಿದ್ಯೆಗೂ, ರೂಪಕ್ಕೂ ಬಹುಜನ ರಾಜಕು 
ಮಾರರು ಮೋಹಿಶರಾಗಿರುವರೋ, ಆ ಸುಂದರಿಯ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹಖೀಗಾಗ 
ಬೇಕೆ? ಅವಳಿಗೆ ನಿನ್ನಂಥ ಯೋಗ್ಯಸಪತಿಯು ದೊರೆತಿರುವದು ಬಹು ಸಮಾ 
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ಧಾನಕರವು. ನಮ್ಮ ನದ್ಮೆನಯನೆಯನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟುವ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಭೂವಿು 
ಯಲ್ಲಿ ನಿರಲವೆಂದು ತಿಳಿ. ಇರಲಿ ಮುಂದಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳು. ಪದ್ಮ 
ನಯನೆಯು ಈಗ ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಬದಿರುವದು, ಆಕೆಯ ಹೊಸದುಃಖದೆ 
ಮಂಗಲಾಚರಣವೆಂದು ನಾನು ಈ ಮೊದಲೇ ತರ್ಕಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಸುಮತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕಮಲಾಕ್ಷನಿಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅವನು ಸುಮತಿಯನ್ನು ಪರಕೀಯನೆಂದು ತಿಳಿ 
ದಿದನು; ಆದರೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಫ್ರಿಯ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಸಂಬಂಧೆ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ರಾಜಪುತ್ರನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖದಿಂದೆ-. 
ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾ, ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರಳಾದ ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಥಿನಗೇನಾಗ. 
ಬೇಕು ಅವಳ ವಿಯೋಗದಿಂದೆ ನನ್ನ ಶರೀರವು ಈ ಪತ್ತಿ! ಗೂ ಕ್ಲೀಣವಾ 
ಗುತ್ತ ನದೆದದೆ. ಅವಳ ಸೌಜನ್ಯ, ವಿನಯ, ಪ್ರೇಮ, ಪ ತಿಭಕ್ತಿ. ಇನುಗ: 
ಳನ್ನು ಎನ್ಟೆಂತ ವರ್ಣಿಸಲಿ? ನಾನು ಹೆತಭಾಗ್ಯನಾದದ್ದರಿಂದಲೇ ಆ. ಸುಂದರಿ. 
ಯನ್ಸಗಲಿ ಕೊರಗುತ್ತೆನೆ. ಭೂಸುರೋತ್ತಮಾ, ಪದ್ಮನಯನೆಯು ನಿನೆ 
ಗೇನಾಗಬೇಕೆಂಬದನ್ನ ಸ್ಟು ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿದರೆ ಉಪಸಕಾರವಾಗುವದು, 
ಅನ್ನಲು, ಸುಮತಿಯು.--ರಾಜಪುತ್ತ, ಹೇ ಳುತ್ತೇನೆ ಕೆಂಛ್ಸು, ನನ್ನ ಒಡು 
ಹುಟ್ಟಿ ದವಳಂತೆ ಇದ್ರ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು, ಯಾವ ಸುಮತಿಯೊಡನೆ ಕನಿಂಜಲ 
ಖುಷಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದೆನೆಂದು, ನಿನ್ನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿ 
ದಳೋ, ಆ ಸನಗೇಡಿಯಾದ ಸುಮತಿಯು ನಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು- 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ದುಃಖದಿಂದ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಶಿರಬಿಗಿದವನಾಗಿ--- 
ಮಿತ್ರಾ, ಸುಮತೀ, ಇತ್ತ ಬಾ. ಸಿನ್ನ ಆ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದು. 
ನಾನೊಬ್ಬನೆ ನೇ ಸಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ನನ ಎನ್ನು ದಂಡಿಸುು 
ಅಹಾ! ಹಾಗೆ : 1 ನನ್ನ ಪ್ರೀಯಳ ಬರುವಳೇನು? ಇಲ್ಲ. 
ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಿಂಉಳು! ಸಹ್ಯ ಪದ್ಮನಯನೇ, ನನ್ನನ್ನಗಲಿದೆಯಾ? 
ಎಂದು ಮೂರ್ಲ್ಛಿತನಾದನು. *ಕೂಡಲೆ ಸುಮತಿಯು ಸೀತೋಪಚಾರಮಾಡಿ 
ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ -ರಾಜಪುತ್ರಾ, ಇದೇನು? ನಿನ್ನ್ನ ಸಂಗತಿ 


ಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳದೆ ಹೀಗೆ ಅಳುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರೆ ಆಗುವ 
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ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಲರಿಯದು. 
ಕೊಂಡು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಚಿಂತೆಮಾಡಬೇಡ. 


೫ 
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ಬ 
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ಸಾ ಸ್ಸ) 

ಆಂ ರಾ 
ಹಾ ಅ) 
ಅಜತ 
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ು2ಗಳನೆರಳಲ್ಲಿ 
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ಮುಗಿ 
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ಸಾಗ 
ಎಸ 


ಸ್‌ 


ಬಾಗ್‌ ಗ 
ದೀ 
ಕ್ಮ 
ಹು ಘೆ ವಜಾ 
ತತ 2 ಸ ಆಜು ದಾ 


( 
ಓತ (ಗ 
ಸಿ ಇತ್ರ ಕ 


ಪಿ 
ಅಡಾಳು 


ಆ 
ಗಲ ಇನ್ನಾ 


ಜಂ 
ಥ್ಥ ನೂ 
ಸಿರಾತ 


ವಿ 


ಓ/ 
ರ 


ಜಾ 
ನಾ 
ಮಂಜಸಮಾತುಗಳಿಗೆ ನಾನು 
ಕಳೆಯಲು, ಆಕೆಯ ವಪ್ರತಸಮಾಶ್ತಿಯ ದಿವೆ 


ಡೆಯ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಳೆಯ ಹಾದಿಯನ್ನು 


ನೋಡುನಂತೆ,ಪದ್ಮನಯನೆಯಶಂಗಸಂಗವನ್ನು ಎದೆರುನೊ? ಡುತ್ತಿದ್ರ ಮೇಘಿ 


ಕ್ಕ 


ಕ ಹ/ತಿಶಾಣಹಾಣಣನಿಹ ಪಾಯ ಹಾಖುಯ) ಭವ್ಯಾ. ರ್ಣ-ಸಾಸರಾಿ್‌ಡಬಾಾರಾ ಇಕಾ. ೀಿಾಗಾಭಾಸಾಮಾಸಿಿಸಸತಗಣಾನಸಾಡಾಣಾಮಾ್ನಾರ್ಥಾಭ 9 


ುಹೊ 


ನ 


ಒಕ್ಕಲಿಗ 


ಸವು ಒದಗಿತು. 


ಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು 


ನೆ 


೯ನಾಗಿ ಪದ್ಮನಯ 


ನಾದನು, 


೮೬ ಪ್ರಬುದ್ದೆ ಸದ್ಮನಯನೆ. 


ಅನನ ಪೋಷಾಕು ಸುಂದರವಾದದಿತ್ತು. ಮುತ್ತು.--ರತ್ನಗಳ ಅಲಂಕಾರಗ 
ಇ) 


ಳಿಂದ ಅವನು ಹಗ್ಫುತಿ ಸವಾ ತನ್ನ ವೈಭವದಿಂದ ಪದ್ಮನಯನೆಯನ್ನು 
ಮರುಳು ಮಾಡುವ ವಿಸ ಅವನು ಎಳ್ಳಷ್ಟು ಔದಾಸೀನ್ಯವನ್ನು ತಾಳೆ 


ದ್ದಿಲ್ಲ.. ರಥ, ನ. ಅಂಗರಕ್ಷ ದ್ರ 
ಮಿತಚತುರಂಗ ಸೆ ಸೈನ್ರ ಮೊದಲಾದವು ರಾಕಸನ ಉತಾಾಹವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿ 
ಶ್ರ 
ದವು. ಮನೋರಾಜ್ಯದೆ ಉಚ್ಚ ಶಿಖತಸನೆ 3ರ ಆಭೈ ಡೆ 
ಆನಂದದ ತೆರೆಗಳು ಉತ್ಪನ ನ್ಗ ತ್ತ, ಅವರಿಗೆ ದಿಕ್ತುಗಳು ಪ್ರಸನೃವಾಗಿ. 
ತಲಿ 


) ಹ ಜಾ ಜೆ ಸೆ ಹ ಸಾ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ಉಚ್ಚನಮನೋರಥಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಅವ್ರಗಳ ಸಾಲ 
೧೦ ೨೬೩ ಆ ಕ್‌ 
ಹ ಇಷ ಜಾಲೆ ಷಾ ರ ದುಘ೧ ಹ ಎ ಎಳ 2 ಬಿ ಡಾ ಜಾಗೆ 
ನಿಕ ಭೋ ಗದಿಂದೆ ಮನಸ್ಸು ಗ ಸ್ಲವಾಗವುರಲ್ಕು ಅವನಿರಿ ಒಮ ವ್ವ ಚಡಸ 
ಹ ದ! ೦ ಹ ರ್‌ 
ಡಿಸುವನು. ಅಂದು ೬ಪ್ಟಿ ನಯುನಿಖಿ ಹಒಿನಿಯಿಿ್ಲಿ ಚಿ ಕೂಡಬೆ ಹು_ಕಾಗೆ 


ಶಿ ೧ 
ಅವರ ಒಂಗೆ ಮಾತಾಡಬೇಕು ಶಾಗೆ ಮಾ 


ಕ 


ಸ ಕೊಡಬೆ ಸಂ. -ಆವ ನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಆಕಯ ನಿಸ ಶ್ರ ಒಗೆ ರವಿ 
ಬ ಕಾಗೆ ರಮಿಸಬೇಕು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳ ತಾಕಲಾಟ 
ದಿಂದ ವ್ಯಗ್ರ ನಾವ ಆ ತಾಮಸಿಯ ಮನಸ್ಸು ಪದ್ಮನೆಯನೆಯಿದ ಆಗೆ ಹೊಗಿ 
ಹೊಗಿ *ಎರುತ್ತಿತ ಅಲ್ರಿ. ತನಗೆ ಬತ ಜಗತ್ತನ್ನು ತ್ತ ಡುವಮು ಚರ 
ಷನ ಸ್ವಭಾವವಾದದ್ರರಿಂದೆ. ತನ್ನಂತೆ ಪದ್ಮನಯನೆಯಾದರೂ ಉತ್ಸಾಹ 
ರ್ಣಳಾಗಿ, ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ತನ್ನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋತ 

ಹಾ) 


ಿ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು, "ಸರ್ವಸನ್ನಾ ಹಡೊಡನೆ ತನ್ನೆ ಹಾದಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರು. 


ವಳೆಂದು ಮೆೇಘನಾದನು ಕಲ್ರಿಸಿದನು. ಸ್ರಿಯಮಿತ್ರಾ, ನ್ಮ ಸ ಕ್ರಿತ 
ನೆರ ಈ ಹಾಳುವರ್ಣನವು ನಿನಗೆ ತಿರಸ್ತರಣಿ *ಯವಾಗಿ ತೋರಬಹುದು; ಅದ 
ಕ್ಕ, " ಹೆತ್ತವರಿಗೆ ಹೆಗ್ಗಣನೆೇ ಮುದು'' ಎಂಬಂತೆ ನಮ್ಮಂಥ ಅ ಗನಿರ 
ಇಂಥ ವರ್ಜನಗಳೊ ಮೃವಾಗಿ ತೋರುವವು. ಇರಲಿ, ಕವಲೆತ್ತಿನಂತೆ ಸಿಂಗಾ 


ರವಾಗಿದ ನಮ್ಮ ಮದುಮಗನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಉಬ್ಬಿನಿಂದ ಪ ದ್ಮನಯನೆ 
ಯ ನಿಹಾರಮಂದಿರನನು ಹೊಕ್ಕು ಬೆರಗಾಗಿ ಕಾ ಡತು! 
ಮೇಘನಾದನು ಭಹಡ ಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಎರು 
ಡು ತಾಸು ಹೊತ್ತು ಏರಿತ್ತು. ಉತ್ಪಾಹದ ಯಾವಚಿಕ್ಟ್‌ಗಳೂ ಆ ಮಂದಿದ 
ಪಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದಿಲ್ಲ. ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಗಂಭೀರ ಮುಖಮುದ್ರೆ 


೧7) 


ಈ 
ಸಿ 
ತೆ 


ಆಕೆಯ ಕ್ಸೆಯ 
ಯು ಹದನಾದಬರ್ಚಿ 
ನಿಂತಿದ್ಯ ಪ್ರತಾಪಿಯಾದ 


ಸನೇಷವನ್ನು ಧರಿ 
*ಘನಾದನಿಗೆ ತೋರಿದಳು. 
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ಸ ಕ 


ಕೆ ಅಕ್ಲ 


ಫಿ 
ಠಿ 


ತ್ತಿ ಕೋಣಿತಪುರ 
ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಮೇಘನಾದನೊಡನೆ ಬೇಟಿಯಾಡುತ್ತಾಡುತ್ತ ಅರ 


ಣ್ಯದ ಮಧ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 


ಹೊರಟನು. 


ಎಲ ಪರಿವಾರ 


ಲಿ! ಏಕಾಂ 


ನಿನು ಹೇಳ 


6 


9 
ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರಾ 


ಕಲ ಪ್ರಒಂದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ . 


ಶವಾಸ, ದಟ್ಟವಾದ ಗಿಡದ ನೆರಳು, ಏರಿಕೆಯ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಉಷ್ಣತೆಯ 
ಬಾಧೆಯು ತಟ್ಟಿ ದಾಗಿದೆ, ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಶನ್ಶ ಭಾಲೆಯನ್ನು ನೆಗಹಿ, 
ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಕ್ಕಿ ಒಂದು ಮೃಗವನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟುವ ಹವಣಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಳ, 
ಮೇಘನಾದನ ಸಾಸದೃಥಷ್ಟಿಗಳು ಪದ್ಮನಯನೆಯಿಂದ ಕಿತ್ತ ಲಾರದಾಗಿವೆ; 


ಕ್ರ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅತನು ಪದ್ಮನಯನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು--ಹರಿಣಾಕ್ಸೀ, ಬಿಡು, 
ಇನ್ನೂ ಬೇಟೆಯು ಸಾಕಾಗಲಿಲ್ಲನೇನು? ನೋಡು, ಈ ಸ್ಥಳವ್ರ ಎಷ್ಟು ರಮ್ಯ 
ನಾಗಿದೆ. ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ರನಿಸಲೊಲ್ಬದು. 
ಫಾನುಕೇವಲ ಪರವಶನಾಗಿದ್ದೇನೆ, ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲಿ ದಾಹವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲೇ ಬೆಕು, ಎಂದು 


ನುಡಿದು ಕುದುರೆಯಿಂಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಇಳಿಸಹೋದನು. ಆಗ ಆಕೆಯು-ಹಾ! 
ಅಧಮಾ, ಚಾಂಡಾಲಾ, ನನ್ನ ದೇಹಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಹಾನಿಯಾಗು 


) ಆ) ಆ ನ ದಾಳ ಲಾ | ವ್ರ ಇಳಿ ್ನ ತಾಮ್ರ ಟು ಆ ತು ಗತ 

ವದಂತು ಇರಲಿ ನಾನು ಅಪಸನಿತ್ರಉಾದೇನು? ಎಂದು ನುಡಿದು ಒಮ್ಮೆ ಭಾ 
ಆಲೆ ೯ ನಾನಾ ಕ್ಕ ಎಂ ಎ ಇಗ ಉಗ್ರ ಡು 4 
ಬುಂದ ಅವನನ್ನು ರಿಷ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಶಬ್ಧ ಲ ಉಡ ಐಸಿರಿ 42. 
ಕ ಆ 
ಹೆ ತ್ರ ಕ ಒಂ ಎ... ಫಿ ಆಇ ಆಗ್ರ ಗಾರಾಷ್ನು ಆ ವಾ ಭ್ರೂ ಹ ದ ಬ ಎಫ್‌! ಆಣ 
* ೂಜಡಿಲ ಅಧ್ಲ್ಯರಿಎವಿೌ ಉಖಲರಿರಿಗಿ ಔಿವಪಿ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಅಕಶ್ನಾರೂಧರಿನಾಗಿ ಒಂದುಪದ್ಮ 
ಒಪ ಲ. 

ಹ ೨ ಸವಮ ರೆ ಅಲ್ಲಿ 

ನಯನೆಯನ್ನು ಬೆನ್ಸಿಗೆ ನಾಕಿಕೂಂಡು ಹಿಂತುಕೂೊಂಡನು 
ಸನದ ಬಂಜೆ ಹೆಂ ಂಹಣುು [ಬ ದ್‌್‌ 0 ಸಸ ಕು ದೆಂದು ಎೆಸಂದ 


ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಮೋಸದ ಚಿತ್ರವು ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿತು. ತನ್ನ ಸರಳತನ್ತ 
ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಮೋಸ, ನನ್ನ ಉದ್ದ್ಭಾಮತನ ಇವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಲು, 
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ನಾಗಿದ್ದೇನೆ; ಅದರೆ ಮಾತಾ--ಪಸಿತೃಗಳ ವಿಯೋಗದುಃಖವು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿ 
ತ್ತಾದರೂ ಇಲ್ಲದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನೀಘ್ರ 
ನಿಮ್ಮ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ನರಾಗಿರುವಿರಲ್ಲದೆ, ತಾಯಿ---ತಂಡೆಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ಏಸಾಗಿರಬಹುದೆಂಬದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಆಲೋಚಿಸುವಂತೆ ತೋರುವದಿಲ್ಲ 
ಬಹಳ ಶ್ರಮವನ್ನೂ, ದುಃಖವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ, ಇಷ್ಟಿದ್ದಾಸಗರನ್ನು ಇಷ್ಟು 
ಮಾಡಿ, ಜ್ಞಾನಾಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಸಿ ಧನ್ಯರಾಗಮಾಡಿದ ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳ 
ನಿರಾಕರಣವು ಇಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಗಬೇಕೆ? ತಾವು ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂಜಿ 
ಸೆಟಿಸೆಟೆದು ಬೀಳುವ ಮನುಷ್ಯರ ಜ್ಞಾನದ ಸರಿಣಾಮವು ಈ ್ಥಿ ತಿಗೆ ಬರುತೆ 
ದೆಂದರೆ, ಬಹಳ ಲಾಂಛನದ ಮಾತು. “ತಾಯಿಗಿಂತ ಹಿತವಂತರಿಲ್ಲ, ಉಕ್ತಿ 
ಗಿಂತ ರುಚಿಯಿಲ್ಲ? ಎಂಬ ಗಾದೆಯು ನಿಷಯಾಸಕ್ತರಾದೆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಹತ್ತು 
ವದಿಲ್ಲೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇಮದ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ. 
ಈಗಿನ ಸುಖವೇ ಕಡೆತನಕ ಇರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಂಓಬೇಡಿರಿ. ಸುಖದುಃತು 
ಗಳು ಕ್ಷಣಿಕವಾದವುಗಳೆಂಬದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಬಂಧು 
ಮಿತ್ರರೂರಾಜಕೋಶಗಳೂ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲು, ನೀವು ಪ್ರಾಯದಮದದಿಂದ ಮ್ಳ 
ಮರೆತು ಈ ರಾಕ್ಷಸ-ಮಾಯಾ- ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸಕ್ತರಾನಿ 
ಕಾಲಕ್ರಮಣ ಮಾಡುವದು ಹಿತವಲ್ಲ. ಮೇಘನಾದನೊಬ್ಬನು ಮರಣಹೊಃ 
ದಿದರೇನಾಯಿತು? ಅವನ ಆಪ್ತೇಷ್ಟರಾದ ಅಸಂಖ್ಯ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ತೋಣಿತಷ್ಟು 
ರವು ತುಂಬಿರುತ್ತದೆ. ಯಾನಕಾಲಕ್ಕೆ ಎಂಥ ಪ್ರಸಂಗವು ಒದಗೀತೆಂಬದೆರ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ನೀವು ಇನ್ನು ಎಚ್ಚತ್ತು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಚನ್ನಾ 
ವಿಚಾರಿಸಿ ಬೇಗನೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿರಿ. ಅದಕೆ 
ಛ್ಲಿಯೇನಿಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣವಿರುವದು. 

ಮಿತ್ರನೇ, ಗಿಳಿಯ ಉಪದೇಶವು ಮುಂದೆ ನಮಗೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾದರೂ, ಅದು ಅಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದೆ ದು. ತಾನು ಹೆೆಳಲಾರೆನು. ಆಮು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳ ಸ್ಮರಣವಾಗಿ ಬಹತ 


೯೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ದುಃಖವಾಯಿತು; ಕಣ್ಣೀರುಗಳು ಸುರಿದವು; ರಮಣಿ*ಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ 
ಗ:ಹಾವಾಸವುಬೇಸರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು 
ವದನ್ನು ನಾವು ಅಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆವು. ಊಟಿ ಉಪಚಾರಗಳು ತೀರಿದ 
ಬಳಿಕ ಪ್ರವಾಸದ ಸಾಧನಗ:ನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದೆವು! ಪ್ರಾಯದ ಏರಿಕೆಯ 
ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಚಟ್ಟಿನೆ ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುವದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿರುವದು. ಅದ 
ರಂತೆ ನಾನು ಅಂದೇ ರಾತ್ರಿ ಚಂದ್ರೋದಯವಾದೆ ಬಳಿಕ ಹೊರಡುವದನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆವು. ಅರಣ್ಯದ ಏಕಾಂತವಾಸದಲ್ಲಿ ಇದು ದಡ್ಡುಬಿದ್ದದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಪದ್ಮನಯನೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮದೆಯರ ಅಂಜಿಕೆಯು ಮುರಿದು 
ಹೋಗಿತ್ತು. ಪ್ರಯಾಣೋತ್ಸುಕರಾದ ನಮಗೆ ನಿದ್ದೆಯು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಚಂಜ್ರೋ 
ದಯವಾಯಿತು; ನಿಶಾಹತಿಯು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಮೇಲಕ್ಕೇರತೊಡಗಿದನು. 
ನಾನು ಸುಮಧ್ಯಮೆಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ, ಉಳಿದ ದಾಸಿಯರನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಲು 
ಸೂಚಿಸಿದೆನು; ಆದರೆ ದಾಸಿಯರೊಬ್ಬರೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಕುದು 
ಕೆಗಳೂ ಕಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾದದ್ದ 
ಲ್ಲದೆ, ಭಯವೂ ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು. ಇದು ರಾಕ್ಷಸಚೇಸ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂ 
ದಲ್ಲೆಂದು ಸಾವು ಶಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆವು. ಸುಮಧ್ಯಮೆಯು ಕೇವಲ ನಮ್ಮ ಹತಕ 
ರ್ತಳಾದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನಗಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವಳು ನಮ್ಮ ಶಯನಗೃಹ 
ದೊಳಗಿನದೊಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಉಳಿದ ದಾಸಿಯರು 
ಬೆರೆ ಕಡೆಗೆ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಯಾ 
ಣವು ತಡೆದು ನಿಂತಿತು. ನಾವು ಮುಂದುಗಾಣದಾದೆವು., ಬಗೆಬಗೆಯ ಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ರವು--ಅಡಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾ 
ರದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಾಯಿತು. ಮೇಘನಾದನ ಸಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಪ್ರಚಂಡ ಧನು 
ಸ್ಸನ್ನು ನಾನು ಬಹಳ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಈಗಂತು ಅದರ 
ಮಹತ್ವವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶೋರಹತ್ತಿಶು. ನಾವು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿ 
ಶುಳಿಶಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಪಂಜರದೊಳಗಿದ್ದ ಗಿಳಿಯು-ಯಾಕೆ, ರಾಜಪುತ್ರಾ, 
ಟಿಂತಾಮಗ್ನನಾಗಿ ಶುಳಿತುಕೊಂಡೆ? ನನ್ನ ಮಾತಿನ ಅನುಭವವಾಯಿತೇ? 
ಷೇಫಘನಾದನನ್ನು ಕೊಂದಮಾತ್ರದಿಂದ ನೀನು ನಿಷ್ಠಂಟಕನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇಸ್ನಾ 
ದರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮೂರಜೇಡ. ಸುಮಧ್ಯಮಾ-ಸದ್ಮನಯನೆಯರೊಡನೆ 


ಸ 
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ನೀನು ಬಂದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಈಗಲೇ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡು, ಎಂದು 
ಹೇಳಿತು. 

ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾ, ಗಿಳಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳು ನನಗೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ 
ತೋರಿದವು. ನಾನುಸುಮಧ್ಯಮಾ-ಸದ್ಮನಯನೆಯರೂಡನೆಹೊರಟಿನು. ಸುಮ 
ಧ್ಯಮೆಯು ಗಿಳಿಯ ಪಂಜರವನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡಿದ್ದಳು ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ನಾವು ಹೊರಬಿದ್ದೆವು. ರಾಕ್ಷಸನ ಮಾಯಾಪ್ರದೇಶದಿಂದೆ 
`ಹೊರಬಿದ್ದು ಬಂದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಮಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನವಾ 
ಯಿತು. ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಹಳೆ 
ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಆದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಯಾಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣಮಾಡಲು, ನಮಗೆ ಒಂದು ಬಯಲು ಪ್ರದೇಶವು ಹತ್ತಿತು. 
ಅಲ್ಲ ಉನ್ನತವಾದ ಗಿಡಗಳು ವಿರಲವಾಗಿದ್ದವು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಮಯವಾಗಲು, 
ಬಿಸಿಲ ತಾಪವು ಹೆಚ್ಚಿತು. ತಣ್ಣೆಳಲನ್ಲ ಕೆಲಹೊತ್ತು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದ್ಕಿ 
ಬಿಸಿಲು ಇಳಿದ ಬಳಿಕ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ನನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ರಾಜಪ್ರುತ್ರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಆ ಸುಕುಮಾರಿಗೂ ಅಸ್ಟೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆಕೆಯು 
ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದಳು. ಆ ರಮಣೀಯವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರಲು, ಸುಮಧ್ಯಮಾ- ಪದ್ಮನಯನೆಯರು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಅಡ್ಡಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 

ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಪದ್ಮನಯನೆಯು ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡು ಸುಖದಿಂದ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಶತ್ತಿದನ್ನು ನೋಡಿ, ನನಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯಸನ 
ವಾಯಿತು. ಹಂಸತೂಲದ . ಮೃದುವಾದ ತಲ್ಪದ ಮೇಲೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಲ 
ಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸುಂದರಿಗೆ ತಗ್ಗುದಿನ್ಸೈಗಳುಳ್ಳ ನೆಲವು ಸುಖಕರವಾಗುವದಕ್ಕೆ ಅವಳಿ 
ಗಾದ ಮಾರ್ಗಶ್ರಮವೇಕಾರಣವು. ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಅವಳಮೈಬಣ್ಣ ವುಕಪ್ಪಾಗಿತ್ತು; 
ನಾಲ್ಕ್ರೂಕಡೆಗೆ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳ ಸುಂದರ ನೀಲಾಲಕಗಳ 
ಮೇಲೆ, ಮಾರ್ಗದೊಳಗಿನ ಧೂಳಿಯು ಕುಳಿತಿತ್ತು. ಅವಳು ಹಣೆಯ ಮೇಲಿನ 
ಬೆವರನ್ನು ಮೇಲೆಮೇಲೆಒರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ, ಕಸ್ತೂರಿಯಶಿಲಕವು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿನಾಶಹೊಂದಿರಲು,ಲಲಾಟವು ಸ್ವಛ್ಚವಾದ ಮಣಿಮುಕುರದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು.ಧೂಳಿಯಿಂದ ಅವಳ ವಸ್ತ್ರಗಳು ಮಲಿನವಾಗಿದ್ದಪು; ಹಸಿವೆ ಬಾಯಾ 


೧೦೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ರಿಕೆಗಳಿಂದಆ ಸುಕುಮಾರಿಯ ಮುಖಕಮಲವು ಬಾಡಿತ್ತು. ಮಿತ್ರಾ, ಯಾವೆ 
ಸುಂದರಿಯು,ಲಜ್ಜಾ-ಮಾನಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಾ 
ದರೂ ಉತ್ತರೀಯದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಚ್ಛಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೋ, ಅವೇಸುಂದೆ 
ರಿಯುಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದಕಂಗೆಟ್ಟು, ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಪರವಶಳಾಗಿ ಮಲಗಿರಲು, 
ಉತ್ತರೀಯವು ಅಸ್ತವೃಸ್ತವಾದದ್ದರಿಂದೆ ಅವಳ ಸುಂದರವಾದ ಅವಯವಗಳು. 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದವು. ನನ್ನ 
ಪ್ರಿಯಳು ಎಚ್ಚತ್ತಬಳಿಕ ತಾನು ಆಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಮಲಗಿಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕಾಗ್ಮಿ 
ಮನದಲ್ಲಿ ನೊಂದುಕೆಂಡಾಳೆಂಬ ಭಯದಿಂದ, ನನ್ನ ಮೈಮೇಲಿನ ಸೆಲ್ಫೆ 
ಯನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಹೊಚ್ಚಿ ನಾನು ಕುಳಿತ ಸ್ಕಳದಿಂದ ಎದ್ದು ಹೋದೆನು. 
ಭಯಂಕರವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಾದರೂ ತಗ್ಗು ದಿನ್ನೆಯಾದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಸುಖ. 
ದಿಂದ ನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಿಗೊದೆಗಿದ ಶ್ರಮದಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿ, ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣೊಳಗಿಂದ ನೀರುಗಳು ತಾವೇ ಉದರಹತ್ತಿದವು. ತನಗೆ ನೀಗಲಾರದಷ್ಟು 
ಶ್ರಮವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಆಡದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮೃದುಸ್ಕಿತೆ 
ಯಾಗಿ ಆನಂದವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುವ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಳ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೂ 
ಸೌಜನ್ಯಕ್ಕೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿತು. 

ಈ ಪ್ರಕಾರ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರಲು, ನಿಃಶಬ್ದವಾದ ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದಿತು. ಆಗ ನಾನು ಸುವರ್ಣಪಂಜರೆ: 
ದೊಳಗಿದ್ದ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದರ ಕೂಡ ಮಾತಾಡಕ್‌ತ್ತಿ 
ದೆನು. ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ನಾವು ಅದನ್ನು ಪಂಜರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ದಿಲ್ಲ. 
ಈಗಾದರೂ ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಡುವ ಮನಸ್ಸು ನನಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಗಿಳಿಯು. 
ಕಕ್ಕುಲತೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು-- « ರಾಜಪುತ್ರಾ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಬಳಿ' 
ಯಲ್ಲಿರುವದಕ್ಕೆ ಆನಂದದಿಂದ ಸಮ್ಮತಿಸುತ್ತಿರಲು, ಸೆರೆಯವನಂತೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಯಾಕೆ ಪಂಜರದೊಳಗೆ ಹಾಕಿದ್ದೀರಿ? ನಾನು ಎರಡನೆಯ ಗಿಳಿಗಳಂತೆ ಅಜ್ಞಾನಿ. 
ಯಲ್ಲ; ಸುಜನರು ಯಾರು, ದುರ್ಜನರು ಯಾರು, ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವರಿಂದ: 
ನನಗೆ ಅಪಾಯವು ಸಂಭವಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, ಯಾವ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ: 
ನನ್ನ ಜೀವಕ್ಕೆ ಅಪಾಯವಾಗಬಹುದು, ಇವನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ದೇವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ ನೀನು: 





ಶೋಧೋಪಕ್ರಮ. ೧೦ಣಾ 


ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ನೇಳೆ ಆಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪಂಜರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಿಟ್ಟರೆ, ನಿನಣೆ 
'ನಿಶ್ವಾಸಘಾತ ಮಾಡದೆ ನಿನ್ನ ಅಜ್ಞಾನ ನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ನಾನು ವರ್ತಿಸುವೆನ್ನು 
ನನ್ನಮಾತನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿರಾಕರಿಸಬೇಡ, ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು. 
ನೆನಗೆ ದಯಹುಟ್ಟಿ ಪಂಜರದ ಜಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯಹೋದೆನು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
'ಬೀಗವನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ನಿರುಪಾಯನಾಗಿರಲು, ಗಿಳಿಯು---«« ರಾಜ: 
ಪುತ್ರಾ, ಸ್ವಲ್ಪಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮುರಿಯಬೇಡ. ಅಗೋ ನೋಡು 
ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣದ ಸರಪಳಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪಂಜರಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದೆ 
ಬೀಗದ ಕೈಯು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ರಾಜಪುತ್ರಿಗೆ ಗಾಢ ನಿದ್ದೆಯು ಹೆತ್ತಿರುವದರಿಂದೆ' 
ಅವಳಿಗೇನು ಎಚ್ಚ ರವಾಗುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ುನೋಹರವಾದ ನದ ಸೊಬ' 
ಗನ್ನೂ, ಸು ॥ ಫಲಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹೊರಗೆ ಬರುವೆ 
ಪಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಆತುರಪಡುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ನಾನು ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ಹ. ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸು. ನಾನು ರಿಮಗೆ ಆಧೀನವಾಗಿರಲು, ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
ಆಗ್ರಹೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತದೆ? ವಿಚಾರಶೀಲನಾದ ನಿನಗೆ ನಾನು 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳ ಳುವದಿಲ್ಲ. ನ 
ದ್ವಿಜವರ್ಯಾ, ಗಿಳಿಯ ಕಪಟದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಂಬುವದಕ್ಕೆ ಬಲವ 
ತ್ತರ ಕಾರಣಗಳಿರದಿದ್ದರೂ «« ವಿನಾಶ ಕಾಲೇ ವಿಪರೀತ ಬುದ್ಧಿಃ” ಎಂಬ: 
ಉಕ್ತಿಯಂತೆ ನಾನು ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಕೂರಳೊಳಗಿದ್ದ ಕೀಲಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಅವೆ 
ಳಿಗೆ ಎಚ್ಚರಾಗದಂತೆ ಬಹಳ ಮೆನಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಪಂಜರದ ಬೀಗವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಗಿಳಿಯನ್ನು ನನ್ಫ ಶಾ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ಆಗ ಅದು 
ತನ್ನ ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳ ಆನಂದ ಗೊಳಿಸಿತು. ಆನಂದದ 
'ಭರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪರವಶನಾಗಿ ಕುಳಿ ಚ ಅದು ಒಮ್ಮೆಲೆ ನನ್ನ ಕ್ಬೈಯಿಂದೆ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಕಲವು ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. 
ಫೈಯಲ್ಲದ ಗಿಳಿಯು ಒಮ್ಮಿಂದೊನ್ಮೊ ೪ ಆದದನ್ನು ನೋಡಿ, ನನಗೆ 
ಬಹಳ ಅಸ ಮಾಧಾನವಾದದ್ದಲ್ಲ ದ್ಧಿ ಮೂರ್ಬತನದಿಂದ 00 ಗಿದ್ದ ಗಿಳಿ 
ಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಸ ಸತಾ ವೂ ಆಯಿತು. ರಾಜ ಪುತ್ರಿ ಗೆ 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹತ ಸ್ತುವನ್ನು ನಾನು ಕಳದದ್ದರಿಂದ: 
ಅವಳು ನ ಗೆ ಏನು ಅನು 4. ಶೋಕ ಮಾಡುವಳೊೋ, ಎಂದು: 


ಈವ 
ಇ ಅಲ್ಲೆ 
ಡಿನನ 


0 ಸಃ 


೧೦೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ನಾನು ತಳಮಳಗೊಂಡೆನು. ಗಿಳಿಯು ಸಮಿಪದಲ್ಲಿಯೆ: ಕುಳಿತದನ್ನು ನೊಡಿ. 
ನಾನು-.-« ಆರಗಿಳಿಯೇ, ಬಹಳ ತಡವಾಯಿತು. ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಎಚ್ಚತ್ತರೆ 
ತನ್ನನ್ನು ಕೇಳದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಟ್ಟಿದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ವಿಪರೀತವನ್ನುತಿಳ 
ಕೊಂಡಾಳು. ಬೇಗನೆ ಬಾ; ಮೊದಲಿನಂತೆ ನಿನ್ನ ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊ, ” 
ಅನ್ನಲು ಗಿಳಿಯು---« ರಾಜಪುತ್ರಾ, ನಿಲ್ಲು; ಹಿಗೆ ಯಾಕೆ ಒತ್ತರಿಸುತ್ತೀ? 
ನೀನು ಹೀಗೆಯೆ: ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿದೆಯಾ? ಬಿಡುವವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾದಿ 
ನವು; ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾನು ಬಂದಾಗ್ಗೆ ಪಂಜರಕ್ಕೆ ಬೀಗವನ್ನು ಹಾಕುವೆ 
ಯಂತೆ. ರಾಜಪುತ್ರಿಗೆ ನೀನು ಇಷ್ಟು ಯಾಕೆ ಹೆದರುತ್ತಿ? ಅವಳೇನು ನಿನ್ನ 
ಮೇಲಧಿಕಾರಿಯೇ? ನಿಲ್ಲು; ಇನ್ನಿಷ್ಟು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ 
ಮೇಲೆ ಪಂಜರದೊಳಗೆ ಬರುತ್ತೆ:ನೆ "ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮತ್ತೆ ಹಾರಿ: 
ಈೆಲವು ಅಂತರದ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. ಆದರೂ 
ನನಗೆ ಅದರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು ಹೆಚ್ಚು ಇದವರಿಂದ ಅದರ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ತಿರುಗ. 
ಹತ್ತಿದೆನು. ಗಿಳಿಯು ಸಮೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಂತೆ ತೋರಿಸಿ, ನಾನು ಹಿಡಿಯ. 
ಹೋಗಲು, ಕೂಡಲೆ ಹಾರಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದು . ಈ ಪ್ರಕಾರ ನಾನು: 
ಗಿಳಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯವ ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು. ಮೈಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರಿಲ್ಲದೆ, ಸಂಜೆಯ 
ವರೆಗೆಹಾದಿಯನ್ನು ನಡೆದು ಎಷ್ಟೊ? ಕಂದರಗಳನ್ನೂ, ಗುಡ್ಡಗಳನ್ನೂ ಹೊಳೆಗ. 
ಳನ್ನೂ ದಾಓದೆನು. ಮಾರ್ಗದ ಸ್ಮರಣವು ನನಗೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಉಳಿಯ. 
ಲಿಲ್ಲ. ನಾನುಹಾದಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಹೋಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಹೊತ್ತುಮುಳುಗಿ ಕತ್ತಲೆ: 
ಬಿದ್ದದ್ದ ನ್ನುನೋಡಿ, ನನಗೆ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ನೆನಪಾಯಿತು ಆದರೆ ಅವಳು 
ಕುಳಿತಿರುವಸ್ಥ ಳವು ಯಾವದಿಕ್ಕೆಗೆ ಎಷ್ಟು ದೂರ ಉಳಿಯಿತೆಂಬದರಕಲ್ಪನೆಯೇ 
ನನಗೆಹರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕತ್ತಲಾದದ್ರರಂದೆಗಿಳಿಯುಒಂದು ಎತ್ತರವಾದ ಮರದ ತುದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿತು. ಇಷ್ಟು ಶ್ರಮಬಟ್ಟಿ ರೂ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು ಕೊನೆಗಾಣ: 
ದ್ವನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಯಿತು. ಮರಳಿ ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರವು ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾದಗೂ, ಮಾರ್ಗವು 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೂ, ಅವಳು ಕುಳಿತಿರುವ ಸ್ಥಳವು ದೂರ ಉಳಿದದ್ದರಿಂದಲ್ಲೂ 
ಬಹಳ ಕತ್ತ ಲಾದ್ವರಿಂದಲೂ ವಿಪರೀತಕಾಲಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ಆ ವಿಚಾರವು ಕೂಡಲೆ 
ನಷ್ಟನಾಯಿತು. ನಾನು ಗಿಳಿಯು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮುರದ ಕೆಳಗೇ ತಳಮಳಿಸುತ್ತ 
ಬೆಳಗಾಗುವವರಿಗೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡೆನು. 


ಶೋಧಥೋಪಕ್ರಮ. ೧೦೩ 


ಮರುದಿವಸ ಮುಂಜಾನೆ ಆ ಗಿಳಿಯುಹಾರುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ನಾನು 
ಎದ್ದು ಕುಳಿತು, ಅದು ಹಾರಿದ ಕೂಡಲೆ ಅದರ ಬೆನ್ನಹತ್ತಿ ಹೊರಬೆನು. ಆ 
ವೊತ್ತಿನ ದಿನವೂ ಮುನ್ನಿನ ದಿನದಂತೆ ನಾನು ಸಂಜೆಯವರೆಗೆ ತಿರುಗಿದೆನು; 
ಆದರಿಂದ ಫಲವೇನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಮಾರ್ಗದೊಳಗಿನ ಕೆಲವು ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲ 
ಗಳನ್ನು ತಿಂದು, ನಿರ್ವಾಹಮಾಡುತ್ತ ಹೀಗೆ ಆ ದಿನವೂ ಗಿಳಿಯಬೆನ್ನಹಶ್ತಿ 
ತಿರುಗಿದೆನು. ಆದರೂ ನನ್ನ ಯತ್ನವೆಲ್ಲ ನಿಷ್ಫಲವಾಗಿ. ಮುಂದೆ ಗಿಳಿಯು 
ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಮಿತ್ರಾ, ಸುಮತೀ£ 
ಆಗ್ಲೆ ನನಗೆ ಒದಗಿದೆ ದುಃಖದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ನೀನೇ ಮಾಡು, ನಾನು ನನ್ನ 
ಬಾಯಿಂದ ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾ`ನು. ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಪುತ್ರಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಂದುಮೂರು ದಿನಗಳುಆಗಿಹೋದದ್ದ ರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿ ಅವಳಗತಿಯು ಏನಾ 
ಗಿರುವದೋ, ಎಂದು ಮನದೊಳಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದೆನು. ಏನು ಹೇಳಲಿ! ಅತ್ತ ರಾಜ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನೂ ಆಗಲಿದೆನು; ಇತ್ತ ಗಿಳಿಯೂ ಕಣ್ಮುಮರೆಯಾಯಿತು. ಮರಳಿ 
ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದರೆ ಆದೂ ಅಸಂಭವವಾಗಿ ತೋರಿತು. 
ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನಾದರೂ ಹೊಂದಬೇಕೆಂದರೆ ನನಗೆ ದಿಗ್‌ಭಮಣವಾಗಿ 
ಯಾವಕಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬದುತಿಳಿಯಡೆ ಹೊಯಿತು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಗಿಳಿಯ 
ಮೋಸದಿಂದನನಗಾದದುಃಖವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವದುಅಶಕ್ಕವು. ಅಸಹ್ಯವಾದದುಃಖ 
ದಿಂದ ನನಗೆ ಜೀವವು ಜೇಸರವಾಯಿತು. ಮನಃಪ್ರಿಯಳಾದ ಪದ್ಮನಯನೆಯೊ 
ಡನೆ ಆ ಮೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಅನುಭವಿಸಿದ ಸುಖಗಳಲ್ಲ ಸ್ವಪ್ತದಲ್ಲಿಯ ಸುಖಗಳಂತೆ 
ತೋರಕತ್ತಿದವು. ಸುಖದಿಂದ ಕಳೆದ ಕಾಲವು ಬಹು ದೊಡ್ಡದಿದ್ದರೂ, ಅದು 
ಆಲ್ಬವಾಗಿ ತೋರುವದು. ಅದೇ ದುಃಖದಿಂದ ಕಳೆದ ಕಾಲವು ಅಲ್ಪವಾಗಿದರೂ, 
ಆದು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಕಾಣುವದು. ಇದರಂತೆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯೊಡನೆ ನಾನು ಬಹು 
ಕಾಲ ಅನುಭವಿಸಿದ ಸುಖವ್ರ ಆಗೋಚರವಾಗ್ತಿ, ಸಾಂಪ್ರತಕ್ಕೆ ಒದಗಿದ ದುಃಖ 
ವ್ರ ದುಃಸಹವಾಯಿತು. ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಳಾದ ಪ್ರಿಯಪದ್ಮನಯನೆಗೂ, 
ದುರ್ಲಭರಾದ ಮಾತಾ-ಿತೃಗಳಿಗೂ ದುಃಖ ಕೊಟ್ಟು ಈ ಜೀವವನ್ನು ಇಡು 
ವದರಲ್ಲಿ ಸುಖವೂ, ಪುರುಷಾರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿದು ನಾನು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡುವದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆನು. 


ಹ್ರಿಯಮಿತ್ರಾ, ದುಃಖದಿಂದ ವಿವೇಕ ಭ್ರಷ್ಟನಾದ ನಾನು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗದ 
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ಹಲವು ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದೆನು. ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕೀ ಕ್ಷ್ಣವಾದ ಖಡ್ಗದಿಂದನನ್ನ ಶಿರಚ್ಛೇ ದವನ್ನುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆಉದ್ಯೋ 
ಸಿಸಿದೆನ; ಆದರೆ ಈ ಕೃತಿಯಿಂದ ಪ್ರೇತವು ಅನಾಥವಾಗಿ, ಹದ್ದುಕಾಗೆಗಳ 
ಫಾಲಾಗುವದೆಂಬ ವಿಚಾರವು ನನ್ನ ಮನದೊಳಗೆ ಬಂದದ್ದರಿಂದ, ನಾನು ಆ 
ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ, ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವದು ಯೋಗ್ಯ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಅರಣ್ಯದೊಳಗಿನ ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಆರಿಸಹತ್ತಿ 
ನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ರಾಶಿಯು ಪರ್ವತಪ್ರಾಯವಾಗಿ 
ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಬಿದ್ದಿತು. ನಾನು ಚಕಮುಕಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉತ್ಪನ್ನ 
ಮಾಡಿ ಮೈಮೇಲಿನ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಇಂಧನವಾಗಿ ಹಾಕಿ ಕೊತ್ತಿಸಿದೆನು. 
ಅದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಹುತವಾಗಿ ಭಯಂಕರ ಜ್ವಾಲೆಯು ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯಳ ಹಾಗು ಮಾತಾಶಿತ್ಯಗಳ ಸ್ಮರಣವಾಗಿ ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆಶ್ರುಗಳು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಸುರಿಯಶತ್ತಿದವು. ಮಿತ್ರಾ, ಪ್ರಾಣ 
ಕ್ಯಾಗವು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ನನಗೆ ಜೀವವು ಬೇಸರವಾಗಿದ್ದರೂ್ಕ, ಅದನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವ ಕಾಲವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಒದಗಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ನನಗೆಬಹಳ ದುಃಖವಾ 
ಯಿತು. ನಾನು ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ಮುಖವೆತ್ತಿ, ದೀನಮುದ್ರೆಯಿಂದೆ ದೇವರನ್ನು 
ಕುರಿತು -ಜಗತ್ಪಾಲಕಾ, ಸರಮೇಶ್ವರಾ, ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯು ಅಗಾಧವಾದದ್ರು. 
ಶ್ರಾಣಿಮಾತ್ರಗಳ ರಕ್ಷಣ ಕರ್ತ್ಪೃವೂ, ಕರುಣಾಸಮುದ್ರವೂ ನೀಫಿದ್ದು, ಈ 
ಡಿಸೆಗೇ ಡಿಯಾದೆ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಮೇಲೆ ಇಂಥ ದುರ್ಫಟ ಪ್ರಸಂಗವು ಯಾಕೆ 
ಬಂದಿರಬಹುದು?ನನ್ನ ಕರ್ಮವು ಬಲಿಷ್ಮವಾಗಿರುವವರೆಗೆ ಯಾರೇನು ಮಾಡು 
ವರು? ಸಾವಿಗೆ ನಾನು ಹೆದರುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳೂ, 
ಶ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳಾದ ಪದ್ಮನಯನೆಯೂ ನನ್ನ ವಿಯೋಗದುಃಖಸಾಗರದ 
ಅಂತವನ್ನು ಎಂದೂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲೆಂಬದನ್ನು ನೆನಿಸಿ ನನಗೆ ಮಿತಿಮೊರಿ ದುಃಖ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ದಯಾನಿಭಯೇ, ನಿನ್ನ ಚರಣವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಚ್ಛಿಸಿ, ಅಗ್ನಿಪ್ರ 
ನೇಶಮಾಡಲುದ್ಯೋಗಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನಿಂದ ದೋಷಾಸ್ಪದವಾದ ಕೃತಿಗಳು ಸಂಘ 
೪ಸಿದ್ದರೂ, ನೀನು ಕ್ಷಮಾಶೀಲನಾದದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಎಣಿಸದೆ ನನ್ನನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಹತ್ತರ ಕರೆದುಕೋ. ನೀನಲ್ಲದೆ ನನ್ನ್ನ ಮೊರೆಯನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳ 
ಜಸೇಕು? ತಂದೆಯೂ, ತಾಯಿಯೂ, ಆಪ್ತನೂ, ಮಿತ್ರನೂ ನೀನೇ. ನಿನ್ನು 
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ಹೊರತು ನನ್ನನ್ನು ದುಃಖಸಾಗರದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಮಾಡುವ ಸಮರ್ಥರು 
ಮತ್ತಾರಿದ್ದಾರಿ? ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ನಿನ್ನ ದಯವು ಇರುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ 
ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳೂ, ಬಂಧು ಮಿತ್ರರೂ, ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಳಾದೆ 
ಪದ್ಮನಯನೆಯೂ ನನ್ನ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದರು. ಈಗ ನನ್ನ ದುಷ್ಕರ್ಮ 
'ಯೋಗದಿಂದ ನಿನ್ನ ದಯೆಯು ತನ್ಪಿರಲು, ಯಾರಾದರೂ ಈ ಅನಾಥ ಕಮ 
ಲಾಕ್ಷನ ದುಃಖವನ್ನು ಕೇಳುವದಕ್ಕಾದರೂ ಬಂದಿರುವರೇ? ಶರಣಜನರಕ್ಷಕಾ, 
ಸೃಷ್ಠಿಸ್ಥಿ ತಿಲಯಾದಿಕರ್ತಾ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಬೇಡ. ಮಾತಾಪಿತೃಗೆ 
ಳಿಗೂ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳಾದ ಪದ್ಮನಯನೆಗೂ ಚಿರಕಾಲ ಅಖಂಡ ಸುಖವೆ 
ಸ್ಥಿತ್ತು ರಕ್ಷಿಸೆಂಬ ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾ ಪನೆಯನ್ನಾಲಿಸಿ, ಗುರುವು ತಿಷ್ಯನನ್ನೂ, 
ತಂದೆಯು ಮಗನನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆದರಿಸುವಂತೈ, ತಂದೆಯೂ, ಗುರುವೂ 
`ಆದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಆದರಿಸು.ತಂದೆಯೇ, ನಿನ್ನ ದಯದಿಂದ ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ನ 
ಳಾಗಿದ್ದ ಸದ್ಮನಯನೆಯು, ನನ್ನನ್ನಗಲಿ ಹೋದದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಭ್ರಮಿಷ್ಯನಾ 
ಗಿರಲು, ವೇದಗಳಿಗೂ ಅಗೋಚರವಾದ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಲು 
ಪಾಮರನಾದ ನಾನು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥ್ಶನಾಗುವೆನು? ತಾಯಿಯು ಮೂಖ- 
ಮಗನನ್ನಾದರೂ ಮುದ್ದಾಡಿ ಆದರಿಸುವಂತೆ, ತಾಯಿಯತಾಯಿಯಾದ ನಿನು 
ನನ್ನನ್ನು ಆದರಿಸು. ಕರುಣಾಸಮುದ್ರವೇ, ನನ್ನ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳನ್ನೀಯುವದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಕಾರಣರೂ, ಅಸ್ಪಂತತ್ರರೂ, ನಾಶವಂತರೂ 
ಆದ ಬಂಧು ಮಿತ್ರರನ್ನೂ, ಪದ್ಮನಯನೆಯನ್ನೂ ನಂಬ, ಅನಿಮಿತ್ತ ಬಾಂಧೆ 
ವನೂ, ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರನೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ/ಅದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿ 
ನನ್ನ ಮೂರ್ಜತನಕ್ಕೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೋ ದೇವಾ, ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನನ್ನ್ನ 
ಮನೋವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರವಾಹವು ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ಸೇರಿ ಮೋಹಬದ್ಧವಾಗಿ 
ರುವದರಿಂದ ಅದು ಮತ್ತೂ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಳನ್ನು ನೆನಿಸಿ ತೊಳಲುತ್ತದಲ್ಲದೆ, 


ಕರುಣಾಳುವಾದ ನಿನ್ನ್ನ, ಪಾದಾರವಿಂದದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಲೊಲ್ಲದು. 
ಹಾ! ಪದ್ಮನಯನೇ, ನಿನ್ನನ್ನೊಡಗೂಡಿರುವಾಗ.. ಈ ಕಮಲಾ 
ಕನ ಐಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೂ, ಸುಖಕ್ಕೂ ಎಣೆಯಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 


ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿ. ಅನಾಥನಾದದ್ರರಿಂದ ಅವನಿಗೊದಗಿದ ದುರ್ದಶೆ 
ಯನ್ನು ಎಸ್ಟೆಂತ ವರ್ಣಿಸಬೇಕು? ಯಾವ ಥಿನ್ನ ಸುಗುಣಗಳೂ, ನಿಜವಾದ 
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ಪ್ರೇಮವೂ, ಸೌಜನ್ಯವೂ, ಸೆ ಸೌಕುಮಾರ್ಯವೂ, ಸೌಂದರ್ಯವೂ ನಿನ್ನ ಸಹೆ 
ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಆನಂದಾಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದವೋ, 

ಆನೇ ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಿಷರೂಪವಾಗಿ ಬಾಧಿಸುತ್ತವೆ. 
ಕೋಮಲೇ, ನೀನು ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನಾಥಳಾಗಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಕುಳಿತಿರುವದ 
ರಿಂದ ನಿನ್ನ ಗತಿಯು ಕ ಹುದು? ನಿನಗೆ ಚ ಸ ೪ುನು 
ಯಾರನ್ನು ಹೊಂದುವೆ? ನೀನು ಏಳುತಿಂಗಳ ಗರ್ಭಿಣಿಯಲ್ಲವೆ? ನನ್ನೊಡನೆ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 0 ೋ್ಪ ಮಾಡುವಾಗ, ಗರ್ಭಭಾರದಿಂದ ಬಳಕುತ್ತ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆಯಲ್ಲ!! 
ಸುಂದರೀ, ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೊರೆಯನ ಕೆಳಬೇಕು? ಸರ್ವಾಂಶದಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಿ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ನನ್ನಾಧೀನಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಕನಂತೆ ಕ್ಟ ಗಿಳಿಯ ಅಶೆಯಿಂದ ನಾನು ಅಗಲಿಬಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲ! ಸುಕುಮಾರ, 
ಗರ್ಭಲ 1 ೦ದೆ. ಮನೋಹರವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ ನಿನ್ನ ಮುಖಕಮಲವು 
ಇನ್ನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಶೇಗೆ ಬಿಪೀತು) ನಿಷ್ರಾರಣವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿಸಿದ 
ನನ್ನ ಅವಿನೇಕ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! 

ಮಿತ್ರಾ, ಸುಮತೀ, ಈ ಪ್ರಕಾರ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಕುತ್ತಿ 
ಗೆಯ ಶಿರಗಳು ಬಿಗಿದ, ನೇತ್ರಗಳು ಅಶ್ರುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಮುಖದಿಂದ ಅಕ್ಷ 
ರಗಳೇ ಹೊರಡದ ಹಾಗಾಗಲು, ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ನಾನು ಅಳಕತ್ತಿದೆನು. 


ಣಿ 


ಕೇಲಹೊತ್ತು ಮನದಣಿಯೆ ಆತ್ಮಮೇಲೆ "ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿರಾಶೆಯನ್ನು 


ಹೊಂದಿ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ವಾಯಿಂತು. ಕಡೆಯ ಸಾರೆ ನಾನು ಮಾತಾಸಿ 
ಆ ಸ್ಯ ವ್ರಿಯ ಸದ್ಮನಯನೆಯನೂ ಜಗದ್ರ ಕ್ಷಕನಾದ ಜತ 


ತಾ ನಡಿಸಿ, ಯಜ್ಛೆ ಟ್ಟ ಪ್ರದಕಿಣೆ ಮಾಡಿ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಧಿ 
ು ನಿಲ್ಲು ಠಿಜ್ಲು ಜೆ ದಿಂದ 
ಜು ಸಾಹಸ ಕೃ ತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ಇಗೋ ನೋಡು ಬಂದೆನು '' 
ಎಂದು ಉಚ್ಚಸ್ವ 2 ಒದರಿದ್ದು ನನ್ನ *ಿವಿಗೆ ಬೀಳಲು, ನಾನು ಚಕಿತನಾಗಿ 
ನಾಲ್ಕೂ ತಡೆಗೆ ಕೋಶ ನು. ಜ್‌ ಒಬ್ಬ ಬಯಹಿಯು ಕೈಸನ್ನೆಯಿಂದ. 
«« ನಿಬ್ಬ ಬ ಎಂದು ಹೆಳುತ್ತ ೮ಗಬಗೆಯಿಂದ ಜಭರುವದು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 


ಬಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡತೊಡಗಿದ ನಾನು, ಮೂರ್ಬ್ಯತನ 


ಶೋದೋಪಕ್ತನು. ೧೦೬. 


ವೇನಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಖಜುಹಿಯ ಮಾರ್ಗಪ್ರತೀಕ್ಷೆಮಾ: 
ಡುತ್ತ, ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಕೊ ಸ ಖುಷಹಿಯು ಸನೂಸಕ್ಕೆ ಬರಲು, ನಾನ 
ಆತನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗನ ಮಸಾ ರವನ್ನು ಸಸಾಡಿಬರ.ು ಆಗ ಆತನು ಕಾಜಿ 
ಪುತ್ರಾ, ಆಯುಸ್ಕಂತನಾಗು'' ಎಂದು ಆತೀರ್ವದಿಕ್ಕಿ ತನ್ನ ವರದಹಸ್ತನನ್ನು 
ನನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಇಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದು ಕ 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡವನ್ನು ನೋಡ್ಕಿ, ಆ ಖುಹಿಯು 
ನುಡಿದನೇನಂದರೆ" ಪ್ರತಾಪಿಯೇ, ನೀನು ಚಾ ಚಚ್ಟಾವಕಾ ಜ್ಯಾ ನೂ 
ನಿನಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಸಂಕಟಗಳು ಒದಗಿದವೆಂಬದನ್ನೂ ನಾನು ಆಗಲೇ 
ನನ್ನ ಜ್ಞಾ ನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಕೊಂಡೆನು. ಮಾತಾ-ಪಿತ್ರಗಳ, ಹಾಗು ಪ್ರಿಯಳ 
ನಿಯ್ಯಾಗಮುಃ ಬಕ್ಕಾಗಿ ಸೀನು ಪ್ರಾಣಕೊಟ್ಬರೆ, ನಿನ ಒತವನ್ನು ಮಾತ್ರ, 
ನೊಡಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದಲ್ಲಹೆ. ಅನ್ಲರ ದುಃಖದ ನಿವಾರಣದ ಕಡೆಗೆ ನೀನು 
ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಂತದ ಹಿತವನ ಧಿ 
_ು 
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ಮು 
ಚ ನೀಚವರ್ಗದ ಜನರೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಲ್ಪ 
ಗವು ನಿನ್ನ ಮಾಸಿತ್ತು | ಅಲ್ಲವೆ ನಿನ 
ಗಲಿ, ದರ್ಶನೆ ಕೋಫಪಾಯನಾಗಲಿ ಆಗುವದೋ 
ವುಗಳ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಒ 
ರು ಹಿಂಬಾಲಿಸಲಾರರು. ಯಾವ ಜರ ಇಲ್ಲವೆ ಇಂಥ ಸಾಹಸಮಾ 
ಡುವದು ಮೂರ್ಬ 3 ಶೇಂ. ಶರೀರವ ಸುಲಭವಾಗಿ 


ತ ಗಿ 
ಸುಖವ್ರ ನಿನಗೆ ದೊರೆಯುವದು. ನಾನು ಸಚ ಆಚ ಸ್ಪಲ್ಪ ಲಕ್ಷ 


ಗೊಟ್ಟು ಕೇಳು. ಯಾವ ಪ್ರ ಜೂ ನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಹೆಂಗಸಿ ನಂತೆ ಜೀವ 
ಕೊಡುವದು ಪೌರುಷವಲ್ಲ. ಯತ್ನಮಾಡಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ, ಅಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಹೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. ಯತ್ನಮಾಡುತ್ತಿರುವದು ಪುರುಷಧರ್ಮ 


ವಾಗಿರುವದು. 


( 


೧೦೮ ಪ ಬುದ್ಧ ಸದ್ಮನಯನೆ. 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಖುಹಿಯು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿ, ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನೇ 
ನಂದರೆ-"" ರಾಜಪುತ್ರಾ, ನೀನು ಎರಡನೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡದೆ, ಇಲ್ಲಂ 
ದ ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗು; ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಂದು ಶಿವಾಲಯವು ನಿನಗೆ ಹತ್ತುವದು. ಅಳಕ್ಚಿ ಶಿವಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು 
ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದೆರೊಳಗಾಗಿ ಸುಮತಿಯೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಲ್ಲಗೆ 
ಬರುವನು. ಅವನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಥಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಳನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಪ್ರಯ 
ತ್ಸ ಮಾಡಿದರೆ ಥಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಚತ 2 ಕವತ "ನಿಶ್ರಾ, ಯಹಿಯು 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಳು ದೊರೆಯುವಳೆಂಬ 
ದನ್ನು ಹೇಳಿದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಆಗಲೇ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ನಿರಾಕರಿ 
ಸಿತು. ಯಸಿಗೆ ಸಾರು ಭಂ ಜುಭ ತ್ತ ಯಿಂದ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾ ರಮಾಡಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದು ನೋಡಲ್ಕುಆತನು ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ೫01 
ಅದ್ಭಶ್ಯನಾದದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆತನ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ, ಆತನ ಭನಿತ್ಯನ 
ನಿಷಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯಬುದ್ಧಿಯೂ, ನಂಬಿಗೆಯೂ ಉಂಬಾದವು. 
ಸೂಡಲೆ ನಾನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿ ಈ ಶಿವಾ 
ಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಈವೊತ್ತೇ ಹತ್ತನೆಯ ದಿವಸವಿರಲು, 


ನೀನು ಬಂದಿರುತ್ತಿ€; ಅಂದಬಳಿಕ ಯಸಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಇನ್ನು ಸ್ಟ ಲ್ರ ದಿವಸ 
ದೊಳಗೆ ನನ್ನ ಬ್ರಿಯಪದ್ಮನಯನೆಯ ಶೋಧವು ಆಗಬಹುದಲ್ಲವೆ! ನ 


ಅದಕ್ಕೆ ಸುಮತಿಯು--"" ರಾಜಪುತ್ರಾ, ಸ್ವಾ ದ ನ್ನ್ನ ಚರಿತ್ರವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಸಗ್ಗ] 
ಬಯಹಿಯು ನನ್ನ, ಹಾಗೂ ಸದ್ಮನಯನೆಯ | ಕಹಿಂಜಲಯಸಹಿ 
ಯೆಂಬದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆ ಖುಸಿಯು ನಿನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಭವಿ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ, ನನ್ನ ಸ ದಲಕ್ಷಿಯೂ ಬಂದುಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಹೇಳಿ 
ನು... ಇರಲಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಏನಾಯಿತೋ, 
ಚು ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟಗಳನ ನೃನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವಳೋ, ಸರಮೇಶ್ರರನೇ ಬಲ್ಲ! 
ದಮಾತಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ವ್ಯಸ ನಬಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಬ ಮಾತಿ 
ನಮೇಲಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಮರಣದ ಭಯವಿಲ್ಲೆಂದು ನು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. ಸಹಿ 


ಗು 
ಫುವು ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ರಕ್ಷಣಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಿರಲು ನೀನೂ ನಾನೂ 


-£ 


ದುಃಖ-_ಪರೆಂಪರೆ. ೧೦೯ 


ಯಾಕೆ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು? ಏಸು, ತಡವೇಕೆ? ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರೆ. 
ದೋಣ?'' ಆನ್ಸಲು, ಅದಕ್ಕೆ ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಸಮ್ಮತ್ತಿಸಿದ್ದ. 
ರಿಂದ ಅವರು ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಶೋಧಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. 


ರಾಕಾ ಮು ಷು 


೧೧ ನೆಯ ಪ್ರಕರಣ. 
ದುಃಖ-- ಪರಂಪರೆ, 


ಇಮಂ 


ವಾಚಕರೆ ಯೋಗ್ಯಮಿಂತ್ರನಾದ ಸುಮತಿಯ ಸಹವಾಸದಿಂದ, ಕೆಲಮ: 
ಟ್ಟೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕಮಲಾಕ್ಷನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನಾವು ಅನಾ 
ಥಳಾದ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ ನಡೆಯಿರಿ. 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ರ ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಕೆಲವು ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ 
ಎಚ್ಚತ್ತು ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡಲು, ರಾಜಪುತ್ರನೂ, ಗಿಳಿಯೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ; ಅದೆ 
ರಿಂದ ಅವಳು ಮನದಲ್ಲಿ ಬೆದರಿದಳು. ಕೂಡಲೆ ಆಕೆಯು ಸುಮಧ್ಯ ವೈ, 
ಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ "ಸುಮಧ್ಯಮೇ, ಗಿಳಿಯೂ, ಪ್ರಾಣದೊಡೆಯರೂ ಎಲ್ಲಿ 
ದ್ದಾರೆ'' ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಅವಳು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಮುಂದುಗಾಣದೆ ತತ್ತರಿಸು 
ತ್ತ--ಓಡೆಯಳ್ಲ, ಈ ದಾಸಿಯಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಅಪರಾಧವಾಗಿದೆ. ಏನು: 
ಮಾಡಲಿ? ನಾನು ಮಾರ್ಗಶ್ರಮದಿಂದ ಬಳಲಿದವಳಾದ ಕಾರಣ, ಈ ಬಿಸಿಲಿನ 
ತಾಪದಿಂದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಬ್ಬುಬಂದಂತಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಮಲಗಿದ 
ಕೂಡಲೆ ನಾನೂ ಮಲಗಿಕೊಂಡೆರು. ನಾನು ಮಲಗುವಾಗ್ಗೆ ರಾಜಪುತ್ರರು 
ಯಾವದೋ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಮುಂದೆ ಅವರು ಏನು ಮಾಡಿ 
ದರು, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು, ಎಂಬದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನನ್ನಿಂದಾದ ಅಪ 
ರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ?' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು, ರಾಜಪುತ್ರಿಯು-- 
««ಅವ್ವಾ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಶಿಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಕೂ, ಒಬ್ಬರ ಅಸರಾಧವನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಕ್ಷಮಿಸುವದಕ್ಕೂ ಮನುಷ್ಯರು ಸ್ವತಂತ್ರರಲ್ಲ. ಹೀಗಿರಲು, ನನಗೆ ನೀನೇಕೆ 


್‌ಂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 

ಇಷ್ಟು ಹೆಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀ? ರಾಜಪುತ್ರರೊಬ್ಬರನ್ನೇ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ನಾವು ಸುಖ 
ಬಂದ ನಿವ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿದೇವರುನ ಮ್ಮಿಬ್ಬ ರನ್ನೂಶಿಕ್ಷಿನಿರುತ್ತಾ ಸ್ಟ 
ಎಂದು ಹೆಳಿ, ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿದಳೇನಂದರೆ- - 
` ರಾಜಪ್ರತ್ರರು ಬಹಳಮಾಡಿಗಿಳಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಟ್ಟ ರಬಹುದು; ಅದು 
ಆವರ ಕೈ.ವೂರಿ ಹೋಗಿವರೂಹೋ ೫ ದರೆ ನನಗಿಂತಲೂ ಆಗಿಳಿ 


ಬಿಟ್ಟು ಗಿಳಿಯ ಬೆನ್ನು 
ಗ ವ ಹಾ ಸಿಡೇಗಾರ್ಥಿತು? ಹೊತ್ತು 
ಸ ರೊಳಗಾಗಿ ರಾಜ ೫ ಎಲ್ಲದರೂ ಬಂದೇ ಬರುವರು. ಇಂಥ 
ಅಬಲೆಯರಾದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರನ್ನೇ 

ಬಿಟ್ಟುಹೊಗಲಿಕ್ಕೆ ಅವರ 0 ದರೂ ಹೆಗೆ ಎದ್ದಾವು? ನಾವು ಸುಮ್ಮನೆ 


ಮನಸ್ಸಿನ ನಲ್ಫಿ ಇಬ್ಬದ್ದೊಂದು ಕುವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವದು ಸರಿ 
ಯಲ್ಲ. ಸಮಾಧಾನದಿಂದ 1 ಅವರ ಮಾರ್ಗಪ್ರ್ರತಿಃಕ್ಷೆ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿ 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿಕೊಂಡಲೂ ಅವಳ 
ಜೀವಕ್ಕೆ ಸೊಗಸಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೊತ್ತು ಮುಣುಗುತ್ತ ಬಂದಹಾಗೆ ಅವಳ 
ಹೆಚ್ಚು ಅಸಮಾಧಾನಪಡುತ್ತ ಹೋಯಿತು. ಹೊತ್ತು 


ಮನಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚು ತ 
ಮುಳುಗಿ ಕತ್ತಲಾದರೂ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಬಾರದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳು, ದುಃಖ 


ಂದಮೈ ಮರೆತುಬಿದಳು. ಕೂಡಲೆ ಸುಮಧ್ಯಮೆಯು ಶೀತೋಪಚಾರಗಳಿಂದ 
ಅತೆಯನ್ನ, ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದಳು. ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯು ಸದ್ದಿ 
ಬದೆ ಹಬ್ಬಿ, ಒಬ್ಬರ ಮೋರೆಯು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕಾಣದಹಾಗಾಯಿತು! ಸುತ್ತು 
ಮುತ್ತಲಿನ ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಹುಳಗಳು "" ಜಿರ್‌ ಜಿರ್‌ '' ಎಂದು 
ಶಬ್ದ ಮಾಡಕತ್ತಿದವು! ಗೂಗೆಗಳ ಅಮಂಗಲವಾದ ಧ್ವನಿಗಳೂ, ಸಿಂಹ್ಕೆ 
ಹುಲಿ, ನರಿ ಮುಂತಾದ ವನ್ಯ ಮೃಗಗಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಬ್ಬಗಳೂ ಕೇಳಹ 
ತ್ರಿದವು! ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಹುಳ-ಹುಸ ಕರಡಿಗಳು " ಸಳ ಸಳ 1 ಓಡಾಡಹತ್ತಿ 

ದವು! ತೊಗಲಬಾವುಲಿ, ಗೂಗೆ ಬ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುವ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು "" ಫರ್‌ ಫರ'' ಎಂದು ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಸಪ್ಪಳಮಾಡುತ್ತ ಒಂದು ಗಿಡ 
ದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಗಿಡಕ್ಕೆ ಹಾರಕತಿ ಕ್ರಿದವು. ವಾಚಕರೇ, ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗ 


ದುಃಖ-ಪರಂಸರೆ. ೧೧೧ 


ದಲ್ಲಿ ಭಿೀರುಗಳಾದ ಆ ಅಬಲೆಯರ ಸ್ಸಿತಿಯು ಏನಾಗಿರಬಹುದೆಂಬದನ್ನುು 
ನೀವೇ ನಿಚಾರಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ನನ 
ಗಿಲ್ಲ. ಸುತ್ತುಮುತ್ತು ಏನಾದರೂ ಸಪ್ತ ಳವಾದಕೂಡಲೆ ಭಯಭ್ರಾಂತರಾದೆ 
ಆ ಪ್ರಮದೆಯರು ಕಮಲಾಕ್ಷನೇ ಬಂದನೆಂದು ತಿಳಿದು ನಾಲ್ಕೂಕಡೆಗೆ 
ನೋಡಲು, ನಿರಾಶಸಟ್ಟು ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ನೋಯುವದು. 
ಭಯದಮೂಲಕ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಸುರುಸಹ್‌ ಬಿಡದೆ, ಆಕಳ ಕರುವು ಮುಚ್ಚಂ 
ಜೆಯಲ್ಲ ತನ್ಸ ತಾಯಿಯ ಕಾಲಸಪ್ಪಳವನ್ನಾಲಿಸುವಂತೆ, ನಮ್ಮ ಪದ್ಮನ 
ಯನಾ-ಸುಮಧ್ಯಮೆಯರು ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಕಾಲಸಪ್ಪಳವನ್ನಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
“ಇದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಅರಣ್ಯ ಳಗಿನ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಣ್ಣ ಡ್ನ ಸಪಳೆ 
ಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಹತ್ತಲು, ಅವರು ಮತ್ತಿಷು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೂ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 

"` ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಕಥೆಗೆ ಸಿರಾಶೆಪಟ್ಟು, ಭಯವನ್ನು 
ವಿಂದ ಆಕೋೋಶಮಾಡಕತ್ತಿದಳು. ಆಗ ಸುಮಧ್ಯಮೆಯು ಅವಳನ್ನು ಎದೆಗವಚೆ 
ತೊಂಡು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡತೊಡಗಲು, ಸದ್ಮನಯನೆಯು-“ಸುಮಧ್ಯಮೇ, 
ಹತಭಾಗ್ಯಳಾದ ಈ ಪದ್ಮನಯನೆಗೆ ಇಷ್ಟುಯಾಕೆ ಉಪಚಾರ ಮಾಡುತ್ತೀ? 
ದುಃಖದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತ ಸಾಯುವದಕ್ಕೆಂತ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಪ್ರಾಣಹೋದರೆ ಲೇಸಾ 
ಗುವದು.ನನ್ನದುರ್ದ್ವೆವವನ್ನು ಏಸ್ಟೆಂತವರ್ಣಿಸಲಿ!ನನ್ನ ಘೋರವಾದ ದುಃಖವು 
ರಾಜಪುತ್ರರಿಂದೆ ದೂರವಾಗಿ, ನಾನು ಅವರ ಸಮಾಗಮಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸು 
ತ್ರಿರುವಪ್ಪರಲ್ಲಿಯೇ, ನನ್ಗ ಕೆಟ್ಟ ದೈವವು ಅದಕ್ಕೆ ನಿಫ್ಸುತಂದಿತು. ಇಲ್ಲ; ಸುಖಾ 
ನುಭವವೇ ನನ್ನ ದೈವದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮೃತ್ಯುರೂಪವಾದ ಗಿಳಿಯು ಎಲ್ಲಕು 
೪ಿತಿತ್ತೋ, ಅದರಮೇಲೆ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮವು ಅಷ್ಟು ಯಾಕೆ ಬೆಳೆದಿತ್ತೊ ತಿಳಿ 
ಯದು. ಅಯ್ಯೋ! ಎಷ್ಟು ಜನರು ಗಿಳಿಯನ್ನು ಸಾಕುವದಿಲ್ಲ? ಅವರಿಗೆಲ್ಲ 
ಇದೇಪ್ರಕಾಗದ ಭವಣೆಯು ಆಗುತ್ತದೇನು? ಗಿಳಿಯೇನು ಮಾಡೀತು? ನನ್ನ 
ಪ್ರಾರಬ್ಧ ವು![ದೈನ್ಯ ದೊಡನೆ ಏಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ] 
ಅಯ್ಯೋ ದೈವವೇ! ಸನಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುವ ಕೆಟ್ಟ 
ಗಿಳಿಗಾಗಿ, ಎಲ್ಲರಿತಿಯಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆನಂದಡಗೊಳಿಸುವ ರಾಜಪುತ್ರ 
ರೆಂಬ ಅರಗಿಳಿಯನ್ನು ಕಳಕೊಂ ಡೆನಲ್ಲ!! ಇನ್ಫು ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಗತಿ 


4. ಇಲ2ೂ 


ಛೆ 


ಛೆ 


೧೧೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಯೇನು? ಎಷ್ಟು ಮಾಡಿದರೂ ನನ್ನಸ್ಥಿತಿಯು ಮೊದಲಿನ ಮನೆಗೇ ಬಂದಿತು. 
ಹಾ! ರಾಜಪುತ್ರಾ, ಮನಮೋಹನಾ, ಈ ಅನಾಥಳ ಗತಿಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸದೆ 
ಶ್ರ್‌ಶ್ರೀಣ ಹೃದಯರಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿ ಹೋದದು ಯೋಗ್ಯವೆ? ನನ್ಗ ಸಲು: 
ವಾಗಿ ನೀನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸಂಕಟಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾದೆ;, ಆದಕರೆಉಪಯೋಗವೇನು? ಕಡೆಗೂ ಈ ನೀಚಳಾದ ಪದ್ಮನಯನೆಯು. 
ನಿನಗೆ ದುಃಖಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಟೊಂಕಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ; ನೀನಾದರೂ 
ಏನುಮಾಡಿ,. [ದುಃಖದ ಆವೇಶದಿಂದ] ಛೇ, ಅಂಥ ಕ್ರೂಗನಾದ ಮೇಘ 
ನಾದ ದೈತ್ಯನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದ ನೀರನು ನೀನು, ನನ್ನಂಥ ಅಬ 
ಲೆಯ ಪ್ರ ರತ್ನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತೀಯಾ? ಅರಗಳಿಗೆಯಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಅಗ 
ಲದವನು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಯಾಕೆ ತಡೆದಿರುತ್ತೀ? ಮರೆಗೆ ನಿಂತು 
ನನ್ನ ಉಪಹಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಯೋಚಿಸಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಕೈಗೂಡಿತು. ನೀನು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಭ್ರಮಿಷ್ಯಳೂ, 
ಶೋಕಮಗ್ನಳೂ ಆಗುವದೇನಿಜವು. ಹಿಗ್ಗುವ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೆರಿಯುವೆ 
ವರೆಗೆ ಜಗ್ಗಬಾರದು. ಸಾಕು; ದುಃಖಾಗ್ನಿಯು ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ನಿನ್ನ ದರ್ಶನರೂಪವಾದ ಜಲದಿಂದ ಅದನ್ನು ಶಾಂತಮಾಡು. ಅಯ್ಯೋ! 
ಪ್ರೀಯಾ ಕತ್ತಲಾಯಿತು. ಇದೇ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದಿನಾಲು ನಾನೂ ನೀನೂ 
ಕೂಡಿ, ಗುಹೆಯೊಳಗಿದ್ದ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ತರತರದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ, 
ವಿನೋದಮಾಡುತ್ತ ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲವೇ? ಹಾ! ಪರಮೇ 
ಶ್ರರಾ, ಈ ಅನಾಥಳ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು ಯಾಕೆ ಮುರಿದೆ! 

ಈ ಪ್ರಕಾರ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು, ಶೋಕಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರಲು, ಮಧ್ಯರಾ 
ತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಯಂಕರವಾದ ಸರ್ಪವು ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತ 
ಅವಳ ಸಮೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಆದರೆ ಅವಳು ದುಃಖದಿಂದ ಜೀವದ ಆಶೆ 
ಬಿಟ್ಟಿವಳಾದಕಾರಣ, ತನ್ನಲ್ಲಿಧನುರ್ಬಾಣಗಳೂ, ಹೊಡೆಯುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ 
ಇದ್ದರೂ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಆ ಸರ್ಪವನ್ನು ಬರಗೊಟ್ಟಳು. ಸರ್ಪದ 
ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಫೂತ್ಕಾರವೂ, ಕೆಂಡದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅದರ ಕಣ್ಣುಗಳೂ 
ಸುಮಧ್ಯಮೆಯನು 2 ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿದವು. ಸರ್ಪವು ರಾಜಪುತ್ರಿಯನು ಸ 
ತಡವದೆ ಸಮೊಪದಲ್ಲಿ ಮೈ ಮರೆತು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸುಮಧ್ಭಮೆಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮೆ 


ಘ3್ರ ದಮುಃಖ- ಪರಂಪರೆ. ೧೧೬ 


ಲನೆ ನುಂಗಹತ್ತಿತು. ಹದ್ಮನ 
ರಿಂದ ತನ್ನ ದಾಸಿಯು ಪ್ರಾಣ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಬಿದರು. ೫ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಪವು ಜಾವಾ“ ಪೂರ್ಣನಾಗಿನುಂಗಿ. ಒಂದುಮೆರಕ್ಕೆ 
ಸುತ್ತುಹಾಕಲು, ಆದರ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮಧ್ಯ ಮಯ ಎಲವುಗಳು ಮುರಿದು 
ಚೂರು-ಚೂರಾದವು. ಆ ಮಲೆ ಸರ್ಪವು ಸುತು? ಧ್ರನಿಮಾಡುತ್ತ. 
ಆ ಎಲವುಗಳನ್ನು ಕಾರಹತ್ತಲು, ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಬೆದರಿ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತೊ 
ನೋಡಹತ್ತಿದಳು. ಆಗ ತನ್ನ ದಾಸಿಯು ಎಲ್ಲಯೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿಳದನ್ನೂ 
ಸರ್ಪದ ಪಾಯಿಂಂದ ಹೊರೆಬಿ*ುವ ಶುಭ್ರವಾದ ಎಲನ್ರಗಳನ್ನೂ ನೋಷ್ಕಿ 
ಸುಮಧ್ಯಮೆಯು ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಆಹುತಿಯಾದಳಂದು ತಿಳಿದು ಆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು 
ಬಹಳ ವ್ಯಸನಪಟ್ಟಿಳು. ಅವಳು ದೇವರ ಕುರಿತು-_“'ಪರಮೇಶ್ರಜ್ಕಾ 
ತಲೂ ಅತ್ತಧಿಕನಾವ ಪ ಲೂ ಅತಿಪ್ರಿಯಳಾದ ದಾತ 
ಯನ್ನೂ ಕಳಕೊಂಡು. ಈ ಚಾಂಡಾಲೆಯಾದ ಸನ್ನನಯನೆ ಯು ಜ:ನಎಂ& 
ರುವದು ನಿನಗೆ ನ್ಯಾಯ್ಯವಾಗಿ ತೊ:ರುತ್ತನೊ? ಬೆಗನೆ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಶೋ 
ಸಾಗರದಿಂದ ಮುಕ್ತಳಾಗಮಾಡು. ಇನ್ನೂ ನಾನು ಯಾವ ಯಾವ ಸಂ 
ಬಗಳನ್ನನುಭವಿಸ ಬೇಕಾಗಿವೆಯೆಂಬದನ್ನು ನಾನೇ ಬನ್ತೆ. ನನ್ನ್ನ ಸುಖತ್ಯಿ 
ಹಾಳಾಯಿತೆಂದು ನಾನು ಇಷ್ಟು ಶೋಕಿಸುವದ್ದಿಲ್ಲ. ಎ” 1 ಬ“ 
ದೊರೆತಿದ್ದ ದುರ್ಲಭನಾ ದ ಪತಿಯನ್ನು ವಿಶಾ 


| 


ಜು 


ಹಲಪ್ರತರದ ಸಂಕಟ 1 ಗುರಿಮಾಡಿ, ಸ ಸರಪರಿಯಿಂದ ಬಳಲಿಸಿ ಕಣೆಯಕ್ಕೆ 
ಕೆಟ್ಟಿಗಿಳಿಯ ನೆವದಿಂದ ಆತನನ್ನು ದೇಶ ರಭೃಷ್ಟನಾಗಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಹ್‌ 
ಸುತ್ತೇನೆ.? 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ದೌವರಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಿಳು! ದುಃಖವೇ? 
ವನ್ನು ಹ್‌ | ಅವಳು ಮನದಣಿಯೆ ಅತ್ತು ದುಃಖವನ್ನು ಕೆಲನುಟ್ಟಿ? 
ಈಡ ಚಕ ದೈವವು ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಯಿತೆಂದರೆ ಸಂಕಟಗಳ 
ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಒದಗುತ್ತನೆ.?' ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಶೋಕಮಾ 
ಡುತ್ತ ಒಂದು ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರಲು, ಆ ಬಂಡೆಯ ಕೆಳಗೆ ಮತ್ತೊ 
ಅಸಹ ಮಲಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಅವಳು ತನ್ನ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದಿಹ್ಬ 

ಪುತ್ಕಿಯ ಇಳಿಬಿದ ಕಾಲನ್ನು ಸರ್ಪವ್ರ ಹಿಡಿದು ಮೆಲ್ಲನೆ ನುಂಗತ 


೧೧೪ ಪ )ಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ತ್ರಿ, ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಕಳಗೆ ಬಗ್ಗಿನೋಡಲು, ಬೃಹದ್ರೇಹಿ 
ಯಾದ ಸರ್ಪವು ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಎಂಥ ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಳಿ, 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಜೀವದ ಮೇಲಿನ ಬಲವಾದ ಆಶೆಯು ತಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ 
ಅನಾಥಳಾದ ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಅಂಥ ದುಸ್ಟಿ ತಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಮೋರೆ ನುನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆಎತ್ತಿ...-""ದೇವರೆ, ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರಮಾಡ 
ಲಿಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ, “ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು; ಆದರೆ ದುಃಸ 
ಹವಾದ ದುಃಖವು ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೂಡಲೆ ತಿರುಗಿಸಿತು. ಆಗ ರಾಜ 
ಪುತ್ರಿಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ "`ನಾನು ಎಂಥ ತಿಳಿಗೆಡಿಯು! ಈ ಅಪರಿ 
ಹಾರ್ಯವಾದ ಸಂಕಟದೊಳಗಿಂದ ನಾನು ಪಾರಾಗಬಹುದೇ? ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಪಾರಾದರೂ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಬದುಕಿ ಮಾಡುವದೇನು? ಮರಣದ 
ಹೊರತು ದುಃಖನಿವಾರಣೋಪಾಯವು ನನಗೆ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಮರಣವು ಪ್ರತ್ಯ 
ಕವಾಗಿ ಬಾಯ್ದೆರೆದು ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರಲು ನಾನು ದೇವರಿಗೆ ಮೊರೆ 
ಯಿಟ್ಟದು ಹುಚ್ಚತನವು. ನನ್ನ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ದೇವರೇನು ಮಾಡುವನು? 
ಯಾರೂ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಸಾಕುವದಿಲ್ಲವೇ? ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲ 
ಎಸ್ಟೋಗಿಳಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆ; ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ಇಂಥ ದುರ್ಫಟ 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ತಂದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ವಿಚಾರಶಕ್ತಿಯೂ, ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಮಾತಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ನಾನು 
ಎಲ್ಲಯೂ ಕೇಳಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಲು, ನಾನು ಸಾಕಿದ್ದು ಗಿಳಿ 
ಯಲ್ಲ; ನನ್ನ ದುರ್ದೈವವು ಗಿಳಿಯರೂಪದಿಂದ ನನ್ಗ ಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿ, ಕಡೆಗೆ 
ನನಗೆ ಈ ಭವಣಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಠಿತು.?' ಈ ಪ್ರಕಾರ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಅಜಗರವನ್ನು ಕುರಿತು--ಉರಗೇಂದ್ರನೇ, ನಿನಗೆ ನಾನು 
ಪ್ರತಿಬಂಧ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಡು, ನಾನು 
ತಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಜೀವಬಿಡುವೆನು. ದಯಮಾಡಿ ಬೇಗನೆ 
ನನ್ನನ್ನು ನುಂಗು.?' ಈ ಪ್ರಕಾರ ಪದ್ಮನಯನೆಯು, ತನಗೆ ಒದಗಿದ ಸಂಕಟ 
ವನ್ಮು ನೀಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮರಣಕ್ಕ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿ ಅಜಗರನ ಬಾಯೊಳಗೆ ಲು 
ಸಡಿಲುಬಿಟ್ಟು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು” ಪತಿಯನ್ನು ನೆನಿಸುತ್ತ, ಸಮಾಧಾನ 
ಹಿಂಡ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಆದರೆ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅವಳ ಮರಣವು 


ರಾಜ ತನ್ನ 1 ಹೇ ತ್ತ ನಿಂತದ್ದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಬೆರಗಾಗಿ ಕ ಕರದು ನೋಡಲು, ಮೆೇಘನಾದನನ್ನು ಹೋಲುವ ಒಬ್ಬ 
ಫಾಕಸನು ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಮೇಘನಾದನೇ ಬಂದೆ 


2 
ಫ್ರಾ 
ನೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂ ೦ದಿದಳು. ಕೆಲವು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಪದ್ಮನ 


ಯನೆಯು ಚೇತರಿಸಿ ಎದ್ದು ಕುಳ 'ತುಕೊಳ್ಳಲು, ರಾಕ್ಷಸನು ಕೆ ೋಪಾವಿಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ನುಡಿದನೆ"ನಂದರೆ _.. ನಿಶ್ಚಾಸಘಾತಕಳ್ಕೊ ನನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಮೋಸ 
ದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಸಿ ನೀನು ನಿರಾತಂಕಳಾದೆಯಾ? ಇನ್ನು ಹೇಗೆ ನನ್ನ ಕ್ಚಯೊಳ 


ಸ್ಸ 

ಗಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೀ ಹೋಗು. ನಿನಗೆ ಹಲವು ತರದ ಸ ಸುಖಗಳನ್ಸಿ ತ್ತ 
ನಿನ್ನ ಸತಿಯಾದ ಆ ನೀಚ ಕಮಲಾ ಲಾಶನ ಕೈಯಿಂದ ನ ನನ್ನನ್ನು ಚ 

ಉದ್ದಓಳೇ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹರಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆದ 
ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಅದು ಸರಿಯಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗುವದಿಲ್ಲೆಂದು ಆ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ನಾದ ನುೇಘನಾದನು ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ಸ್ಮೆಂತಲೂ ಹೆಜ್ಜೆಂದು ತಿಳಿದು ನೀನು ಬಯಸಿದ ಬಹಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪೂರ್ಣ 
ಪು ರಲು ಅವನಿಗೆ ಅಸಾಯಕರವಾದ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಬಯಸಿದೆಯಾ9ೌ 
ಳ್ಳೇದು, ನಿನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕತನಕ್ಕೂ ಕ್ರೂರತನಕ್ಕೂ ಯೋ ಗ್ಯವಾದೆ 
ಷು ಕ್ಲೆಯನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ನೇಘನಾದನ ತಮ್ಮನಾದ ಈ ಸಿಂಹನಾವನು ಸ 
ಮರ್ಥನಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಮೋಸದ ಮುಯ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಗಿಳಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಸಿದೆನು; ಸುಮಧ್ಯಮೆಯ ಹೊರ 
ತು ಉಳಿದ ದಾಸಿಯರನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸ್ಥಾನಭ್ರಷ್ಟ ಮಾಡಿಸಿ. 
ದನು... ನಮ್ಮ ರಾಕ ಕ್ಷಸಕುಲಕ್ಕೆ ಮೃತ್ಯುಸ್ವರೂಪ ವಾಗಿದ್ದ ಈಸ ರ್ರಚಂಡಧನುಸ್ಸ 
ನ್ನುಅಪಹರಿಸಿದೆನು. ಆ ಧನುಸ್ಸಿ ಭಯದಿಂದಲೇ ನಾನು ಇಷ್ಟುಕಷ್ಟಪೆ 
ಡಬೇಕಾಯಿತು. ನೀನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಹೊರತು, ಅಥವಾ 
ಎ ಅದನ್ನುಚಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟಿ ಹೊರತು ಅದು ನನ್ನಕ್ಳೆಸೇ 
ರುವ ಹಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಇಗೋ ನೋಡು, ಸತಿಯ ನಿಯೋಗ ದುಃಖದಿಂದ ನೀನು 
ಅದನ್ನು ಚಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟರಲು, ನಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ನಿಷಯ 
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ದುಃಖ-ಪರಂಪರೆ. ಗಗ್‌ 


ದಿಂದ ಒದಗುವ ಸುಖದ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿ ಅವಳು ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದಳು, ಒಮ್ಮೆ 
ಆಳ ನಿಯೋಗದ ಸ್ಮರಣವಾಗಿ ಅವಳು ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸು 
ಳು; ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೆನಸಿ ನಿರಾಶೆ ಪಡುವಳು! 

ಈ ಪ್ರಕಾರ ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಮನದಲ್ಲ ತರತರದ ಕಲ್ಬಾನಾತರಂಗಗಳು 
ಉದ್ಭವಿಸಿ ಕೂಡಲೆ ಅವು ನಾಶಹೊಂದುತ್ತಿರಲು, ಅವಳು ಕುಳಿತಿರುವ ದಿಕ್ಕಿನ 
ಕಡೆಗೆ ಕಲಕಲಾಟವಾಗುವದನ್ನು ಅವಳು ಕೆಳಿದಳು. ಅದು ನಾಯಿಗಳ 
ಹಾಗು ಮನುಷ್ಯರ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ. ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಯಾರೋ 
ಮೃ ಗಯಾರ್ಥ ಬಂದಿರುವರೆಂದು ತರ್ಕಿಸಿದಳು. ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ತರ್ಕವು ಅಕ್ಷ 


ಲೆ 


ರಶಃ ನಿಜವಿತ್ತು. ಮುಂಡೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವೇಳೆಯಲ್ಲಯೆ ಅಸಂಖ್ಯ ಜನರೂ, ನಾಯಿ 
ಗಳೂ ಅವಳಿಗೆ ಕಂಡದಲ್ಲದೆ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುವದನ್ನು 


ಟ್ರ 


ಕೂಡಿ ಅವಳು ಸಮಾಧಾನ ಪಟ್ಟಳು. ಆ ಜಾ ಸ01 ಬೆಬೆಯಾಡುತ್ತಾ 
ಡುತ್ತ, ಪದ್ಮನಯನೆಯಿದೆದೆಗೆ ಜಡಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ರಾಜಪುತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳ ಲಾವಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆರಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ ಸಿಂಹಕೇ 
ತುರಾಜನಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತ ಕೂಡಲೆ ಅವನು ರಾಜಪುತ್ರಿಯು 
ಕುಳತಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಸಿಂಹಕೇತುವು ಪದ್ಮನಯನೆಯ ರೂಪಕ್ಕೂ, ಆವಳ 
ಅರಣ್ಯವಾಸಕ್ಕೂ ಬೆರಗಾದದ್ರಲ್ರದೆ, ಆಕೆಯ ದಿನ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ನೊಡಿ, 
ಕನಿಕರಪಟ್ಟಿನು. ಅತನು ನಿಚಾರಿಯೂ, ಸುಶೀಿಲನೂ, ಪರನಾರಿ'ಸೊದರನೂ, 
ಕರುಣಿಯೂ ಇದನು. ಅವನನು ರಾಜಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು..." ತಂಗ, 
ನೀನು ಯಾರು? ಇಂಥ ಘೂ್‌ರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳ ಕುಳಿತಿರುವ ಕಾರಣ 
ವೇನು) ಬೆದರಬೆ”ಡ. ನಿನ್ನ ತಃ ಶಂ ಇಟ್ಟ ಪೂ 
ಸುಗುಣಗಳನ್ನೂ , ಕುಲೀನತೆಯನ್ನೂ, ದುಃಸಹವಾದ ದುಃಖವನ್ನೂ ಅರಿತಿ 
ದಾನೆ ನನ್ನಿ ಕೆ ನಿನಗೆ ಯಾವ ೬. ತೊಯ ಚಾ 6ಚ 
ಗಿಲ್ಲ ನಾನು ನಿನ್ನ್ನ ಒಡುಹುಟ್ಟಿದವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಚ ಸಂಗಡ ಮಾತಾ 
ಡು'' ಅನ್ಫಲು, ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಸಿಂಹೆಕೆತುನಿನ ಪ್ರಾಯವನ್ನು ನೋಡಿ 

ಆತಂಕಸಟ್ಟಿವಳಾಗಿದರೂ, ಆವನ ನಿಷ್ಕಲಂಕವಾದ ತಟ. ಕೇಛಿ 
ನೀಶಂಕೆಯಿಂದ ಅವನೊಡನೆ ಮನಬಿಚಿ, ನಾತಾಡಲುಶ್ಕೋಗಿಸಿದಳು.. ಆದರೆ 
ಶೋಕಗ್ರಸ್ತನಾದ ಮನುಷ್ಯನ ದುಃಖನ್ರ ಸ್ವಕ್ಕಿಯರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಉಕ್ಕೇರು 


6 
ಟ್ರ 


ಸು 


ಆಗೆ 


"ಇಳಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 

ನಂತೆ, ಸಿಂಹಕೇತುಖ ಷ್ಟ ದರ್ಶನದಿಂದ ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ದುಃಖವು ಅವಳ ಉದರ 
ಸನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಸ ತ್ರಗಳ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೊರಚಲ್ಲ 
ತ್‌ತ್ತಿತು. ಅವಳ ೫ 'ಯ ಶಿರಉಜ್ಬಿ ಾತುಗಳು ಹೊರಡದಾದವು. 
ತ್ವಥೆಗೆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿ 
ಕುಡಿದಳ್ಳೇೇ ನಂದರೆ * ತಂದೆಯು ಮಗಳ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಳವಳಿಸುವಂತ 
ನನ್ನ ಹಡೆದ ತಂದೆಯಂತಿದ್ದ ನೀವು, ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕಳವಳಿಸ 
ಪದಕ್ಕಾಗಿ ಸಕು ಕ್ಸತಜ್ಞಳಾಗಿರುವೆನು. ಅನಾಥಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಿಷ್ಠಾನು 
ಶ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆದರಿಸುವೆ ನಿಮಗೆ ದೇವರು ಉದ್ರಂಡವಾದ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನೂ 
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ಣಿ 


ಶ್ರ 


ಲಿ 


ಚಕ್‌ ೧೨೨, 


ಣಾಾ-ಎಆಲ್ಟ್ಸ ೧ ಕ್ರ ಣಗ ಆ ಇ) ಹ) ತು ಕ್ಯು ಹಿ 
ಸಹಾ ಆ? ಜ್ನ ಆ ದಿನಗ [ಛೆ ಹಂದೆ ಸತಿಯದನ ಊನಂದಎಂಪ ರಮಿಸುತ್ತಿದ 
(ಟೇ 


ಸ್ರ ಸತ್‌ 


ನಾನ ಚಕೋರನನ್ನಗಲಿದೆ ಚಕೊರಿಯ ೨. ರಶ್ಟ ಸತ ಉ ತಿಕ್‌ ಎಂದು ಸ 
ಬುತ್ತ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿಸಾನೆ. ಎಂದು ಹೆಳಿ, ಸನ್ಮನಯನೆಯು ಕಣ್ಮೀ 

ಸ ತ್‌ ಕಹಳೆ ಪೀಜಕಾರಕ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಜೂ ನೂ 
ನೋಡಿ ಮಂಜಂಘೊನೆಗೂ ಅಲ್ಲ ನೆರೆವಿದ ಎಬ ದಾಸಿಯರಿಗೂ ಬಹ ದುಖ 
ವಾಗಿ ಸರಗುಗಳು ಚಿತ್ರುನಳಿಂದತೊಯು ಸ್ರ. ಮಂಜುಭೋೊತಹೆಯು ಮೇಜು 


ಕ್‌ 
ರ 
ತ್‌ ಚಪ ಕ್ಟ ಎಲ ನಂಯ್‌ ಎಂ ಮಟ ತ 
ದಿಂದ ಪದ್ಮನಯನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು *`ಅವ್ಟಾ, ಪದ್ಮನಯನಾ, ಸಿನ್ನ 
೦೫ 


-0ಿುರುತ್ತಿ, ಸಲ 


೦೨. ೨4 


ಶ್‌ ಬವನ್ನು ಶಾ ಜ್ರ 
ದಿನಿಗಳಛ್ಲಿಯೆೇ ದೇವರ ದಯದಿಂದ ನೀನು ಸಿನ 
ಯೆಂದು ಪಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಶೌಲುತ್ತ್ತೊಪ್ಟೆ ಗರ್ಭವತಿಯಾದ ನಿರು ಹೀಗೆ 
ಶೂಕಮಾಡುವದು ನೆಬ್ಟಿಗಬ್ಬ. ಬಿಡು, ಇನ್ನು ಕಣ್ಣೀರು ನ 
ಬಜ] ಹೆ ಡಿ ತ್ರ ವಸು ತನರ ಸಿರಿಗಿ(ಿ . ಸ 


90 ಭಗ ಜೂ? 


ತ್ಸ ಹೊಯಿಂತು. 2 ಪದ್ಮನಯನೆಯ 
ಹ 


ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲಹೆರಣಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಕು ಅವಳಿಗೆ ನನಮಾಸಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ತ 
ಒಳ್ಳೆ ಮೂಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಆಗ. 
ಮಂಜುಘೋಷೆಗೂ, ಸಿಂಹಕೆತುವಿಗೂ ಬಹಸಸಂತೋಷವಾದದಲ್ಲದೆ, ಕೂಸಿನ 
ರೂಪವನ್ನೂ, ವರ್ಚಸ್ತನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅವೆರೆಸ್ಲರು ಬೆರಗಾದರು. ಕಮಲಾ 
ಕ್ಷನ ರೂಪವನ್ನು ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ಹೊಲುತ್ತಿದ ಪುತ್ರನ ರೂನವನ್ನು ನೊಡಿ 
ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಹತ್ತಿದ ಹಚ್ಚು ಜ್ಯೋತಿಷಿಗಳು 
ಆ ಕೂಸಿನ ಸಾಮುದ್ರಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಐ ಜನನಕಾಲದ ಚ ದರ್ಶಿಯನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಕ್ರಮಾರ್ಕನೆಂದು ಹೆಸರನ್ಪಿಡುವದಕ್ಕೆ ಹೆಳಿದರು. ವಿಕ್ರ 
ಮಾರ್ಕರು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋದಂತೆ ಅವನ ಬಾಲಕ್ರೀಡೆಗಳು 
ಶಾಯಿಯಾದ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತ ಹೋದವು. 


ಆವಳು ಮಂಜುಘೋಷಸೆಯ ಮುಂಜಿ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಗ 

ನ ಬಾಲಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲೆಂದು 
ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿದಳು. ಇತ್ತ ಸಿಂಹಕೇಶುವು ಕಮಲಾಕ್ಷನ 
350 ಬಹಳ ಯತಿಲ್ಛಸಿದರೂ, ಅದೆಲ್ಲ ನಿಷ್ಟ ಲವಾದ್ರರಿಂದ ಅವನು 


ತೆ 
ಹ ಉಚಚ 2 ನರ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿದವ್ನ. ಆವ 
ಸಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷ ತುಂಬಿತ್ತು ಅವನು ಎರಡು ವರ್ಷಡವನಾದನು, ಅವನ 
ದ್ದಾಯಿತು. ಒಂದುದಿನ ಪದ್ಮನ 
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ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಸಮಯ, ಬಿಸಿಲು ರಣ 
ಗುಟ್ಟ ಸುರಿಯುತ್ತಲಿದೆ, ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ನಿಧ್ಲೆಮಾ 
ಡುತ್ತಲಿದ್ರಾನೆ, ಸುಂದರವಾದ ಜಾವಳಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಲದೊಡಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಅವನ ಮುಖ ವ್ರ ಮುದುಸುರಿಯುತ್ತಲಿದೆ, ತುಂಟತನದಿಂದಹುಡಿಯಲ್ಲಿ ಆಡಿದ 
ವಿಂದ ಅವನ ಮೈಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಧೂಲಿಯು ಹತ್ತಿದೆ, ಅವನ ಆಟಿದ ಒಡವೆಗಳು 
ಆತ್ಮೊಂದು ಇತ್ತೊಂದು ಬಿದ್ದವೆ, ಆಡಲಿಕ್ಕೆ ತಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕ ಧನುಸ್ಸು 
ಆವನ ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಒಪು,ತ್ತಲಿದೆ, ಬಲಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಚಿನ್ಹಗಳು 
ಸ್ಪಸ್ಟವ ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಲಿವೆ, ಅವನು ಹೊಚ್ಚಿದ್ದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಶಾಲನ್ನು 
ಲಿನಿಂದ ಒದು ಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ » ಇಂಥ ೫6 ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಾಭಿಲಾಸೆ 
ಯಿಂದ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತಿದ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಕಣ್ಣು ಗಳೊಳಗಿಂದ 
ಎರಡೆಂದರೆ ಎರಡೇ ಆನಂದಬಾಪು್ರದ ಹನಿಗಳು ಉದುರಿದವು. ಅವಳು 
ಮತೆಯಿಂದ ಮಗನ ಮೈಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿ, ಜಾರಿಹೋದ ಶಾಲನು ರ್ಟ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಮೈ ಮೇಲೆ ಎಳೆದು ೫202 ಮಾರ್ಕಾ, ನಿನ್ನ ಹಡೆ 
ದವರು ಎ?” ಎಂದು ತಟ್ಟನೆ ನುಡಿದಳು. ಅದೇ ಆಕೆಯ ನುಡಿಯು, ಆಕೆಯ 
ಫರ್ಣರಂಧ್ರದ್ವಾರದಿಂದ ಆಕೆಯ ಹೃದಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದುಃಖಾಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಚಗ್ರತಗೊಳಿಸಿತು. ಆ ಅಗ್ನಿಗೆ ನಿಕ್ರಮಾರ್ಕನ ರೂಪ ಪಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಅ 
ವಳ ಸ್ಮೃತಿಸಟಿಲದ ಮೇಲೆ 81. ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಸುಂದರರೂಪವೂ, 


`ಆಸುಂದರರೂಪಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರ ಭೂತವಾದಅವನ ಸದ್ಗುಣಗಳೂ,ಆ ಸದ್ಗುಣಗ 


| 


ಅಂತರ್ಧಾನ. 20 


ಗುಣ-ಸರಾಕ್ರಮಗಳಿಗೆ ಉಬ್ಬ ಳಾಗಿ ತಾನು 2 
ಗಳೂ ಉರವಲವಾಗಿ, ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಭುಗಿಭುಗಿಲೆಂದು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿತು. ಆ ದುಃ 
ಖಾಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಆಕೆಯ ಕರುಣಾರಸವು ಕಾದು ಉಕ್ಕೇರಿ ಅಶ್ರುರೂಪ 
ದಿಂದ ಹೊರಬೀಳಕ್‌ತ್ತಿತು. 


ಸ್ರಿಯವಾಚಕರೆೆ ಸಾಂಸಾರಿಕರಾದ ನಮ್ಮ ವಿಚಿತ್ರ ಸ್ತಿತಿಯನ್ನು ಮನ 
ಲ ತಂದಿರೇನು? ನಮ್ಮ ದುರ್ಬಲ ಮನಸ್ಸು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯವಾಗಿ 
ಗಳು ಬಾಷ್ಪ ಪೂರಿತವಾದರೆ, ಮತ್ತೊ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಮನಸ್ಸು 
ಭುಣುಮಜಾ? ಅನೇ ನೇತ್ರಗಳು ದುಃ ಖಾಶ್ರುಪೂರ್ಜ ವಾಗುವವು. ಪದ್ಮನ 
ಯನೆಯ ಸ್ಥಿ ತಿಯಾದರೂ ಹಗೆಯೇ ಆಯಿತು. ಆಕೆಯು ಮಗನ ಸುಂದರ 
ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಬಾಷೃಗಳ ನ್ನ ಉದರಿಸುತ್ತಿ ರುವಷ್ಟುರ ದಲ್ಲಿ, ಪತಿಯ 
ಸ್ಮರಣವಾಗಲು, ಆ ಬಾಹುಗಳು ಶ್ರುರೂಪವನ್ನು ತು] ಬೀಗೆ 
ಸಾಂಸಾರಿಕರ ಮನಸ್ಸು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಜಾ ತಂಪಾಗುತ್ತ ಹೋಗುವದರಿಂದ 
ಅವರು ನುಗ್ಗಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅವರ ಆ ಕೋಮಲ ಮನಸ್ಸು ಈಶನಿರ್ಮಿತ 
ಸೃಷ್ಟಿ ರೂನ ಸವಾದ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೋಧಪ್ರದವಾದ ಸುಂದರ ನಾಟಕಗಳ 

ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು. ವಹಾಭಾರತ-..- 
ಜೋ ನೇದತುಲ್ಯಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಕೋಮಲ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಾದ 
ನಾಟಕಗಳೇ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇರಲಿ, ಈಗ ಸದ್ಮನಯನೆಯ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರುತ್ರ-- 
ದರ್ಶನಾನಂದದಿಂದ 1 ಕೂಡಲೆ ಅದು ಪತಿಯ ವಿಯೋಗ ಸ್ಮರಣದಿಂದ 
ಕಾದದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಯು ತೀರ ಹಣ್ಣ್ಯಾದಳು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ದ ಬಿಸಿಲು "ರಣಗುಟ್ಟ 
ಸುರಿಯುತ್ತಿ ರಲು, ಆಗ ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಯಾರೂ ಬರುವಂತೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲ; ಆದ್ದ ಕ 
ಆಕೆಯು ನಿಶ್ಶಂಕೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಇಭಟ್ಯಾ ತನ್ನ ಕಂದನು ಎಚ್ಚತ್ತಾ 
ನೆಂಬ ಜ್‌ ಚ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯೊಳಗೆ ಅಳುತ್ತ-«"ಬಾಳಾ, ಏನು ನನ ಇ ದುರ್ದ್ವೈ 
ವವಿದು? ಬಾಲಮಾರ್ತಾಂಡನಂತೆ ಇದ್ದ ಕೆ ಪೋಷಣವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
'ನಡುವಗಲ ಮಾರ್ತಂಡನೇ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲಜೆ, ನನ್ನಂಥ ತೇಜೋಹೀನಳು ಸಮ 
ರ್ಥಳೇ? ದೈವಹೀನೆಯ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಪರದೇಶಿಯಾಗಿ 
ಬಾಳಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲ? ಶಿವ ಶಿವ! ಬಾಳ್ಕಾ ನಾನು ನಿನಗೆ ನಿನು ಮಾಡುವಹಾ 


೪ ತೇಜನ್ಸನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವೂ, ಆ ರೂಸ-- 
ಅವ 
ಐ 


ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನೇತ್ರ 
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೧೨೨ ಪ್ರಬುದ್ದ ಪದ್ಮನಯನೆ. 
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ಇ ಎಂಡು ಎಪಿಎಲ ಸು ಉಡ ತ್‌್‌ ೧ಪುಷ್ಟು ೧ 
ಓಂ ಯಿಟು ವಮಾವನಂತೆ ಡು ಓಂತುಕೆೇತು ರಾಜನು ಆಜು 


1 


ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ತಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಧಶಿದ್ದಾನೆ. 8 ತಾಯಿ ಹೋಗಿಸೋದ' 
ರರು ಉಊಭಿಯಲೇಹು ತ ಆಡುವಮಂಟು. ಅಂದೆ ಬಳಿಕ ನಾನಿದ್ದು 
ಮಾಡುವಶೇನು? ಬಾಳಾ, ವಿಕೃಮಾರ್ಶಾ ನನ್ನ ಕಾಲಗುಣವು ಒಳ್ಳೆಯದ್ದು 
ಕಂಡೆಯಾ! ಈ ಹತಭಾಗ್ಯಳಗೆ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಕೊಟ್ಬಿ ತಾಯಿ-ತಂದೆ 

ಳು ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವರು, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರ ಯಕೊಟ್ಟ ಮೇಘನಾ 
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ಡೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕ್ಷಣ 
ನೆರಳಿಗೆ ಥಿಂತ ಸಿಂಹನಾದನು ನಾಶವಾದೆದಂತು ಇರಲಿ ಜ್‌ 
ದ ಉಗ್ರದಂಪ್ಟನು ಕೂಡ ನನ ಕಟ್ಟ ಕಾಲ ಗುಣದೆ 
ುಂಕದಿಂದ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು! ಇನ್ನೆನು ಬೇಕು? ಕಂದಾ, ಈಗೆ 
ನ್ನ ಸಹರಾ ಕೀನೂ ಫು ವೈವಹೀನೆಯ ಯೊಗದಿಂದ ಕೇಡಿಗೊಳಗಾದ 
ಮಾಡುವದೇ ನು? ಇಷ್ಟು ದಿನ ನೀನಿಬ್ಬರೂ ಸುರಕ್ರಿ ೬.1. ಸಾಕು. 
ಇನ್ನು ನಾನು ಪ್ರಾಣವಿಡುವದಿಬ್ಲ. ಹಡೆದ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ನಿನಗೆ ಸ್ವ ನಪಾನ ಮಾಡಿ 
ಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ವ್ರಾಣಧಾರಣ ನ ತ್ತ ಈಗ 
ನೀನು ಕೈಮುಟ್ಟಿ ಉಣ್ಣುವಹಾಗಾದೈ, ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಆಡುವಹಾಗಾದೆ; ಸವಿ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಜನರ ಮನಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಚ ಜೂ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿದೆ, 
ನಿನ್ನ ರೂಪ-ಪ್ರತಾಪಗಳನ್ನು ತ ಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಜನರು ಥಿನ್ನಾಧೀನ 
ವಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನೇನು ಬೇಕು! ಬಾಳಾ, ಸಾಕು, ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ನನ್ನ 
ದುಃಖವನ್ನು ಮರೆಯಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ಜಾವಳಗಳನ್ನು. ಸರಿಮಾಡುತ್ತ 
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೨ ಅಂತರ್ಥಾನ. ೧ 


ಮೊಲೆಯುಣಿಸುವಾಗ ಪ್ರಸನ್ನ ವದನನಾಗಿ ನನ್ನ ಮೋರೆಯನ್ನು ನೋಷಿ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ಮ್ಕಾಗಿ ಮೊಲೆಯುಣ್ಣು ನದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಕ್ಕು ನನ್ನನ್ನು "ಧನ್ಯಳಾಸ 
ಮಾಡಿದೆ! ಇನ್ನು ನಾನು ಜೀವದಿಂದಿರು ಹ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂನ್ಯಾಯೃ ವಜ 
ಪ್ರಿಯಪತಿಯ ವಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಜೀನದಿಂದಿರುವದು ಸತೀಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಗೌಣವಾಸಿ 


ರುವದು. ನಿನ್ನಂಥ ತೇಜಸ್ವಿಯು ನನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದೇ ನನ್ನ 
ಸಾರ್ಥಕತೆಯು! ತೇಜೋವಿ ಈಸ ನೀನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾಷಿ 
ಲಿ 


೮ 


ನಾಗು. ಸರ್ವೇಶನು ನಿನಗೆ ಉದ್ದಂಡವಾದ ಆಯುಷ್ಯವನ್ಸೀಯ 
ಕದಲ್ಲಯ ನನ್ನ ಕೆಲಸನ್ರ ಇಂದಿಗೆ ಮುಗಿದಂತಾಯಿತು. 

ಈ ಮೇರೆಗೆ ಸದ್ಮನಯನೆಯು ಶೋಕಮಗ್ಗಳಾಗಿ ಕಣು ಸುರಿಸುತ್ತ 
ಮಗನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರಲು, ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನು ಒಂಮ್ಮಿಂದೊ 
ಮ್ಮೆ "ಅಪ್ಪಾ, ಅಪ್ಪಾ, '' ಎಂದು ಕನಕರಿಸುತ್ತ ಎದ್ದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 
ಅವ ನು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು--ಅವ್ವಾ, ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮನಾಗು, ಅಳಬೇಡ. 
ನಾನು ಆ ಹುಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಬಂದೆಕು; ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಅದು ನಿನ್ನನ್ನು 
ತಿನ್ನುವದಿಲ್ಲ. ಅಪ್ಪನು ಎಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆ? ಆತನಿಗೆ ಆ ಹುಲಿಯನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ತೇನೆ; ಅನ್ನಲು, ಪದ್ಮನಯನೆಯ ದುಃಖವು ಒತ್ತರಿಸಿ ಬಂದಿತು. ಆಕೆಯು 
ಮಗನನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮೊಲೆಯುಣಿಸಹತ್ತಿ ತಲೆಯಮೇಕೆ 
ಕೈಯಾಡಿಸುತ್ತ. -ಕಂದಾ, ಕಾ ನಾನು ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಗಳಸೆ 
ಲುಬ್ಬಳಾಗಿ ಪ್ರಾ ಣಧಾರಣ ಮಾಡಲಿಯಾ, ಅಥವಾ ಸತೀಧರ್ಮವನ್ನನುಸರಿಸ 
ಪಾ ತ್ರಣತ್ಯಾಗಮಾಡಲಿಯ್ಯಾ, ಹೇಳು; ( ದುಃಖದಿಂದ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಶಿರಗಳಷ 
ಪ ಕ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಗೆ, ನನ್ನ ಪರಿಣಾಮವು ನೆಟ್ಟ ಗಿಬ್ಬ. ಎಲ್ಫೈ ದುರ್ದ್ವೈವವೆ 

ನೀನು 41 00 ಯನ್ನು ಕೊಯ್ಯು ದಕ್ಕಿಂತ, ತ್ರಿಂ ಕ್ಲ್ಞೃವಾಜಿ 


ಇ 


ಗೆಯ 
ಆತೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನನ್ನ ಶಿ ರಸ್ಸನ್ನು ಹಾರಿಸಬಾರದೆ! ಯಾಕೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಇಷ್ಟು ಗೋಳಾಡಿಸುತ್ತಿ? ನಿನಗಾವರೂ ನಾನು ಇಷ್ಟು ಯಾಕೆ ಹೇಳಕೊಳ್ಳ. 
ಬೇಕ ಇಷ್ಟು ದ್ಲನ ಭತ ಆಕಾ ಯಾಕ ತಾಳಬಕ? ಎಲ್ಫೆ ಸದ್ಮನಯನ್ನೊ 
ಸಾಕು; ಇನ್ನು ೯ ನ್ನ ಮರುಸತನವು ಸಾಕು. ಮೊಹಪಾ ಕ್ಕೆ ಒಳಗಾ? 
ನ್ಪಿ0 ಸಾಗಿ ಇ ಜಟ್ಟ 


ಬೆಡ. ಇನಸ್ರಿಣತಾ 1ಬವರಿಕುಕಳಿಗಿ ನಿನ್ನ್ನ ಮಗನನ್ನ” ಎ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡು, ಎಂದು ನುಡಿದು ಆ ಸತ್ವ ೨ಊಲೆಯು ಪ್ರಷಿಕ 


ಇಂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಸುನ್ಮ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಒಬ್ಬ ಖುಷಿಯು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅವಳೆದುರಿಗೆ 
ಇಂದು ನಿಂತನು! 

ಸದ್ಮನಯನೆಯ ಮನಸ್ಸು ಶೋಕಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಕಾದು ನಿರ್ದೋಷವಾ 
ಕಿತ್ತು, ಪುಣ್ಯರಾಶಿಯಂತೆ ಇದ್ರ ಆ ಬ್ರಹ್ಮರ್ವಿಯ ಅಕಸ್ಮಾದ್ರರ್ಶನದಿಂದ ಆ 
ಫಿರ್ದೋಷ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೇ ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಉತ್ಪನ್ನವಾ 
ಖುತು. ಪರಲೋಕಹೊಂದಿದ ಸದ್ಗುರುವಾದ ಕವಿಂಜಲಖಹಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಎಯರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರಲು, ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತ, 
ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನನ್ನು ಖುಷಿಯ ಚರಣಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿದೆ. ಆ ಪುಣ್ಯವಂತಳು 
ತಾನೂ ಖುಷಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಕ್ಸೈಜೋಡಿಸಿ ಎದು 
ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಲು, ಖುಷಿಯು ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ವರದಹಸ್ತವ 
ನಿಟ್ಟು, ಪದ್ಮನಯನೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಮೂಸಿನೋಡಿ-- 
ವಶ್ಸ, ನಿನ್ನ ದುಃಖದಕಾಲವು ಮುಗಿಯುತ್ತ ಬಂದಿರಲು, ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗದೆ 
ಖಗ್ಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯೇಕೆ? ಜಾಗರೂಕಳಾಗು. ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ 
ದ್ಧಾನೆ. ನೀನು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಆತನನ್ನು ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ದೂಡಬೇ 
ಸ*ನೃುತ್ತೀಯಾ? ನನ್ನ ಭನಿಷ್ಯವಚನದನ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಅವಿಶ್ವಾಸವೆ? ಸತ್ತ್ವ 
ದ ಸಂಕಟಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ನೀಗಿ ಶುದ್ಧ ಸತ್ತಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ಉಳಿದವರ 
ಸತ7ಯೇ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವದು. ಪಾಂಡವರನ್ನು ನೋಡು, 
ಹು್ಲಂದ್ರನನ್ನು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕ, ಇತ್ತಿತ್ತ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ 
ಡಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಸರಿಶೀಲಿಸು. ಇನ್ನು ನೀನು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಇಂಬು 
ಕೊಡಬೇಡ, ಶಾಂತಚಿತ್ರಳಾಗು. ಆಗುವದಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕೇ ಆಗುತ್ತದೆಂದು 
ಸಸ್ಟಯಾಗಿ ನಂಬು. ಥಿನಗೆ ಹಲವು ದುಃಖದ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಒದಗಿದ್ದು 
ಫಿಜವು; ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪರಮೇಶ್ವರನು ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಕಲ್ಯಾಣಮಾಡುತ್ತಲೇ ಬಂದಿರುವದನ್ನು ಮರೆತು ಕೃತಘ್ನಳಾಗಬೇಡ. 
ಸ್ರಾಣತ್ಯಾಗವು ಕೃತಘ್ನತೆಯ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲವೆ? ಇರಲಿ ಆದದ್ದು ಒಳಿತಾ 
ುಶು. ನಿಮ್ಮಂಥ ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣದ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ದೋಷಕೊಡುವ 
ವಾದರೂ ಅಪರಾಧವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನೀನು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಳಾ 
ಷದ್ದಿದ್ದರೆ ನಾನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ದರ್ಶನಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆನು? ಥಿಮ್ಮಂಥ ಸದೃಕ್ಕರನ್ನು 


ಕ್ರಿಯಾಸಿದ್ಧಿ. ೧೩ಣ 


ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೆೇ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ತಕಂತೆ 
ಹಲವು ರೂಪಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವನು. ದೈೌಪದಿಯ ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣದೆ 


ಉಾಲದಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಅತನು ಆ ಪತಿವ್ರತೆಯ ಬೆನ್ನುಕಟ್ಟಿ ಸಿಲ್ಲಬೇಕಾ 
ಯಿತು ಧರ್ಮರಾಜನು ಯಜ್ಞಮಾಡಿ ಅಭಿಮಾನಪಟ್ಟು ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಒಳ 
ಗಾಗುತ್ತಿರಲ್ಕು ಆ ಭಗವಂತನು ಮುಂಗಲಿಯಾಗಿ ಅವನ ಅಜ್ಜ್ವಾನವನ್ನು 
ದೂರಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು;, ಅರ್ಜುನನ ಅನುತಾಪವನ್ನು ದೂರಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಆತನು ವಿರಾಟರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಬೇಕಾಯಿತು; ನಾಮದೇವರ ಸಿದ್ಧಸ್ಸಿ 
ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾ ನಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಯಿಯಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ದಶಾವತಾರಗೆ 
ಳಾದರೂ ಭಕ್ತರ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿಯೆಃ ಭಗವಂತನಿಂದ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟರುವವು. 
ಅಂದಬಳಿಕ ದೇವರನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಹಾಗೆ ಕುಣಿಸುವ ಸತ್ವಶಾಲಿಗಳು 
ನಿಮ್ಮಂಥ ನಿರ್ಮಲಾಂತಃಕರಣದ ಸದೃಕ್ತರಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಯಾರಿರುವರು? ವತ್ತ 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ, ನಿನ್ನ ದುಃಖದಕಾಲವು ಮುಗಿಯುತ್ತ 
ಬಂದಿರುವದೆಂದು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. . ಏಳು, ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನು ಹಸಿ 
ದಿದ್ದಾನೆ, ಆತನಿಗೆ ಅಟ್ಟಿಸಿದ ಹಾಲು ಕೊಡು, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, ಅತ್ತ 
ಹೊರಗೆ ಮಂಜುಘೋಸೆಯು---ದೇನೀ, ಪದ್ಮನಯನ್ಕೆ ಏನು ಮಾಡುತ್ತೀ, 
ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತ ಹಸನ್ಮುಖಿಯಾಗಿ ಅಳ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಖಯಜಷಿಯು ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು! ಆ ಖುಹಿವರ್ಯನ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಶರವಾದ ಅಂತರ್ಧಾನದ ಸಂಗಡ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ದುಃಖದ ಅಂತರ್ಧಾನವೂ. 
ಆಯಿತು!! 


ಎನೂ. 
೧೩ ನೆಯ ಪ್ರಕರಣ. 
ಕ ಯಾಸಿ ದ್ಧಿ. 


ರಾರ 


ಈ ಮೇರೆಗೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಮಿಂಚಿಹೋದ ಅಮಾನುಷಕೃತಿಯಿಂದ ಪದ್ಮನೆ 
ಯನೆಯ ದುಃಖವು ಅಳಿದುಹೋಗಿ, ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಬಂಡೆ 


೧೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಮಂಜುಘೋಸೆಯನ್ನು ಆದರಿಸಿದಳು. ಪಾಪ! ಮಂಜುಘೋಷೆಗೆ ಯಾವೆ 
ಸಂಗತಿಯೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯು ಒಳಗೆ ಬಂದದನ್ನು ನೋಡಿದಕೂ 
ಡಲೆ ದಿಟ್ಟ ನಾದ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನು ದುಡುದುಡು ಓಡಿಹೋಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಫ್ರಿ 
ಕೊಂಡದ ತೆ ಅನ್ಯನಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಆಕೆಗೆ ಆಸ್ಪದವೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆ ಹ 
ಹೃದಯದ ಮಂಜುಘೋಸಯು ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕ ನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಎದೆಗವಚಿ 
ಕೊಂಡು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ಮೂರ್ಧ್ಮಾಘ್ರಾಣಮಾಡುತ್ತ ಬಂದು 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಚ ು ಗದ್ದ ೫ ಜಂ 
ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ--ಸಖೀ, ಮಂಜುಘೋಸ್ಕೆ ನಮ್ಮ ತಾ 
ನಿನ್ನಲೋಭವೆಷ್ಟವ್ವಾ!ಹಡೆದಮಕ್ಕಳನ್ನುಕೂಡಈಪರಿಪ್ರೀತಿಸುವವ ೯ . 
ನಿನ್ನ ಈ ಸರಳ ಹೃದಯಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನು ವರ್ಷತುಂಬುವದರೊಳಗೆ ನನ್ನ ವಿಕ್ರ 
ಮಾರ್ಕನಂಥ ಮಗನು ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟು ಟ್ರವನು--ಫಿಶ್ಚ ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ ನನು 
ಎಂದು ತಟ್ಟನೆ ನುಡಿದಳು. ಇದನು ಕೇಳಿ ಮಂಜುಘೊಃ ಫ್ಲೆಗೆ ಚಾಟು 
ದವಾಗಿ, ಆಕೆಯು---ಅಕ್ಕಾ, ನಿನ್ನಂಥ ಸತ್ತಶೀಲೆಯಾದ ಸತಿಯ ಆಶೀರ್ವಾ 
ದವು ಸುಳ್ಳಾಗುವದೆ? ಆಗಲೆಮ್ಮಾ, ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಹರಿಕೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಕುಲ 
ಕೋಟಯು ಉದ್ಧ ತವಾಗಲಿ! ನಾವು ದಂಪತಿಗಳು ಸಂತತಿಯಾಗದ್ದರಿಂದ 
ಅಸಮಾಧಾನಹಪಡುತ್ತಿರಲು, ನಮ್ಮನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ 
ಮಹಾ ಸತಿಯಾದ ನೀನು ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುತ್ತಿ?, ಎಂದು ಆ ಅಭಿನಂದಿಸಿದಳು. 
ಶ್ರೀ ಗುರುದರ್ಶನದಿಂದ ದೈವೀಭಾನವನ್ನು ವಹಿಸಿದ ಪ ಸದ್ಮನಯನೆಯ ಅ.ಕಿಂ 
ತ್ಯವಾದ ಭವಿಷ್ಯವಾಣಿಯು ಸುಳ್ಳಾಗಲಿಲ್ಲ... ವರ್ಷ ತುಂಬುವದರೊಳಗೆ 
ಮಕುಟ ತ ರವಿವರ್ಮನು ಜನಿಸಿ, ಪದ್ಮನಯನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅವಳ 
ಭಕ್ತಿ-ವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದನು. ಸಿಂಹೆಕೇತುವಿನ ರಾಜಗೃಹವು ರವಿವೆ 
ರ್ಮನ ಅನಿಮಿತ್ತ ಹಾಸದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು! 

ನ್ರಿಯವಾಚಕರೆ, ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕ-ರವಿನರ್ಮ 
ನಾವ್ರ ಕಮಲಾಕ್ಷ-ಸುಮತಿಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಟಿ 


ಆ ಕಾಗ ಸ್ನ ಗಾಳಿ ಇಲ“ 
ಯವ ಆನಂದಪ್ಪ 
(ಗಿ 
ಎಟ ಸ ಎದಿ ತುಲೆ ಸ್ಪ ಎಲ್ಲಿಸತೆದ ಎಟ 
ಜ್‌ ಸುವಿಸುವವರನ್ನು 
ಎ ಎಲ್ಲಿ ಳೆ ೯೯ ಎಂ ವ ಸಂಸ] 
ನೂಡಿಸ ಸಮಾಧಾನನಡುವಡಕ್ಕಿ ರತ್ನ ಆಳುವವ ಜಟ ಓ೬ಸಲಿತ್ತ ೬೪೧ 
ಹ ಓಟ 
೧7? ೧ ದ೧ಿಎ ಅಂತ್‌ 


ಇಲ್ಲಿ ೆ ರಾ ದ್‌ ಮ ಕ 
ಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸು ಮೆಚ್ಚುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕನ್ನ. ಜಬ [ ಹ್ಹ ನೂಕ 


ಮಿತ್ರರ ಗತಿಯು ಏನಾಯಿಶೆಂಬದನ್ನು ಚಾಯ್‌ ಸದ್ಮನಯನೆಯನ್ನುು 


ಕ್ರಿಯಾಸಿದ್ಧಿ. ೧೭೭. 


ಹುಡುಕುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವಾಲಯದಿಂದೆ ಹೊರಟಿ ಆವರು ಹಲವು ದೇಶಗೆ 
ಭನ್ನೂ, ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ತಿರುಗಿ ತಿರುಗಿ ದಣಿದರೂ ಪದ್ಮೆ 
ನಯನೆಯ ಶೋ ಧವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವರು ತಮ್ಮೊಳಗೆ--ನಮ್ಮಿಂದ ಇದುವೆ 
ರೆಗೆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಶೋಧವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳೇನು ಮರಣಹೊಂದಿದಳೋ, 
'ಜೀವದಿಂದಿರುವಳೊೋ ತಿಳಿಯದು. ಏನೇ ಆಗಿರಲಿ ಆವಳ ಗೊತ್ತು ಹತ್ತುವ 
ವರೆಗೆ ನಾವು ವ್ರತಸ್ಥರಾಗಿಯೇ ಇರತಕ್ಕದು. ಈಗ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ 
ತಿರುಗಿದೆವು. ಪಟ್ಟಿಣಗಳು ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಹಳ್ಳಿಗಳು ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಅರಣ್ಯ 
ಪ್ರದೇಶಗಳು ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮೇಘನಾದನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಶೋ 
ಇೆತಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹುಡುಕುವದೊಂದು ಉಳಿದದೆ. ರಾಕ್ಷಸರು ಬಹು 
ಹತಾಯಾರಿಗಳು, ಮೇಘನಾದನನ್ನು ಕೊಂದ ಸೇಡಿಗಾಗಿ ಅವರು ಪದ್ಮನಯ 
ನೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಒಯ್ದಿ ದ್ದರೂ ಒಯ್ದಿ ರಬಹದು; ಅದ್ದರಿಂದ ಒಂದು 
ಕಡಗವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಿಂಹಲದ್ದೀಪಕ್ಕೆ ಹೊಗತಕ್ಕದ್ರು 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಅವರು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕ್ರಮಿ 
ಸತೊಡಗಿದರು. 

ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಆ ತರುಣರು ಮಾರ್ಗಶ್ರಮದಿಂದ ಬಳಲಿ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸರೋವರದ ತೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಅಲ್ಲಿಯ ಆಪೂ 
ರ್ವ ಸೃಷ್ಟಿಸೌಂದರ್ಯವು ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಳಕೊಂಡಿತು. ಸರೋವರದೆ 
ತೀರದ ವಿಶಾಲವಾದ ಆಲದಮರಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟದ್ದೇತಡ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಗಂಟುಗ 
ದಡಿಗಳನ್ನು ಗಿಡದಬುಡದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಉಸ್ಫೆಂದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಪರಸ್ಪರರ 
`ಮುಖಾವೆಲೋಕನದಿಂದೆ ಇಬ್ಬರ ಅಂತಃಕರಣಗಳು ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಉಕ್ಕಿಬಂ 
ದವು. ಅವರು ಆತ್ಮಸಂಯಮನ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ಇಬ್ಬರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ 
ನೀರು ಸುರಿಯತಕ್ಕನೇ; ಈ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಮನೋವಿಕಾರದೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶೋಧಿಸುತ್ತ ಅವರಿಬ್ಬರು ಕೆಲಹೊತ್ತು ಸರೋವರವನ್ನು 
ನೋಡುವವರಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಬರಬರುತ್ತ ಸುಮತಿಯ 
`ಮುಖಮುದ್ರಿಯು ಗಂಭೀರವಾಗಹತ್ತಿತು. ಕಮಲಾಕ್ಷನು ತನ್ನ ಹೃದ್ಧತ 
ವನ್ನು ಹೊರಗೆಡನಲು ಆತುರಪಡಶಕತ್ತಿದನು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲಕಾ 
ಲವು ಕ್ರಮಿಸಿದೆನೇಲೆ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಸುಮತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು. -ಸನ್ಮಾನೆ 


'ಇತಸಿ 


೪೯೩೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಠೀಯನಾದ ಮಿತ್ರನೇ, ನಿಸ್ಟ್ರಹನಾದ £ ನು ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಶ್ರಮ. 
ಪಡುವದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಅಸಮಾಧಾನವಾಗುತ್ತಪೆ. ವಿಷಯಾಸೆ 


ಇ) ಆ ಮಮ ತಾರ 
ಕ್ಷರಾದ ನಮ್ಮ ಸಹವಾಸದಿಂದ ನೀನೂ ತಸತ್ಪಯರರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಾಮಾನ, 


ನು ಇರ್‌ ಘಾ ಜೈಜ ಜುಂ 


ಗಾ ಹ ಹಿನ ನಾರ್‌. ಇಷೂಲೆ ಘಾ 
ರಂತ್ರೆ ಜಿ ಬಕ್ಕೆ ಓ ನಷ್ಟ್‌ ಸ ಇ ವದಷ್ಮನಯನೆಯ ಅ? ಟು ಟಿಟಿ ೬೧7 ಭಗ ೧ನ ಹು 


ನಿನ್ನ ಈಶ್ವರ ಚಿಂತನ ವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿತು. ನಿನ್ನ ಸದಾನಂದ ಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಭಂಗ 
ವನ್ನು ೫0 ಸಗಳ ಆಸರಾಧವಾಗಿಯೆ* ನನಗ ತೋರು 


ತ್ತದೆ... ನೋಡಿದೆಯಾ! ಸತ್ತಂಗದ ಯೊಗದಿಂದ ನಿಃಸಂಗನಾದ ನೀನ್ಮು 


೨ 


ಮೋಹರಹಶಹಿತನಾಗಿ ಶಾಂತಚಿತ್ಸನಾಗುವದನು ಬಿಟ್ಟು, ಸಾಂಸಾರಿಕರಾದ' 


ತ ಸ್ಮ 
ತಳ ಶಳವಿಗೆ ಬಿದ್ದು ತೊಳಲುತ್ತಿರುನೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ತಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ್ರ 
ಹಾಕೊ 


ಸರಮೇಶ್ವ ರನ ದಂಡನೆಗೆ ಯಾರು--ಯಾರು ಗುರಿಯಾ। ಗುವೆಮೊ ಪರೆ. 
ಟೇ ಬಲ್ಲ! ನಿಪ್ರವರ್ಯಾ, ಇಲ್ಲಗೆ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಶೋಧವು ಸಾಕು, 
ಇನ್ನು ಆಯಾಸಪಡಬೇಡ. ನೀನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಮೊಗು. ಪದ್ಮನಯ: 
ನೆಯ ಆಗಲುವಿಕೆಯ ಕಿಚ್ಚು ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತುತ್ತಿರುವದರಿಂದ' 
ಸಾನುಭ)ಮಿಷ್ಟನಂತೆಶತ್ತಿತ್ತ ಅಲೆದಾಡಿ ಠದೆಗೆ ಗ ನಮ್ಮಂಥ. 
ಮೋಹಪರವರರಿಗೆ ಇಂಥ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗುವದು ನ್ಯಾಯವು, ಎಂದು ನುಡಿದನು. 
ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುನ ಚಚ ತ ನಿನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಅಲ್ಲಗಳೆ 'ಚುರಾಕಕು: ನಿನ್ನ ಅನುಭವವನ್ನು ನೀನು: 
ಹೇಳುತ್ತೀ. ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಾರದ ದೊಡ್ಡ--ದೊ 
ಗಳನ್ನು ಆಡುವದೂ, ಕೌಳುವದೂ ಏಕ ಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಸತ್ಸಂಗ ಮಾಡುವದೂ, ಈಶ್ವರನಲ್ಲ ಮನೆಸ್ಪಸ್ಛಿದುವದೂ, ವಿಷಯದ ಒಲೆಗೆ, 
ಸಿಲುಕದಿರುವದೂ ಬತಕರವು; ಆದರೆ ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದ ಮಹಾತ್ಮರೂ ತಡ 
ದುಷ್ಟರ ನೆರಳಿಗೆ ಹೊ ಗಬೇಕಾಗುವದು, ಈರ್ಲ ನಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇೇಕಾಗುವದು, ವಿಷಯದ ಬಲೆಗೆ ಬೀಳಬೇಕಾಗುವ 
ವಿಚಾರಮಾಡು; ಭೀಷ್ಮ--ದ್ರೊಣಾದಿಗಳು ದುರ್ಯೊಧನನ ಸಂಗವನ 
ರ 


| 


ಯಾಕೆ ಮಾಡಿದರು? ಶ್ರೀ ರಾಮದಾಸಸ್ಲಾಮಿಗಳು ತಮ್ಮ ಈಶ್ವರಚಿಂತನದೆ. 
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ಲ್ಲಿಯೇ ಇರದೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ರಾಜಕರಣದಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರು? ತ್ರೀ ಶಂಕೆ' 
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ಕ್ರಿಯಾಸಿದ್ಧಿ ೧೭೩೫೪ 


ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸದುದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ, ಅಡ ಕೈಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದದ್ದಕ್ಕಾಕಿ 
ತಾಪನಡಲೇ ಬೇಕಾಯಿತು; ಆದರೆ ಆ ತಾಃ ವ್ರ ಜನಹಿತಕ್ಕೆ, ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸರೊ' 
ಪಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದದರಿಂದ ಸ್ಪೋತ್ಕಾರ್ಶವಾಗಿರುವದು. ಮನಸಿಗೆ ದೊಕೆ 


(೨ 


ಯತಕನಾಗಗಳುಸಡು. ಜುಹು ನತ್ರಂಗ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಸ್ತಂಗ.ದೌವರಕ್ಕೆ 

ಧರ್ಮದಲ್ಲ ಅಥವಾ ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಸ್ನಿ ದುವದು ಸತ ಬೆರೆಕಡೆಯಕ್ಸೆ 

ಮನಸ್ಸನ್ನಿಡುವದು ದುಸ್ತಂಗ. ಸತಃ ಮನಸ್ಸು ಕಾರರಹಿತವಾದದು, 
ಟ್ಟ 9೨ 


ಅಂದರೆ ಗುಣಹೀನವು. ಅದನ್ನು ಶು ನ)ವಸ್ತೃಕ್ಕೆ ಹ ಸಂಗ್‌ 
ದ ಯೋಗದಿಂದ ಸೇರಿದ ಗುಣಗಳಂತೆ ಅದು ಕಾರ್ಯಮಾಡತೊಡಗುತ್ತಶೆ 
ಆದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಸಂಗದಯೋಗದಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ಗುಣಗಳ ಪ್ರದರ್ಶ 
ನದ ರಂಗಸ್ಥ ಳವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಸಿನ್ನೆ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾನು ದುಸ್ಟಂಜೆ. 
ದಲ್ಲರುತ್ತೆ:ನೆಂದು ಒಡಂಬಡುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಪರೋಸಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾಸ 
ಆ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ. ಅದು ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸಲಾರದಂಬದಿಸ್ದೆ ಆಲ 
ಸತ್ಸಂಗ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಿ ೦ತ ಹೆಚ್ಚು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವದು. ಸ ಸಕಾಶಿ 
ವೆಂದು ನಾವು ಸಂಸಾರವನು ಮಾಡಿದರೆ ಬಾಧಿಸುವದಿಲ್ಲೆಂದು ದೊಡ್ಡನರು 
ಹೆ ಳುವದೆರ ಮರ್ಮವನ್ನು ಜಃ ಆಂದರೆ ಸದ್ಮನಯನೆಯ ಕೋಧಕೆ 
ಕಾರ್ಯನ್ರ ಕಡಮೆಯ ತರದೆಂದ ನೀನು ಹೆ”ಲಲಿಕಿ ಕ್ಮಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ ಏಳು,ಬಿಸಿ 
ಲತಾಸನೃ ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ಈ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಚವಾಗಿನೆ 
ಮಿಸೋಣ. ಸ್ನಾನವಾದಮೊಲೆ ಹಣ್ಣು ಬ್ಲ-ಹೆಂಪಲಗಳನ್ನು ತಿಂದು ವಿಶ್ರಮಿಸಿ 
ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಮಾತಾಡೋಣವಂತೆ. ಒಬ್ಬಗ್ಗ ಸ್ತ್ರೀ *ಕೃತಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇಹಪಾತೆ 
ವಾದರೂ ಶ್ರೇ ಸಸ್ತರವೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಪೌವರುಮೆಚ್ಚಪ ತವನು. ಕ ಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಕೆ 
ಹೆಚ್ಚಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮೇದುಬೆಚ್ಚನಿದಲ್ಲಿ ವ ಉಂಡಿಗತ ನನ್ನ್‌ ಬಗೆ ಎತ 
ತಾಕುವದು ಹಿತಕರವಲ್ಲ, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಸುಮತಿಯ ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾನಸಿಸಿ ಕಮಲಾ ಕನು ಏಳಲು, ಅತ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಈಸಬಿದೆ ದರು. ಇಬ್ಬ ರೂ ಪ್ರಾ ಯಸ್ಸ ರ್ಳು ಮೇಲಾ 
ಈಸುವದರಲ್ಲಿ ಪ್ರನೀಣರು. ಕೇಳುವಡೇನು? ಸಕೋವರವು "೨ಪರಿಚಿತವಾಜ&ಿ 
ದ್ದೆಂಬದನ್ನು ಅವರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ತರಲಿಲ್ಲ, ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶವೆಂದು ಅವರ 


ಛ್ರ 


ಜದ ಬಿಲ ನೀರಿನನೆಲೆ ಹೆಂಗಸಿನ ನೆಲೆ ತಿಳಿಯುವದು ಸ್‌ ಲೋಕೋ 


೫ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನ. 


ಸ್ರೈಯನ್ನುಅವರುಲಕ್ಷಕ್ಕೆ ತರಲಿಲ್ಲ. ನಿರ್ಭಯದಿಂದಅವರುಸರೋವರದಲ್ಲಿಈಸಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ವ್ಯಾಯಾಮದ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಈಸುವ ಸಾಧನವು ಮೇಲಾದದ್ದು. 
ಇ ತರುಣರಿಬ್ಬರು ಮನಸೋಕ್ತವಾಗಿ ಈಸಿ, ದಣಿದು ದಂಡೆಗೆ ಬಂದರು. ಕಮ 
ಹಾಕ್ರನು ಮೈ ಒರಸಿಕೊಂಡು ಒಣ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಟ್ಟಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದನು. 
ಗ ಸುಮತಿಯು ಒಬ್ಬನೇ ಮತ್ತೆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ದುಮುಕಿ ಮಾರಗೈ 
ಹಾಕುತ್ತ ಬಹು ದೂರ ಹೋದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ದೋಶರ 
ಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತ-ನಿಪ್ರೋತ್ತಮಾ. ಸಾಕು, ಇನ್ನು ಏಳು; ಯಾವದೂ ಅತಿ 
ಹಾಗಬಾರದು;, ಹೊಟ್ಟೆ ಬಹಳ ಹಸಿದದೆ;, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, ಸುಮ 
ತಿಯು ಒಮ್ಮೆಲೆ ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾದರೂ ಅವನು 
ಮೊಲಕ್ಕೇಳದ್ದರಿಂದ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ನೀರಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡು 
ಸುಮತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಹತ್ತಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸುಮತಿಯು ಒಂದು ಮೊಸ 
*ಯ ಸಂಗಡ ಗುದಮುರಿಗೆ ಹಾಕುತ್ತ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ರನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಮ 
ಶಾಕ್ಷನು ತ್ರರೆಯಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಲು, ಸುಮತಿಯು ಮೊಸಳೆಯೊಡನೆ 
ಮತ್ತೆ ಮುಳುಗಿದವನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾದರೂ ಮೇಲಕ್ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಕಮಲಾಕ್ಷನ 
ಕ್ಬೈಗಳು ಸೋತವನು. ಆತನು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ದಂಡೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ದನು. ಮುಂದೆ 
ಹನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದು ಆತನಿಗೆ ತೋಚದಾಯಿತು. ಅವನು ಮೂಡನಂತೆ 
ತುಮ್ಮನೆ ಸರೋವರದ ಪಾವಟಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿನು. ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ 
ತೊಲೆ ಅವನ ಕಣ್ಣೊಳಗಿಂದ ನೀರುಗಳು ಹೋಗಹತ್ತಿದವು. ಅವನು ಕೇವಲ 
ಪೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ ನಿರಾಶೆಯಿಂದ--ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರಾ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೀಷ್ಟಾ, 
ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಾ, ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಹೋಗೆಂದು ನಾನು ಅಂದ ಮಾತಿಗೆ ಈ ಬಗೆ 
ತಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆಯಾ? ಸ್ಟೀಕೃತಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇಹಪಾತವಾದರೂ 
ಶ್ರೀಯಸ್ಕರವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ನೀನು ಜಲಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ 
ಹುಲ್ಲ! ಆಗಲಿ, ಈ ದೃವಹೀನನಾದ ಕಮಲಾಕ್ಷನಿಗೆ ಯಾವ ಆಶೆಯೂ ಉಳಿ 
ದ್ದರಿಂದ, ಅವನು ದುಃಖಿಸಿಯಾದರೂ, ಕಣ್ಣೀರುಸುರಿಸಿಯಾದರೂ, ಅಸಮಾ 
ಥಾನಸಪಟ್ಟಾದರೂ, ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕೊರಗಿಯಾದರೂ ಮಾಡುವದೇನು? ಇಲ್ಲಗೆ 
ತನ್ನ ದುಃಖದ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯು ಆಯಿತು. ಇನ್ನು ನಾನು ಈ ಕಟ್ಟ ದೇಹವು 
'ಓೀಳುವವರೆಗೆ ಮನಬಂದತ್ತ ತಿರುಗುವೆನು. ಮರಣವು ಈವೊತ್ತೇ ಒದಗಲಿ 


ಕ್ರಿಯಾಸಿದ್ಧ. ೧೩೭ 


ಹಲಾಂತರದಿಂದ ಒದಗಲಿ; ಜಗತ್ತು ನನಗೆ ಶೂನ್ಯರೂಪವಾಯಿತು, ಎಂದು 
ನುಡಿದು ಶಟ್ಟಿನೆ ಸರೋವರದಿಂದ ಹೊರಟು ಮೂರ್ಗವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಹತ್ತಿದನು- 
ಅವನು ಹಸಿವೆಯೆನ್ನಲಿಲ್ಲ, ನೀರಡಿಕೆಯೆನ್ಸ ಲಿಲ್ಲ; ಪೂರ್ವವೆನ್ನ ಲಿಲ್ಲ, ಪಶ್ಚಿಮ 
ವೆನ್ನಲಿಲ್ಲ; ಇಳಿಹೊತ್ತೆ ನ್ನಲಿಲ್ಲ, ರಾತ್ರಿಯೆನ್ಸ ಲಿಲ್ಲ. ಭ್ರಮಿಷ್ಕನಂತೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 
ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊರಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಇಪ್ಪತ್ತು ದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿಹೋಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ದಿನ ಹೊರಗೆ ಒಂದು 
ತಾಸು ಹೊತ್ತು ಇರುವಾಗ ಒಂದು ರಾಜಧಾನಿಯ ಉಸವನವನ್ನುು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದರು. 

ತಾನು ನೆಟ್ಟಿಗಿದ್ದರೆ ಜಗತ್ತು ನೆಟ್ಟಗೆ ತಾನು ಆನಂದೆದಿಂದಿದ್ದರೆ ಜಗತ್ತು 
ಆನಂದಕರ. ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಹೃದಯದೊಳಗಿನ ಪದ್ಮನಯನೆಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸುಂದರ ಜ್ಯೋತಿಗಳು ನಂದಿಹೋದದ್ದರಿಂದ ಅದು ಕಗ್ಗತ್ತಲು ಮುಸುಕಿರಲ್ಕು 
ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ ಜಗತ್ತೂ ಕಗ್ಗತ್ತಲು ಮುಸುಸಿದ್ದಾಗಿ, ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳೂ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದ ಹಾಗಾದವು. ಅವನು ಈಗ ಸುಂದರವಾದ ಉಪ 
ವನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದರೂ, ಆ ಉಪವನದ ಸೌಂದರ್ಯದ ಪರಿಣಾಮವು 
ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಅನನ ಮನಸ್ಸಿನಮೇ ಲೆ ಆಗಿದ್ದಿಲ್ಲ ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ನೊಡಿದರೆ 
ಆನಂದವು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತದಲ್ಲದೆ ಹೊರಗೆ ಇರುವದಿಲ್ಲೆಂದು ಅನ್ನ ಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಸಚಿಂತ ಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಒಂದು ಗಿಡದ ಬುಡದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನ ಒಬ್ಬ ಗಂಭೀರ ಪುರುಷನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ ಕಥೆಯಾಡಲಿಲ್ಲ; ಶಿಷ್ಟಾಚಾ 
ರಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ಒಮ್ಮೆ ವಿನಯದಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಒಂದೇ 
ನಮಸ್ಕಾರವು ಆ ಸದ್ಸ್ಮಹೆಸ್ತನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಳಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಯಿತು. 
ಕಮಲಾಕ್ಷನು ದರಿದ್ರಮನುಷ್ಯದಿದ್ದಿ ಬ್ಲವೆಂಬದನ್ನು ನಾಚಕರೂ ಬಲ್ಬರು. ಅವನ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ರಾಜತೇಜವು ಉಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು. ಸಿಂಹವು ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ 


ಪೂ ಕ್‌್‌ಂೌ 
ಹು 


ಸೊರಗಿದ್ದರೂ, ನಾಯಿಯಾಗಲಾರದು. ಆ ಗಂಭೀರ ಪುರುಷನು ಕಮಲಾಕ್ಷ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು--ಸದ್ಗೃಹಸ್ಥನೇ, ನೀನು ಯಾರು? ಘೋರವಾದ ವಿಪತ್ತಿಗೆ 


ಒಳಗಾಗಿರುವವನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತೀ. ನಿಸದ್ಸೃಸ್ತರ ವಿಷಯವಾಗಿ ದಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ ನೀರವರ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿರುವದರಿಂದ್ಕ 


ಬೇಕೆ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರು 
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ಮರುಗಹತ್ತಿದನು. ಮೋಹೆದೆ ಬಲೆಯು ಬಲು ತೊ ತೊಡಕುಳ್ಳದ್ದು. ಮೋಹಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪಾತ್ರವಾಗಿದ್ದ ವಸು ನವಿನಿಂದಸ್ಟೇ ದುಃಖವು ಆಗದೆ, ಆ ವಸ್ತು ನಿಸ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ. ಸತ್ತ ಹೆಂಡತಿಯ 
ವಸ್ತು--ಒಡವೆಗಳೂ, ಕಸೂತಿ ನೊದಲಾದ ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯಗಳೂ ಒಕ 


ದುಃ ಖಕೊಡುವದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಮಾತಿನ ನಿಜತ್ತವು ಗೆ ಶ್ತಾಗಬ 
ಹುದು. ಸಣ್ಣ ಕೂಸುಗಳು ಸತ್ತತ್ಕೆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಆ ಸಳ ವಸ್ತ-- 
ಇಡಿವೈ, ಅರಿವೆ -ಆ ೨೦ಚಡಿ, ಹಾಸಿಗೆ ಹುಪ್ಪಡಿ, ತೊಟ್ಟಲು-ಆಟಗೆ ಮೊದಲಾದ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಳುವದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿರುವದು! ಇದು ಮೂರ್ಬ್ಟತನೆ 
ವೆಂದು ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳಬಹುದು; ಆದರೆ ಕೃತಿಯಿಂದ ತೋರಿಸುವದು ಎಲ್ಲ 
ನಿಗೂ ಶಕ್ಕವಲ್ಲ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೀಗೆಯೇ ಆಯಿತು. ಸದ್ಮನ 
ಯನೆಯ ಊರು, ಅಕೆಯ ಆಪ್ಲೆ2ಪ್ಪ ಸರು, ಆಕೆಯ ಗುಣಾನುವಾದ ಇವುಗಳ 
ಯೋಗದಿಂದ ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ "ಅಸಮಾಧಾನ ಪಡಕತ್ತಿದನು. ದೇವದ 
ತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾತಿನ ಕೊರತೆಯೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕಮ 
ಲಾಕ್ಷನ ಆದರಾತಿಥ್ಯ ವನ್ನು ಆಸ್ಥೆ ಯಿಂದಲೂ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಮಾಡತೊ 
ಷಗಿದನು. ಕಮಕಾಕ್ಷರು ತ ತನ್ನ ಸದ್ಗುಣಗಳ ಯೋಗನಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪದಿನಗಳ 
ಳ್ಗಿಯೇ ದೇವದತ್ತನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಳಕೊಂಡನು. 

ಹೀಗೆ ಇರಇರುತ್ತ ಒಂದು ದಿನ ರಾಜಪುತ್ರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ-_-ನಾನು 
ಹಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ದೇವದತ್ತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತ ಕಾಲಹೆ 


ದಿ 
ರಣ ಮಾಡಕತ್ತಿದರೆ ಯಾವ 1 ರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಗುವದು? 
ಇದರಿಂದ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಶೋಧವನಾದಂತಾಗುವದಿಲ್ಲ, ವೀರವರ್ಮನಿಗೆ 
ಸಹಾಯಮಾಡಿದಂತಾಗುವದಿಲ್ಲ, ಸರೋಪಕಾರವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಗುವ 


) ಓಬ್ಬರಿಗೆ ಭಾರವಾಗಿ ಬದುಕಿದಂತೆ ಮಾತ್ರ ಆಗುವದು. ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಸತ ಚಟ ದು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಸ್ಮಾಭಾನಿಕ ಧರ್ಮವು. ಆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕ್ಪತ್ರಿಮವಾದ ಈ ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುವದು ಚ ಸರ್ಕಿ 
ಸ್ವಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಧನವಾದರೂ ಶ್ರೇಯಸ್ನರವು. ವಿರವರ್ಮನ ಆಶ್ರಯದಿಂದ 
ನದಲ್ಲಿ ಸ ಸೇರಿ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬರುವದು ತಕ್ಕದ್ದು, 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಹೊತ್ತು ನೊಡಿ ತನ್ನ ನಿಚಾರವನ್ನು ದೇವದತ ತ್ವನಿಗೆ 


ಷ್ಣ 


ಲ 


ಕ್ರಿಯಾಸಿದ್ಧಿ, ದಿ೪೧ : 


ತಿಳಿಸಲು, ಅವನು ಸಂತೊಷಪಟ್ಟು_ಕಮಲಾಕ್ಷಾ, ನಿನ್ನ ವಿಚಾರವು. 
ಶೌರ್ಯಕ್ಕೂ ದೊಡ್ಡಿಸ್ತನಕ್ಕೂ ಒಪ್ಪು 'ವಹಾಗಿದೆ. ಏನೂ ಃ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ಬೃ ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಭುವೆ ಗುಣಗ್ರಾ ಹಿಯಿದ್ದಾನೆ ಕೆ ನನ್ನ್ನ ಕೊೊರಿಕೆಯು ಸಹಜನಾಗಿ ಕೊನೆಗಾ: 
ಣುವಮ ಆದರೆ ನಾನು `ನಿನಗೆ ಆಗ್ರಹೆವಿಂದ ಹೇೆಳಿಕೊಳ್ಳುವದೇನಂದರೆೆ 


ನೀನು ಯಾವ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡರೂ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಗಲ 


ಬೆಡ ನನ್ನು ನಿಯೋಗದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅಸಮಾಧಾನಪಡುವದು. 
ನೀನು ಜ್ವನಿರುವದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿ ನು ಹೇಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ, ಎನ್ನಲು, ಕಮ 
೪1 ಮಂತ್ರಿ ಯ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ನಿನಯವಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಆತನ ಆಪ್ಪಣೆ 
ಯಿಂದ ರಾಜದರ್ಶನದ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಆತನು ಸೃತಃ 
ಆಶ್ಚ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಉತ್ತಮ ಲಕ್ಷಣದೆ ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ಜೊಂಡು ಜೀನು ಹಾಕಿಸಿದರು. ಕುದುಕೆಯು ಫೆ ಮೊದಲೇ ಸುಂದರ, ಜಸ 
ಚಯ ಬಗೆಬಗೆಯ ಆಲಂಕಾರೆಗಳಿಂದೆ ಜ್‌ ಬಳಿಕ ಕೇಳುವ 
ನು? ಆ ಸುಂದರ ಪ್ರಾಣಿಯು ಕಮಲಾಕ್ಷನ ರಾಜದರ್ಶನದ ಉತ್ಸುಕತೆ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿತು. ಆ ವೀರಪುರುಷನು ಲಸ್ಮರಿಯ ಭಿ ಸೋಷಾ 
ಕನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, 'ಕತ್ತಿ ಭಾಲೆಗಳನ್ನೂ, ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಸ ಮನುಷ್ಯಾಕೃ ತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ ಮನ್ಮಥನೋ ಅನ್ಭು ನಾಕೆ ರಾಜ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೊಳು. ಚೋ ಸೂಡಳಳಾತ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ 
ವ್ರ ಪ್ರಕಾರದ ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಕಳಯೇರಿತು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಪೌರರು ಚಕಿತಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಅವನ ರೂಪವನ್ನು ಎನೆಬಡಿಯದೆ ನೋಡು 
ತ್ವಿದರು. ಇಂಥ "ಮೋಹಕಸ್ವ ರೂಪಿಯಾದ ಕಮಲಾಕನು ರಾಜತೇಜನ್ಸಿ 


೩ 


೦೨೬ 
ಕಿಂದರಾ ರಾಜಸಭೆಯನು ವ್ರ ಪ್ರ ಮೌಡಿಸಲು, ಅಲ್ಲಿಯ ಯಾ ಸಾನತ್ತು ಜನಕು? ಗ್ಗ 
ಪಟ್ಟಿರು. ಕೂಡಲೆ ವೀರವರ್ಮನ ಚಿತ್ರಕ್‌ರಣನಾಯಿತು. ಆತನು ಕನು 
ಲಾಕ್ಷನ ೪ ದ್ವಿತೀಯವಾನ ರೂಪವನ್ನು ನೊಡಿ, ತನ್ನ್ನ ಮಗಳ ರೂಪವನ್ನು 
ನೆನಿಸಿ ದುಃಖನಟ್ಟಿನು. ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಏಿಾರವರ್ಮುನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮ 
ಸ್ಥಾರ ಮಾಡಿ, ಕೈಜೊಡಿಸಿಕೊಂಡು ಏನಯವಿಂವ ಫಿಂತುಕೊಲೈಲು, ಅರಸನು 
್ರ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ು-ಎಸ್ಸೆ ವೋಡ್‌ ಹ ನಿನ್ನ್ನ ರಾ ನನಗೆ 
| 


೧೪೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಸದ್ಧನಯನೆ. 


ಬಂದಿ? ನನ್ನಿಂದ ಆಗತಕ್ಕ ಕಣರ್ಯವು ಯಾವದು, ಎಂದು ಕೇಳಲು ಕಮ 
ಲಾಕ್ಷ ನು --ಪ್ರಭುಗಳೆೆ ನಾನು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಕಲೆಯನ್ನು ಅರಿತ 
ಒಬ್ಬ `` ಸರವಾರನಿರುತ್ತೇನೆ. ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು 
ಹಟ ಬಂದಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಕಮಲಾಕ್ಷ. ಪ್ರಭುಗಳ ಔದಾರ್ಯ 


ಈ 


ದಿಂದೆ ನನ್ನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಕೊನೆಗಾಣುವದೆಂದು ನಂಬಿ 
ಪ್ರೇನೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ನಿ:ರವರ್ಮನು ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಮಾತುಗ:ನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಪಟಿ 


ಹಾ) ಆ 
ಅವನನ್ನು ಒಂದು ಸೈನ್ಯದ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಜಾ ನಿವನು. ಪದ್ಮ 
ಹಾಗ ಸ ಸ್ಸ ದು ಆ 
ಸಹ ನಿಬರೋಗರಾವಂಿಸಂದ ಹಿತಕರ ಹರಿ ರಾಜ್ಯಕಾರ 
ರಪ ಬಗೆ ಕ್ರ ಕಗೊಡುತ್ತಿದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದೆ ಬಹುಜನ ಅರಸರು ಅವನನೆ 


ನೂರಿರಿಂತಿದರು. ಪ್ರತಾನಿಯಾದ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಮುಂ 


ಫ್ರಿ 5 ೬0 ಷು ಜು 
ಲಯ ಎಷೂ ಯುುಹ 1 


ಕ 


ಜನರಿಗೂ ಬಹು ಪ್ರಿಯಕರನಾಗಿದನು. ಆರಸನಲ್ರಂತು ಅವ 


ಬಾಲಬಡಿಯುವ ಮ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದಿಯ ಚಳ ೪ 
ಪಾತಿಯೂ, ನಿಸ್ಭ್ರಹನೂ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಮೇಲೆ ಅವನ ಡ್ರಾ ಕುಳಿ 
ಪಿತು. ಕ 66% ಹೆಡಿಗಳೂ, ಸೋಮಾರಿಗಳೂ, ದುರ್ಗುಣಿಗಳ 

ನೆರಳಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲು ಅಂಜುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ವಲ್ಪದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಲಾಕ್ಷನು 
ಜನರನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಆತನು ಸರ್ವಸಮ್ಮತನಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸು 
ಲ್ಲ; ಜನರು ಹೊಗಳಲಿ, ಬೊಗಳಲಿ ತನ್ನ ಸತ್ಯಪಥವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಸಾಗುತ್ತಿದ ನು. ಇದರಿಂದ ಕೆಲವರು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು 
ತಾಳಿದರೂ, ಆವರ ಆಟವೇನೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದಿಲ್ಲ. ಬರಬರುತ್ತ ಕಮಲಾಕ್ಷನ 
ನಿಸ್ಪೃಹತೆ-ನಿರ್ಧಾರ-ದಯಾಲುತ್ವಾದಿ. ಗುಣಗಳ ವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾತ್ಸ 


ಮಿತ್ರಲಾಭ. ೧೪೩ 


ರ್ಯವು ಅಳಿಯುತ್ತ ಹೋಗಿ, ಪರಸ್ಪರರಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇಮವು ಉತ್ಪನ್ನವಾ 
ಪಹತ್ತಿತು. ಮರೆಮೋಸಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದವು ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ನೇಷಧಾರಿಗಳು 
ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಮುಂದೆ ಸನಿಲ್ಲದಾದರು. ಕುಹಿಲ ಹೃದಯದವರು ಕಾಲು ತೆಗೆ 
ದರು. ಒಟ್ಟಗ್ಗೆ ವೀರವರ್ಮನ ದರ್ಜಾರದಲ್ಲಿ ತೇ ಜಸ್ವಿಗಳಸ ೦ಖ್ಯೆಯು ಹೆಚ್ಚೆ, 
ಆಯಾ ಕಾರ್ಯಗಳು ಸುವೃವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತನದಿಂದ ನಡೆಯ 
ಹತ್ತಿದ ಕಾರಣ, ಪ್ರಜೆಗಳ ಸುಖವು ಹೆಚ್ಚಿತ 0. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಮಲಾಕ್ಷನ 
ತೇಜಸ್ಸೇ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿದು ಪ್ರ ಜೆಗಳು ಆತನನ್ನು ಹಾಡಿ ಹರಿಸಹತ್ನಿ 
ವರು. ಮಹಾತ್ಮರ ಸತ್ವದಲ್ಲಯೇ ಕ್ರಿಯಾಸಿದ್ಧಿಯು ಇರುವದು 


ಇರ ಲ್ರರ್ಯ ಹಾರ್‌ 


೧೪ನೆಯ ಹ ಕಕರಣ. 
ಮಿತ್ರಲಾಭ. 
ನ ಾಾರಾಟುಟಾಕರಾರ 


ದೇವದತ್ತನು ವೀರವರ್ಮನ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯೆಂದು ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿದರೂ ರಾಜಕಾರಣಪಟುತ್ತ ದಿಂದ ಮಂತ್ರಿ ಪದ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ವೀರವರ್ಮನಿಗೆ ಕನಿಂಜಲನ ಸಾ 3% ಪದ್ಯನ 
ನೆಯುಜನಿಸಿದ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ, ದೇವದತ್ತರನಿಗಾದರೂ ಆದೇ ಖುಷಿ 
ಯಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಒಂದು ಕನ್ಯಾರತ್ನವು ಜನಿಸಿತು. ಆ ಸುಕುಮಾರಿಯ ಹೆಸರು 
ಜೀವನಕಲೆಯು. ಪದ್ಮನಯನೆಯೂ, ಜೀವನಕಲೆಯೂ ಕೂಡಿ ಆಡಿದವ 
ರಾದ್ದರಿಂದ, ಅವರು ಜೀವದ ಗೆಳತಿಯರಾಗಿದ್ದರು. ಜೀವನಕಲೆಯು ಪದ್ಮನಯ 
ನೆಯ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಸಕಲ ವಿದೆ ಸಗಳನ್ನು ಶಲಿತಿದಳು. ಆ ಮಂತ್ರಿ ಕುವರಿಯ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಕೀರ್ತಿಯು ಎಲ್ಲ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿ ದ್ದರಿಂದ, ಬಹು ಜನ ರಾಜ 
ಕುಮಾರರೂ, ಮಂತ್ರಿಕುವರರೂ ಅವಳನ್ನು ಲಗ್ಡವಾಗಲು ಯತ್ನಿಸಿದರು. ಆದರೆ 
ಜೀವನಕಲೆಯ ಮನಸ್ಸು ಮೆಚ್ಚುವಂಥ ವರನು ದೊರೆಯದ್ದರಿಂದಾಗಳಿ, ಬ್ರಹ್ಮ 


೧೪೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯಕನೆ 


ಇಸಾಕ ಅವಳು ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಅವಿವಾಹಿತಳಾಗಿಯೇ 
ಇದಳು. ದೇವದತ್ತನ ಪ್ರೇಮವು ಮಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇದ್ದದರಿಂದ 
ಆನನು ಅವಳ ಮನೋವೃತ್ತಿಯ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಎಂದೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಜೀವನಕಲೆಯು ಕಮಲಾಕನ ಕ್ಷನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಸುಗುಣಗಳನ್ನೂ, ಕೀರ್ತಿ 
ನ 


೨ 


ಯನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಮನಸೋತು ಅವನನ್ನು ಪ್ರಸ ಸನ್ನವಾದ ಅಂತಃಕರಣ ದಿಂದ 
ಹ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದದು: ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಪ ನಯನೆಯನ್ನು ಅಗಲಿದಂದಿನಿಂದ 
ಯಾವತ್ತು ವಿಷಯಸುಖಗಳ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ನನಾದ್ವರಿಂದ, ಅವನು ಜೀವನ 


ಕಲೆಯ ನಡತೆಯ ಕಡೆಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಲಕ್ಷ ಗೊಡುತ್ತಿ ದ್ದಿಲ್ಲ . ಮುಂದೆ ಬರ 
ಬರುತ್ತ ಜೀವನಕಲಾ-ಕಮಲಾಕ್ಷರ ಃ ಸೂಜಚು ಹೆಚ್ಚುತ್ತ. ಹೋದ ತೆ ಪರ 


ಸ್ಪರರಲ್ಲ ಪ್ರೇಮವೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹಾ ಜೀ ದವಿಸ್ಟ ಕಮಲಾ 
ಕನ ಪ್ರೇಮವು ಕತಾ ಚಖ್ಳ ಳ್ಳದ್ದೂ, ಜೀ 'ವನಕಲೆಯ ಪ್ರೇಮವು ಅಭಿಲಾ 


ಸೆಯುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಗಿದ್ರವು. ಪ್ರ ಭೇದವನ್ನು ಮರ್ಮಜ್ಞ ನಾದ ಕಮಲಾಕ್ಷನು 
ತನ್ನ ದುಃಸ್ಥಿ ತಿಯ ಯಲ್ಲಾದರೂ ಗೊತ್ತು ಹಿಡಿದನು. 
ಜೇ ನನಕಲೆಯು ಅಯೋಗ ಗೃಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಇಡತಕ್ಕವಳ 
ಲ್ಲಂಬ ನಂಬಿಗೆಯು ಅಬಾಲವೃ ವರಿಗೂ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ, ಅವಳು ಪರಪುರುಷರ 
ಸರಳ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವರ್ತಿಸುವದಕ್ಕೆ "ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ 
ವಿದ್ರಿಲ್ಲ. ಜೀವನಕಲೆಯಂಥ ಸುಶೀಲೆಯಾದ ತ ಸ್ತ್ರೀಯ, ನರಪು ರ್ರರುಷರ 
ಭಾರಾಟಾಜ್‌ ಮಾಡುವದೇ ಅಸಂಭವನವು; ಈ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಜೀವನ 
ಕಲೆಯ ಮನಸ ಅಕಷ ಸಿಕೊಂಡವ್ದ.ಂದ ಆವಳು ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಸಂಗಡ 
ಮನಬಿಚ್ಚಿ ನ ಬ! ಪ _ನಯನೆಯ ನಿಯೋಗದಿಂದ ನಿಷಯ 
ಸುಖಗುನ್ನು ಬಯಸವ ಕಮಶಾಕ್ಷನು, ಜೀವನಕಲೆಯ ವರ್ತನದಿಂದ ವಿಶೇಷ 
ಳುತನ್ನ ಮೇಲೆ ಮಾಡುವ ಪೆ ಪ್ರೇಮಕ್ಕಾ ಗಿ ಕೃತ 


ಜು 
ಎನ ಇ ಛಃ: ಛು 
ಹಾದಿ ಜಕಕು ಜೀಹಕಲಖು ಉಪಕಾರವನ್ನು ನರಿ ಸ 
ಧು ಕಾಪಗಾ 7. ಇರದ. ಇರ್‌ ವಾ್‌ ಎ ಒ ಠ್ಮ ಗ್ರ ಆ ಗಿ ಬ 
ಧೂರ್ತಠಾದ ಜೌವನಕಲೆಯು ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಆನಂದ ಪಡ 
ಶಾ ಇ ಸಜು ಹ ಸ್ನ ದ ಹಾಲೆ ಇಹ ಂದಳ್‌ ಸಗ್ಗ ಫದ ಎ ೧೨ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಫಿ ೦ ಎ 
ಹತ್ತಿದಳು ೦ರ ಲ್ಲಿ 30 ುಕ್ಷನು ಜೀವನಕಲೆಯ ಬಳಿಗೆ ನಿತೃ ಶ್ರಮ 

೧ 


[0 ಮಿತ್ರಲಾಭ. ೧೪೫- 


ಜೀವನಕಲೆ ( ತನ್ನ ದಾಸಿಯರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ) ಪ್ರಿಯತಮ. 
ಯೋಗಾಯೋಗನು ಹೆ`ಗಿಪ ನೊಡಿವೆಯಾ? ಇವೇ ತಗ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಕಮಲಾಕ್ಷ ಸರದಾರರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಶ್ಲಾಧಿಸುತ್ತಿರಲು, ಈಗ ಅವರೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಬಂದಿರುವರು... ಅವರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ನೂರುವರ್ಷ ಆಯುಷ್ಯ 
ವಿರುವದು. ಅವರ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರಎಂದ ನನಗೆ ಬಹ; ಆನಂದ ವಾಗುತ್ತದೆ? 

ಕಮಲಾಕ್ಷ -*ಮಂತ್ರಿಕುವರಿ, ಮನುಷ್ಯರು ಸ್ಪತ್ಯ ಆನಂದವೃತ್ತಿ 
ಯವರಿದ್ದರೆಂದರೆ, ಆವರ ಅನಂದಕ್ಕುಗಿ ಎರಡನೆಯವರು ದಿಶ್‌ಹವಾಗಿ ಕಾರಣ 
ರಾಗುವದಿಲ್ಲ ಸುಶಿಕ್ಷಿತಳೂ, ರಸಿಕಳೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುವಷ್ಟು 
ಜ್ಞಾನವೂ, ರಸಿಕತನವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಡೀಗಿದ್ದು, ನನ್ನನ್ನು ನೀನ 
ಇಫಿಸುವದು ಶಿನ್ನ ದೊಡ್ಡಿಸ್ತನದ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. 

ಜೀವನಕಲೆ .... ಅದು ಹೆಗೇ ಇರಲಿ, ತಿಳಿದವರು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ 

ಬಾಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿಕೊ ನ್ಫವದಿಲ್ಲ. ನಿವು ಆನಂದವೃತ್ತಿಯಲ್ಲ 
ರಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಮನಮುಟ್ಟಿ ಬಯಸುನೆನು. ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಉದಾಸೀನರಾಗಿರುವದನ್ನು ನೊಡಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಆಸಮಾಧಾನವಾಗುತ್ತದೆ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥ ತಿಯು. ಹಿ9 ಗಾಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದರೂ ಯಾವದೊಃ 
ತಿಳಿಯದು. * 

ಕಮಲಾಕ್ಷ -- * ಸುಗುಣಪೂರ್ಣಳು, ನೀನು ನನ್ನ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅಸಮಾಧಾನ ಪಡುನದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು .ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ದಿನಾಲು 
ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವದರಿಂದ, ನೀನು ನನಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನಆಪ್ತಳಾಗಿರುತ್ತೀ. ಚ 

ಜೀವನಕಲೆ -.- « ತಮ್ಮ ನುಡಿಯು ಸತ್ಯವಿದ್ಧ ರೆ, ಆಪ್ತರ ಬಳಿಯಳ್ಳಿ 
ದುಃಖದ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇ ಳಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧವೇನು?” 

ಕನುಲಾಕ್ಷ -- « ಪ್ರತಿಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸ್ಥಾ ನಾಸ್ಥಾನದ ನಿಚಾರ 
ಮಾಡಿ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸುತೀಲೆಯಾದ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೇಳ 
ಲಿಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲಡ ಲಜ್ಜಾಸ್ಪವಾದ ಮಾತನ್ನು ನಾನಾದರೂ ಹೇಗೆ ಹೇಳಿ” 

ಜೀವನಕಲೆ -.-« ( ದಯಾರ್ದ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೊಡುತ್ತ) ಸತ್ಯತಜ 
ಸದಾಚಾರಿಗಳಾದ ನೀವು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂದೇಶಪಡುತ್ತಿ 


೧೪೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ಎಸ್ಟೋ ದಿವಸಗಳ ಹಿಂದೆ ಅರಿತಿದ್ದೇನೆ. ಸುಶೀಲೆ 
ಯಾದ ಸುಂದರಿಯೋರ್ವಳು ನಿಮ್ಮನ್ನ ಗಲಿರುವದರಿಂದ ನೀವು ಇಷ್ಟು ಉದಾ 
ಸೀನರಾಗಿರುವಿರಲ್ಲವೆ??” 
ಕಮಲಾಕ್ಷ -- ( ಸಣ್ಣಲ್ಲಿ ಸೀರು ತಂದು) ದಯಾಘನೇ, ದೂರದರ್ಶಿ 
ಯಾದ ನಿನ್ನ ಕ್ರ ಸುಳ್ಳಿ ದು ಹೇಗೆ ಅನ್ನಲಿ? ನನ್ನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನವಾದ 
ವಸ್ತುವೇ ಹೋದದರಿಂದ ನಾನು ಉದಾಸಿ೯ನನಾಗಿರುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವು. ” 
ವನಕಲೆ -- .. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯೇ ಧನ್ಯಳು. 
ನಿಮ್ಮ ಈಗಿನ ಸತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯಸನ 


ಜು [್ಶ ಆ ್ಸ್ಸ ತಾ ಕಾಲ ತ್‌ ಪ್ರ! 
ಯನಿಿ್ಲ. ಪ್ರರುಷರಿಗೆ ಒಡು ಜನ ಸ್ವೀಯರನ್ನು ಮದುನೆಯಾಗುವ ಅಧಿಕಾರ 


ಕ್ಸ ( ದುಃಖದ ಆವೇಶದಿಂದ) « ಜೀವನಕಲೆ ಏನು 
ಹೇಳಲಿ! ನನ್ಫ ಎಲ್ಲ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ನನ್ಫ ಪ್ರಿಯಳಿಗೆ ಕೂ ಬಿಟ್ಟರುವದ 
ರಿಂದ, ಇನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನು ಬ್ರತಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೇಮವೇ ನನ್ನ ಕ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲ 
ಅಂದಬಳಕಇನ್ನೂ ಬ್ದ ಬ್ಬ ಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿಯಾದರೂ ನಾನುಮಾಡುವದೇನು? 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಮದುವೆಯಾದರೂ, ಮೊದಲಿನ ಸ್ರ ನಯ ನ್ನಮಮ ಸು 
ಸ 5 4 ಆ ಹಿ 

ವಂಥ ಸುಗುಣಿಯಾದ ಸುಂದರಿಯುು ದೊರೆಯುವದೆಂತೂ ಆಸಂಭವನ್ರ. 

ತ ತ ಹ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸು ) 


ಸುಖಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಉದಾಸೀ೯ನರಾದದ್ಲ್ಳು ನಿಮ್ಮ ಔಯಾಗ ಗುಣಕ್ಕೆ ಭೂಷಣ 


ಇ 


ವಾಗಿದೆ. ಆದ ಮಾತಿನ ಸಲುವಾಗಿ ವ್ಯಸ ಸನಸಡುವದೂ ಯೋಸಗ್ಯವಾಗಲಾರದು. 
ಪ್ರೇಮದ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ, ನಾಶಕ್ಕೂ ಕಾರಿಣಗಳು ಬೇಕಾಗುವದರಿಂದ, ನಿಮ್ಮ 


ಧ್ರಿಯಳ ನಿಯೋಗದಿಂದ ನಾಶವಾಗಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೇಮವು, ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ 
ಳನ್ನು ಸಷ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ನಿಮ ಸ ಪ್ರಾಸ್ತಳಾದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ಪ್ರೇಮನ್ರ ಮತ್ತೆ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವದು ಸ್ಲಾಭಾನಿಕವು. ” 

ಈ ಸೃಕಾರ 2 0 ಜಾವನಕಲೆಯ ಕೆಲವು ಗೆಳತಿಯರು ಅ 
ಬಂದದರಿಂದಕಮಲಾಕ್ಷನು ಅಲ್ಲಂದ ಹಂ. ಲ ೦ತಲೂಕವೊ 


ಮಿತ್ರಲಾಭ. ೧೪೭. 


ಇದರಿಂದ, ಆ ಸುಂದರಿಯ ಮೋಹಕ ಸ್ಟೃ ಕೂಪದ ಪ್ರಶಿಬಿಂಬವು ಅವನ ಮನ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಿ ರವಾಗಿ ಮೂಡಿ, ಅದರ ಯೋಗದಿಂದ ಸದ್ಮನಯನೆಯ ಸ್ಮರಣವಾಗಿ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ಅಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದಿತು. ಅವನು ಆವೊತ್ತಿನ ರಾತ್ರಿ 

ಊಟ ಉಡಿಗೆಗಳನ್ನೇನೂ ಮಾಡದೆ ತಳಮಳಸುತ್ತ ಹಾಸಿಗೆಂಬಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಕೊಂಡನು. : ಪದ್ಮನಯ ಜ್‌ ು ತದೇ ಕಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ತೊಡಗಿತು. 
`ವಾಚಕರೇ, ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಸುಶೀಲೆಯೂ, ಸುಂದರಿಯೂ ಆದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನಗಲಿಪ 
ಯನ್ನು ಸುಡತಕ್ಕದು. ನಿಷಯಸುಖಗಳಿಗೆ ಸ್ತಂಭರೂಪವಾದ 
ಸ್ತೀರತ್ತವ್ರ ಆಳದುಹೊಗುವದ ೮ಂದ, ಅವನ ಎಲ್ಲ ಸುಖಗಳು ಸಮೂಲವಾಗಿ 


ಆ. ] 
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ಬಮ ಫಾ ವರಾನ ಎರ ಹ ಹ ಇಬ್ರ ಕಾರ್ಯ ಕೊ ಕ ಅ. ಇ 2ಎ 51. 
ಜ್‌ ಘ] ಕ್ರ ರಸರಾಗ ಸ್‌ ತಿ ಇಹ ಜಾಗಾ ಟಟ ಓಒಂತಿಸಿಪುಣರೂ ಧೀರರೂ 


ಓ 


4 ಷ್ಟ ಅರಾ ನ್ನು ದಧ ಆ | ಠ ರ್ಜ” ಇಸಿ ಬಾ 
ಉಗ ಪ್ರೇ ಕಿಸಿಂಟೇಜ್‌ ತ ತ ರ ಅ7ಗ ಉ| ವ್ರ್ರಡನಿಯೂೌ ಗದೀಹ ದುಃಖಪಟ್ಟರಲ್ಕು 
ಪಾಲ್‌ 


ಓಮು ದ ಹ ಆತ್‌ ಎ ೬ ಡ್‌ ಕಾಳಿ ಎ. ೧ ಜ ಹ | ಎಸೆ 
ಕನುಲಾಕನಂಥ ಪಾಮರನು ತನ್ನ ನ್ರಿಯಸ ನಿಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಹಲಬುವದೇನೆ 
೨.೧ ಹ 


ಚ್ಹರಿಯು? ಕಮುಲಾಕ್ಷನು ತನ್ನ ಬಕುಬಲಹಜೋಗನಿಂದ ವೈರಿಗಳ, ಸುಗು 
ಇಗಳ ಯೋಗದಿಂದ ರಸನ ಹಾಗು ಎನಿ ಸಣ್ಣ ದೂಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ, ವಿದ್ಯ 
ಯಿಂಂದಸಂಡಿತರ, ಚ ಯರ, ದಯಾಗುಣದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರ 

ನ ತ್ವಿದರೂ, ಅವನ 


0. 
ಇ ಅ ಕಾಕ) 5) ತ್‌ ನ ಹ ಇಷು ವಾತಿ ಬಡ 
ಶಯನ ಮಾಡಿದನೆಂದರೆ, ಒಂದೊಂದು ದಿನ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ತದೇಕ ಧ್ಯಾನ 


ದಿಂದಲೇ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಅಳಿದುಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಂತೆ ಈ ವೊತ್ತಾದೆರೂ 
ಆಯಿತು. ಅವನು ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮನದಲ್ಲಿ ಆಯ್ಯೋ! ನಾನು 
ಹ ಶಿ ಎನ 


ನನುಮಾಡಿದ ಭಾಗ್ಯವ ತ್‌ ಆಲ್ಪ ಸ್‌ "ಇರುಷವನ್ನೂ, ಕ 0ಡಿ] 
ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಸಡುವ ಆಪ್ತರು ಯಾರಿರುವರು? ನನ್ನ ವ್ರಿಯಳಾದ ಪದ್ಮ 
ನಯನೆಯೆ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಇರುತ್ತಿದರೆ, ನನ್ನ ಶ್ರಮವು ಸಫಲವಾಗುತ್ತಿತ್ತಲ್ಲ. 

ಶ್ರ ಗ ಲಕ್ಲ ಸುಕುಮಾರಿಯ ಮೃದ್ದಿಂಗನ್ರ ಒಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತೋ, 
್ಗ ಸ ಹೃಯಳಿಲ್ಲದೆ ಬಂಜಿಯಾದದರಿಂದ, ನಾನು ಬಾರಿ 
ಚಸಿಗಳಒಲಿಸಬೇಕಾಗುಡ ೫. . ಆಕ! ನನ್ನ ಹ್ರಿಯಪದ್ಮನಯನೆಯ 
ಉತ್ಸಾಹಕಾರಕವಾದ ಅಧರೂಷ್ಠ ಚಂಂಬನವೂ, ಆನಂದಾತಿಶಯವನ್ನುಂಟು 
`ಮಾಡುವ ಅವಳ ಕೋಮಲಾಂಗದ ಆಲಿಂಗನವೂ, ಪ್ರೇಮವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊ 


ಅಗೆ ಆ ಆಗೆ 
ಇ ಹ್ರನೃ ರುಪ ಖಿವಿ 
೧.೫% 
ಆ) 


೧೪೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಅವಳ ಮೃದುವಚನಗಳೂ ಸೃಪಷ್ಟದ್ಲ ಸಹೆ ದೊರೆಯದಾದವಳು!! ಇನ್ನು 
ನಾನು ಹೇಗೆ ಕಾಲಹರಣಮಾಡಲಿ? ನನ್ನ ಹ್ರಿಯತ ಕೊೋಧವಾಗುವದು ತಿರ 
ಆಗ್ಲಿ 
೦) 


ಎ 
ಪ್ರಾ ಪ್ರಕಾರ ನಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಅವನ ಕಣ ಗಳ ಳಲ್ಬ ಸಿರುಗಳು 
ಸುರಿಯಹತ್ಮಿದವು. ಅವನು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಎಮ ಕುಳ ತು ವೂರಿದ ಮ: 
ಖದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ದನಿತೆಗೆಮ ಅಿಳತೊಡಗಿದನು. ದು`ಖದ ಭಾರವು ತಗ್ಗ್ಲದಮೊಲೆ 
ಪುನಃ ಆವನು ಮಲಗಿಕೊ್ಳ ಲು, ಬೆಳಗುಮುಂಜಾ ನಸ್ಯ ಸ ಸ ನಿದೆಹತ್ತಿತು. 
ದುರ್ಧ್ವವಿಯಾದ ಕಮಲಾ ಕಸಿಗೆ ಅಷ್ಟು ದರೂ ; ಪದ್ಯನೆಯನಯ ು ನಿಯೋ 
ಆ) 
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ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತಿದಂತೆ ಆವನು ಕನಸು ಕಂಡು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರಲು, 

ಅವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಕಾಲಕ್ಕೆ ಸದುವದೊಶ ಮಾಡಿದ ಖುಷಿಯು ಸ್ಮಪ್ನದಲ್ಲ 

ತ್ರಾ. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ದುಃಖಮಾಡಬೇೆೈಡ. ನಿನು ದುಃಖಕ್ಕೆ 

ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ, ಅದು ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಗ 

ಜಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಸುರಕ್ರಿ ತವಾಗಿರುನ ಸ! 
ಆ 


ಕಾಣುತ್ತ. ಇನ್ನು ಪುಲೆ 


ವದು.” ಎಂದು ನುಡಿಮ, ಆ ಹುಹಿಯು ಅಂತರ್ಧಾನ ಹೊಂದಿದಂತೆ ೫1 
ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಕೆಲಪ್ಪ ವೆಳೆಯ ಮೇಲೆ ಎಚ್ಚತ್ತು. ತನಗೆ ಬಿದ್ರ ಸ್ವಪ್ತವನ್ನು 
ಈೌತುಕದಿಂದ ವಿಚಾರವ ಹ ಬಂದಕ್ಕೊನೆ ಮ್ಮೆಆ ಹಟ ಭವಿ 
ಷ್ಯವು ನಿಜವಾದದರಿಂದ, ಅವನಿಗೆ ಸೃಷ್ಟದ ಸ ಸ ಅಕ್ಚರಶಃ ನಿಜವಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ತೋರಹತ್ನಿತು. ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಿಸಿ ಆಂದಿಥಿಂದ 
ಅವನು ಆ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ನಡೆಯಹತ್ತಿದನು. ಇದರಿಂದ 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಪ್ರೇಮವು ಪರಸ್ಪರರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತ ಹೋಯಿತು. ಒಂದು ದಿನ 
ಆತನು ಜೀವನಕಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು. * ಸಖ, ಜೀವನಕಲಾ, ನಿನು 
ನನ್ನನ್ನು ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವದರಿಂದ, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಳ ನಿಯೋಗ 
ಮಃಖವು ಕಡಿನೆಯಾಗಿ, ಯೋಗ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಇಚ್ಛೆಯು 





ಮಿತ್ರಲಾಭ. ೧:7೯ 


ನನೆನಾಗಿದೆ. ನೀನು ಚತುರಳೇ ಇರುವದೆರಿಂದ ನಾನು ಈ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ನನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳಲಾರೆನು. ನನ್ನ ಮನದ ಆಶೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡುವ 
ಭಾರವು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಡಿದೆ.” ಅನ್ನಲು, ಜೀವನಕಲೆಯು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ 
ನಸುಲಜ್ಜೆಯೊಡನೆ ಸೌಮ್ಯ ಸ್ತರದಿಂದ...- ವೀರಾಗ್ರಣಿಗಳೇ, ನಾನು ಹೆಚ್ಚಿ 
ಗೇನೂ ಹೇಳಲಾರೆನು. ತಮ್ಮ ಸುಖಸ್ಥಾಗಿ ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಸವಿಸಿ, 

ವ ತಾನು ಧ್ಲಡವಾಗಿ ನಂಬಬೇಕು. 


ತಿಳಿಸಲು, ಅವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಜೀವನಕಲೆಯನ್ನು 
ಕಮಲಾಕ್ಷನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಜೀವನಕಲೆಯು ಪದ್ಮನಯ 
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ನೆಯ ಬಾಲಮಿತ್ರಳಿದಳ್ಳು; ಅವಳ ಗುಣಗಳು ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಗುಣಗ:ನ್ನು 


'ಜಯಿಸುವಂತೆ ಇದವು. ಆವಳ ಸೌಂದರ್ಯವಂತೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಇತ್ತು. 
ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಕೃತಜ್ಞೆತೆಯಿಂದಲ್ಲದೆ, ಉಳಿದ ಯಾವ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ 


ಪದ್ಮನಯನೆಯನ್ನು ನೆನಿಸದಂತೆ ಜೀಾವನಕಲೆಯು ಅವನಿಗೆ ಆನುಕಶೂಲೆ 
ಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸಹತ್ತಿದಳು. 
ನ ಟೂ 
ಐಮು್ಲನೆ ಸ ಮರೆಯ ತೊಡ 
ಗಿದನು. ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸತಿಯ ಧವಲಕೀರ್ತಿಯ ವಿಸ್ತಾರ, ತನ್ನ ವ್ರಿಯಳ 
ವಿಷಯದ ಆತನ ವಿಸ್ಮೃತಿಇವುಗಳಿಂದ ಜೀವನಕಲೆಗೆ ಬಹು ಸಮಾಧಾನವಾಗು 
ಇ 


ಬರಬರುತ್ತ ಜೇವನಕಲಾ- ಕಮಲಾಕ್ಸರ ಪ್ರೇಮವು ವೃದ್ಧಿಂಗತವಾಗ 
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. ಆಕೆಯು ಬಹು ರಸಿಕಳು, ಉದಾರಳುು, ದಯಾಪೂರ್ಣಳು. ಸ್ತೀ ಜನ 
ತ್ರ ಗಾಳಿಯು 
ಸಹ ಆಕೆಯನ್ನು ಸೊಂಂಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಈ ಸದ್ಗುಣಗಳ ಮೂಲಕ ಆಕೆಯು ತಂದೆಯ 
ತಿಶಯಕ್ಕೆ ಪಸಾತ್ರಇಾಗಿದ್ದಳು. ಜೀವನಕಲೆಯ ವಿಹಾರೆ 
ಮಂದಿರವು ಇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಯೊಳಗಿನ ವಿಹಾರ ಮೆಂದಿರವನ್ನ್ಹು 


«೧೫೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತಿ ತು, . ಅಂಥ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಭೂತಳಉದ ಆ 
ಮಂತ್ರಿ ಕುವರಿಯು ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯ-ಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ ನೋಡುವವರೆ 
ಚಿತ್ತವನ್ನು ಭ್ರಮೆಗೊಳಿಸುತ್ತ, ಮಂಚದ ಮೊಲೆ ಹರಡಿದ ಗುಲಾಬಿ ಹೂಗು 
ಳನ್ನು ಒತ್ತಿ ಪವಡಿಸಿದಳು, ಹರಡಿದ ಆ ಗುಲಾಬಿಯ ಹೂಗಳ ಸುಗಂಧೆ 
ದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಮುಡಿದಿದ್ದ ಮಲ್ಲಗೆಯ ಹೊಗಳ ಸುಗಂಧವು ಕೂಡಿ ಉಂಟಾದ" 
ಮಿಶ್ರಸುಗಂಧವ್ರ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರರ ಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ತ್ತಪ್ತಿಗೊಳಿಸು: 
ತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಸುಗಂಧಗಳ ಮಿಶ್ರಣದ ವ್ಯಾಪಾರವು ನಡೆದಿರಲು, 
ಮತ್ತೊತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಬಣ್ಣಗಳ ಮಿಶ್ರಣದ ವ್ಯಾಪಾರವು ನಡೆದಿತ್ತು. ಜೀವನಕಲೆಯ 
ಶೆರೀರಿದ ಗೌರವರ್ಣ, ಅವಳು ಉಟ್ಟಿ ವಸ್ತ್ರದ ಶುಭ್ರವರ್ಣ, ಹಾಸಿದ ಹೊಗಳ 
ಗುಲಾಬಿಯ ವರ್ಣ, ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ ಅಲಂಕಾರಗಳೊಳಗಿನ ನವರತ್ನಗಳ 
ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣ ಇವುಗಳ ಸಂಕರದಿಂದುಂಬಾದೆ. ಮಿಶ್ರವರ್ಣದ ಹೊಳಸಿನಿಂದ' 
ಜೀವನಕಲೆಯ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪ ಹಾಕಿದಂತೆ ಆಗಿತ್ತು. ತನ್ನ ಪತಿಯ: 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಎಳಕೊಂಡು, ಅದರೊಳಗಿನ ಪತ್ನಿ 
ವಿಯೋಗರೂಪವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಷ್ಕಲಂಕವಾದ ಉದಾತ್ತ, 
ಪ್ರೇಮ ಜಲದಿಂದ ಆರಿಸಿ, ಆತನನ್ನು ಸುಖ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಓಂಹಾಸನವೇರಿಸಿ. 
ದ್ಹನ್ನು ನೆಿಸಿ-ನೆನಿಸಿ ಆಕೆಯು ಸುಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು! ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಂದಿರದ ಕಳ್ಳ, 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಪಕ್ಕನೆ ತೆರೆದು ಮುಗುಳು ನಗೆ ನಗುತ್ತ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರಲು, ದಾಸಿಯರು ಹೂರಟು ಹೋದರು. 


ಪತಿಯ ಆಗಮನವಾದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಜಿಾವನಕಲೆಯು ಉತ್ಪಾಹೆ 
ಪಟ್ಟು, ಲಗಬಗೆಯಿಂದ ಏಳುವದನ್ನು ನೊಡಿ, ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಅವಳೆ 
ಕೋಮಲವಾದ ಕೈಯನ್ನು ತನ್ಭ ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಅವಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೆ 
ಮಲಗಿಸುತ್ತ -ಸುಂದರೀ, ಇಷ್ಟು ಆಯಾಸವೇಕೆ? ಈ ಗುಲಾಬಿಯ ಹೊಗಳ: 
ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡುವಾಗಲೇ ನೀನು ಸ್ವರ್ಗಾಂಗನೆಯಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ: 
ಒಪ್ಪುತ್ತೀ, ಮಲಗುಮಲಗು, ಆನ್ಲಲು, ಜೀವನಕಲೆಯು ಆನಂದಪೂರ್ಣವಾದಡೆ 
ಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಸುಮ್ಮನೆ ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದಳು. ಆಗ ಅತನು..- 
ಮನೋಹರೆ, ಈ ದಿನ ನನಗೆ ಅತ್ನಂತವಾದ ಆನಂದವಾಗಿದೆ. ಆ ಅನಂದಡೆ 


ಮಿತ್ರಲಾಭ. ೧೫೧ 


ಕಾರಣವನ್ನು ನೀನೇ ಗೊತ್ತು ಹಿಡಿದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಎದ್ದು ಕೂಡಗೊಡುವೆನ್ಕು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಡಕೊಂಡು ಕೂಡ್ರುವೆನು! 

ಜೀವನಕಲೆ-_. ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ದಂಗುಖಡಿಸಿದವೆ 
ರಿಗೆ ಪ್ರತಿಒಂದು ಸಂಗತಿಯು ಆನಂದಕರವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಭುಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋ ಯಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅದಾವ ಸಂಗತಿಯು ಮುಂದಾಗು 
ವದು? 

ಕಮಲಾಕ್ಷ.-- ಪ್ರಿಯತಮೆ, ತಪ್ಪಿದಿ. ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಆನಂದ 
ವಾಗಹತ್ತಿದರೆ, ನನ್ನ ಮಹತ್ವವಾದರೂ ಏನು ಉಳಿಯುವದು! ಕೆಲವ್ರು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಸಂಗತಿಗಳು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಆನಂದವನ್ನಿ'ಯಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವವು. 
ನಿನ್ನ ವಿಷಯದ ಪ್ರತಿ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಆನಂದವಾಗುವದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಆನಂದವಾಗ್ತುದೆಂಬ 
ಭ್ರಾಂತಿಗೆ ನೀನು ಒಳಗಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಕಮುಲಾಕ್ಷನ ಮನಸನ್ನು ಪ್ರಸ 
ಸ್ತೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಪರಮ ದುಸ್ತರವು. ಆ ಬಂಗಾಲಿಯ ವಿದ್ಯೆಯು ಈ 
ದೊಡ್ಡ ಕಣ್ಣುಗಳ ಕುಣಿಕೆಯಾಳಗಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವ ದ್ವಷ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸಾಧಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಹೂ, ಹೇಳು, ಬೌಗನೆ ಹೇಳು, ನನ್ನ ಆನಂದದ ಕಾರಣವು 
ಯಾವದು? 
*ವನಕಲೆ ಹೂ! ಹಾಗೇ ಆಗ್ಲಿ ಹೌಭುತ್ತೆಂನೆ. ಪ್ರಭುಗಳು 
ಯಾವದೊಂದು ಹೊಸ ಕವಿತಿಯನ್ನು ಇದೆ ಈಗ ರಚಿಸಿ ಮುಗಿಸಿರಬ 

ದ್ಯ, ಯಾವನೊಬ್ಬ ಬಲಿಷ್ಟ ಸಾರ್ವಭೌಮನು ಈ ಚರಣಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ 

ದಂಗುಬಡೆದು ಕೃಪಾಭತ್ರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರಬಹುದು; ಲೋಕಹಿತದ ಮಹ 
ತ್ಮಾರ್ಯವು ಸಾಧಿಸಿರಬಹುದ., ಓವಾಯರದ ಆಅಳಕೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಸುಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿರಒಹುಮು, ಗುಣೆಜನರ ಲಾಭವಾಗಿರಬಹುದು; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇರದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನು ಇನ್ನು -- 

ಹೀಗೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿರಲು, ಒಮ್ಮೆಲೆ ಜೌವನಕಲೆಯ ಮುಖಮುದ್ರೆಯು 
ರೂಪಾಂತರಿಸಿತು. ಆಕೆಯ ಹುಬ್ಬುಗಳು ಗಂಓಕ್ಕಿದವು, ಹಣೆಗೆ ಫಿರಿಗೆಗಳು 
ಬಿದವು. ಆಕೆಯು ತನ್ನ ವಿಶಾಲವಾದ ನೇತ್ರದಿಂದ ಒಂದು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಕಟಾಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕಮಲಾಕ್ಷನನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ-- 


೧೨ 
ಆಗ 
ಇ 


ಜೀವನಕಲೆ- ಇನ್ನು ಬಚ್ಚಿ ಯಾದರೂ ಯಾಕೆ ಇಡಬೇಕು? ನನ್ನಲಿ 
ನಟ್ಟು ಹೋಗಿದ ತಮ್ಮ ಚಿತ್ರ ವನು” ಬಲಾತ್ಕಾ ರದಿಂದ *ತು ಶಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾ ಗಿ 
'ಹಾವಳಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಜಡ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದಿರಬಹುದು! 

ಹೀಗೆ ಚ ಜೀವನಕಲೆಯು ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಕಡೆಗಾಗಿದ ತನ್ನ 
ಮೋರೆಯನ್ನು ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ. ಕಣ್ಳುಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಳು. 

ದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ನಗೆಯು ಹೆಚ್ಚಿ ತು. ಆತನು ತನ್ನ 
ಕೃಯಿೀಂದ ಜೀವನಕಲೆಯ ಮೋರೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು-- 
ಮನಮೋಹಿನೀ, ಪುರುಷರನ್ನು ಪೂರಾ ಹತವೀರ್ಯರಾಗಮಾಡುವಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಉೀಲೆಗಳು, ಈರ್ಸೆಯಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿಬರುತ್ತವೆಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಜೀವನಕ 
ಕೆಯನ್ನು ಅಸ ಗತ ಸಮರ್ಥಳಾದ ಅಪ್ಪರೆಯು ಈ ಜಗತ್ತಿ 
ನೆಲ್ಲಿ ಅದಾವಳಿರುವಳು? ತೆಗೆ ಆ ಕಣ್ಣುಗಣನ್ನು; ಪ್ರಿಯೇ, ನೀನು ಸೋತೆ 
ಯಸ್ಬೇ? ಹಾಗಾದರೆ, ನನ್ನ ಆನಂದದ ಕಾರಣವನ್ನು ನನ್ನ ಮುಖದಿಂದಲೇ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, ಎನ್ನಲು ಜೀವನಕಲೆಯು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅರ್ಧತೆಗೆದು, 
ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳುವ ಉತ್ಕಂಠೆಯು ತನ್ನ ಮುಖಮುದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಬಾರದೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. 

ಕಮಲಾಕ್ಷನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳ ರಸಿಕತನಕ್ಕೆ ತಲೆದೂಗುತ್ತ ಕರವಸ್ತ್ರದಲ್ಲ 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ತಂದಿದ ಒಂದು ರತ್ನದ ಪದಕವನ್ನು ಅವಳ ಮೋರೆಯ 
ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಿನು. ಕೂಡಲೆ ಜಗಕೆ ಉಜ್ವ್ಜಲರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಗಳು 
ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕತೊಡಗಿದವು. ಮಂದಿರವು ವಿಚಿತ್ರ ಕಾಂತಿಮಯವಾಯಿತು. 
ಸಂಜೆಯ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳ ಪರಾವರ್ತನದ ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣದ ಆಕಾಶತಲದಲ್ಲಿ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಶಯನಮಾಡಿದ ದೇವತೆಯಂತೆ ಜೀವನಕಲೆಯು ಶೋಭಿಸ 
ಕೊಡಗಿದಳು! ಆಗ ಅವಳು ಸತಿಯ ಕೈಮೇಲೆ ಮೆಬ್ಬನೆ ತನ್ನ ಮೈಭಾರ 
ವನ್ನು ಹಾಕಿ ಸೆರಗು ಹೊದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು... ಅಹಾ! ಈ ಅಸ 
ಯಾಪದಪದಕವು ಎನ್ಲಿದೊರೆಯಿತು! ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಇಂಥಅಲಂಕಾರವನ್ನು ನಾನು 
ಕೋಡಿದವಳಲ್ಲ. ಆನಂದದ ಇಂಥ ಗುಪ್ತ ಕಾರಣವು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾ 
ಣೆದೇಕು? ಒಮ್ಮೆ ಪದ್ಮನೆಯನೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಕುಲಬಂದಿದ ಸೀದುಜೇೆಗದ ಗಾಜಿನ ಮಂತಿ ಯು. ಇಂಗ್‌ ಒಂದು ಪದಕವನು 
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ಪದ್ಮನಯನೆಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ತಂದದನ್ನು ನು ಸಿಕಡು ಪ 
ನುಡಿದಳು. 

ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಹೆಸರಿನೊಳಗಿನ ಐದು ಅಕ್ಷರಗಳ ತೆರೆಗಳು ಆ ಮಂದಿ 
ರದ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಅವು ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಕರ್ಣರಂಗ್ರ)ವನ್ನ್ನು 
ಪ್ರನೇಶಿಸಲು, ಅವನ ನೋರೆಯು ರುರ್ರೆಂದು ಇಳಿಯಿತು. ಅವನ ಆನಂದವು 
ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅದರ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಅಸಮಾಧಾನವ್ರ ಆಕ್ರಮಿಸಿತು. 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾದರೂ ಅವನ ಮುಖದಿಂದ ಎಲೆಕ್ಸರಗಳೆ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಇದೆ? 
ಈಗ ಶೃಂಗಾರಸಾಗರದಲ್ಲ ಈಸಾಡಿ ಮೈ ಕೂಡ ಆರಿದೆ ಇದ್ರ ಆ ತರುಣನು, 
ಪದ್ಮನಯನೆಯೆಂಬ ಶಬ್ರವು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ ಕೂಡಲೆ ಜೀವನಕಲೆಯ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೂ ಸಂಕೋಚಪಡುವಷ್ಟು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿದನು. ಕಮ 
ಲಾಕ್ಷನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ -- ಹಾ! ಸಿೀಚಾ, ಕಮಲಾಕ್ಸಾ, ಸರ್ವಸ್ತವನ್ನು 
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ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ, ಸರ್ವವೂ ನೀನೇ ಎಂದು ನಂಬಿ, ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಸರ್ವ- 
ಸಂಗಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ ಸದ್ಮನಯನೆಯನ್ನು ಇಸ್ಟರಪ್ಲಿಯೇ ಮರೆತು, ಅಕೆಯಳಿ 
ಗತಿಯು ಏನಾಗಿರಬಹುದೆಂಬದನ್ನು ಕೂಡ ಚಿಂತಿಸಜಿ ವಿಲಾಸಮಗ್ನನಾದಿಯಾ 
ನೀನು ಇಷ್ಟು ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿಯೂ, ಕೃತಘ್ಪನೂ ಹೌಗಾರ? ಹಾ! ನಿಯೇ 
ಪದ್ಮನಯನೇ, ಕಟಿಕನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಿ ನೀನು ಎಷ್ಟು ಕಂಗಾಲಳಾದೆ 
ಯಲ್ಲ! ನಿನ್ನಂಥ ಸತ್ವಶೀಲೆಯ ಉಪಸಮರ್ದವ್ರ ನನ್ನಿಂದ ಇಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಆಗಬೇಕೆ? ಕಮಲಾಕ್ಸಾ, ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿರಲಿ; ವಿಷಯೋ ಸಭೋಗದ ಮದದಿಂದ 
ಮೈಮರೆಯ ಬೇಡ, ಬಲವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಿಗಾದೀ, ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ತಿರಸ 
ರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಅವನ ಕಂಠವು ಬಿಗಿದು 
ಬಂದಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಒವಿಸ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಪತಿಯ ಮುಖವ-ದ್ರೆಯಲ್ಲ ಆದ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಜೀವನಕಲೆಯು ಬೆರಗಾದಳು. ಕಾರಣವನ್ನು ವಿಚಾ 


ರಿಸುವ ಥೈರ್ಯವ್ರು ಆಕೆಗೆ ಆಗಲೊಬ್ಬದು. ಅವೆಳ ಸಂಶಯವನ್ನು ದೊರೆ 
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ಮಾಡುವ ಧೈರ್ಯವು ಕಮಲಾಕ್ಷನಿಗಾಗಲೊನ್ಬದು. ಈ ಸ್ಟಿತಿಯಲ್ಲ ಆ ಸತಿ 
ಪತಿಗಳು ಮೌನವನ್ನು ತಾಳಿ ಅಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರದಗೊಂಬೆ 


ಗಳಂತೆ ಕುಳಿತು ಕೊಂಡರು. ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಜೀವನಕಲೆಯೇ ಧೈರ್ಯ 
ವನ್ನು ತಾಳಿ ಪಶಿಯನ್ನು ಕುರಿತು. ವಿ್‌ರಾಗ್ರಣಿಗಳ್ಳೆ, ಈ ದಾಸಿಯ ಔನ 
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ಉಲ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ತೃಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರಮೆಯಿರಬೆಕು. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮುಖವು ಬಾಡಿದ್ದನ್ನು 
ವಸ ನಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯಸನವಾಗಿದೆ. ಈ ದಾಸಿಯು ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವದ್ದೆ. 
ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಕೃಸೆಯಾಗಜೇಕು, ಎನ್ನಲು, ಕಮಲಾಶ್ಮ್ಮು.- 
ವಲ್ಬಜ್ಜೇ, ನಿನಗಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚಿನ ೮ಸ್ತರು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ| ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಕ್ಕೆ ನನ್ನ 
ಪಾಲಿಗೆ ಯಾರೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲೆ ಹ ಹೇಳಬಹುದು. ಆಂದಬಳಿಕ ನನ್ನ ದುಃ ಖಡ 
ಕಾರಣವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಂಜಿ ಹೇಳದೆ ವ್‌ ಯಾರೆ ಮುಂದೆ ಹನೀ ಇಲ್ಲ' 
ಳು ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ 3. ಇಟ್ಟಿದ್ದ ನನ್ನ ನಿಜವಾದ ಚರಿತ್ರ. 
ನ್ನು ಹೇಳುವೆ ನು | ಳು. ಇದರಿಂದ ನನಗೂ ದುಃಖದ ಭಾರವು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ. 

ಆ ಕಭಿ ಎಂದು ಹೊಳಿ, ಹನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಾಧಿಸು: 
ತ್ತಿದ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ವಿಯೋಗದ ದುಃಖವನ್ನು ಸಾದ್ಯ ತವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಚರಿತ ವನ್ನು ಚ ಜೀವನಕಲೆಯು 
ಕೆಲವು ವೇಳೆಯವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಬಳಿಕ ಆ ಕೋಮಲೆ' 
ಯು ದುಃಖದಿಂದ --ಪ್ರಭುಗಳೌ, ತಮ್ಮ ಅದ್ಭುತ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು 
ಭ್ರಮಿಷ್ಠ ್ಳಾದೆನು. ಸರ್ವರ ಲೋಭಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ ಳೂ, ನನ್ನ ಜೀವದ ಗೆಳತಿ. 
ಯೂ ಆದ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯು 'ಓೀಗಾದೀತೆಂದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿದಿದ್ದಿ 
ಲ್ಲ. ಭವಿತವ್ಯವನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಸಲು ಯಾರೂ ಸಮರ್ಶರಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸಖಿಯು 
ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರಲು, ನಾನು ಅವಳ ಪತಿಯೊಡನೆ ನಿಲಾಸಮಗ್ರ ಉಾಗಿರುವ 
ನ್ನು ಜನಸಿಹಳಿ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಿಸಾದವಾಗುತ್ತದೆ. ಜನು ನಿಚಿತ್ರಯೋಗ 
ವಿದು! ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಸಖಿಯು ಸುದೈವದಿಂದ ಇಲ್ಲಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತಳಾದರೆ, ಯಾವ' 
ಮೊ:ರೆಯಿಂದ ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಿ! ನನ್ನ ದುಷ್ಟತನದ ಸರಮಾವ 
ಧಿಯಾಯಿತು. ದಯಾರೂನ್ಯತೆಯ ಮೇರೆಯು ತಪ್ಪಿತು, ಸೌಜನ್ಯವು ಪೂರಾ 
ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಯಿತು.  ( ಕಣ್ಣಲ್ಲ ನೀರುತಂದು )-ಸ್ರಿಯಸಖೀ, ಪದ್ಮನ 
ಯನೇ, ನನ್ನ ನೀಚತ ತನವೆಷ್ಟವ್ವಾ! ॥ ಸಿನ್ನನ್ನು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿ. ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಸದಕವನ್ನ ಹ್ರ ದಯದ್ದ್ಯ ಧರಿಸಿದ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಮೆರೆಯುವದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ನಾನು ಜನ್ಮತಾಳಿ ದೆನೆಃ | ಮಹಾಸತಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಆ ಗಂಭೀರವೃತ್ತಿ 
ಯೆತ್ತ, ನನ್ನ ಈ ಬಾಲಭಾವವೆತ್ತ! ನಾನೂ ನೀನೂ ಕೂಡಿ ಆಡಿದವರಲ್ಲವೆ? 
ನನ್ನನ್ನು ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ತಂಗಿಯಂತೆ ನೀನು ನಡಿಸಿ ಕೊಂಡೆಯಲ್ಲ! ಸೌಜನ್ಯವು. 
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ಯಾರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಸದ್ಗುಣ್ಕ 
ನಿನ್ನ ಸೌಜನ್ಯ, ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯ, ನಿನ್ನ ಸರಳತನ, ನಿನ್ನ ಸೌಹಾರ್ದೃ, 
ನಿನ್ನ ದಯಾಲುತ್ತ ಇವು ನಿನ್ಫಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರಲ್ಲಿ ಇರುವವು? ನೀನು : 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯಭ್ಲ; ನಿನ್ನ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಅಭಿಮಾನವು 
ಹಾಳಾಗಿ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯಬುದ್ಧಿಯು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಕಮಲಾಕ್ಷ ಪ್ರಭು. 
ಗಳಿಗೆ ತಕ್ತ ಹೆಂಡತಿಯು ನಿನ, ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾಸಿಯಾಗಲಿಕ್ಕೂ ತಕ್ಕವೆ:' 
ಳಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯಸಖಿ», ಪದ್ಮನಯನೆೆ, ದೇವರ ದಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರೋಧವಾ: 
ದರೆ, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ತೊತ್ತಾಗಿ ಬಾಳುವೆನು. ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ 
ಸಂಸಾರದ ಸವಿಯು ಹೊಯಿತು. ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಕಮಲಾಕ್ಷ ಪ್ರಭು. 
ಗಳ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತ ನಿನ್ನ ಶೊ:ದಧವಾಗುವವರೆಗೆ ನಾನು ಅವಿವಾಹಿತಳಾ 
ಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ರೆನು; ಈಗಾದರೂ ಏನಾಯಿತು? ಎಲ್ಫೈ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಕುವೆ 
ರಾ, ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ಗೊತ್ತುಹತ್ತುವವರೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯದಿಂದಸತಿಸೊವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು; ಸುಖೊ:ಸಭೋಗದ ಒಡವೆಗೆ 
ಳನ್ನು ಮುಟ್ಟೆನು, ಸುಖಸಲ್ಲಾ ಪಗಳನ್ನು ಆಡೆನು; ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ 
ನೋಡೆನು. ಒಟ್ಟಿಗೆ, ವ್ರಶಸ್ಥ್‌ ಳಾಗಿ ನಾನು ಊಳಿದಆಯುಪ್ಯವನ್ನು ಕಳೆಯು 
ವೆನು, ಎಂದು ನುಡಿದು ಆಕೆಯು ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣಿರು ಸುರಿಸಹತ್ತಿದಳು. 
ಜೀವನಕಲಾ--ಕಮಲಾಕ್ಷರ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಸಾಧಾರಣ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದ 
ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಖ್ಬವನ್ನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಬೆಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣಾ 
ದಳು. ಪತ್ನಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ದುಃಖಪಡುವ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ದಯಾಲುತ್ತ 
ವನ್ನು ನೊಡಿ ಜೀವನಕಲೆಯೂ, ಸಖಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವೆ: 
ಜೀವನಕಲೆಯ ಸರಳತನವನ್ನು ನೊಡಿ ಕಮಲಾಕ್ಷನೂ ಸಮಾಧಾನಸಟ್ಟು, 
ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರರ ಸೌಜನ್ಯವನ್ನು ಶ್ಲಾಭಿಸತೊಡಗಿದರು. ಆ ಸತೀ-ಪತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರರ ನಿಷಯವಾಗಿ ದೈಸತರವಾದ ವಿಶ್ವಾಸವ್ರ ಉತ್ತನ್ನವಾಯಿತು. 
ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಜವನೆ ರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು--ಪ್ರಿಯತಮೇ, ಪದ್ಮನಯನೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನೀನು ಮಾಡಿದೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಾನೂ ತಪ್ಪದೆ: 
ಪಾಲಿಸುವೆನು. ಮಾತ್ಸರ್ಯರಹಿತರಾದ ನಿನ್ನಂಥ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವಿರಲ? 
ನಾನು ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಶೋದಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊರಡುವೆನು. ಈ ಸಾರೆ ಆಕೆ: 


“೧೫೬ ಪ್ರಬುದ್ದ ಸದೆ 


ಯ ಗೊತ್ತು ಹತ್ತದೆಯಿರುವದಿಲ್ಲೆಂದು ನನ್ನ ಮ 
'ತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ನಿಲಂಬಮಾಡುವದು ನನ್ನಿಂದಾಗದು. 
ಹೊರಡತಕ್ಕವನು. ಅಗೋ, ಈ ಉಂಗರವು ನನ್ಗ ನೆನಪಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬೆರಳಿ 
ನಲ್ಲಿ ಇರಲಿ ಈ ಶೇಜೋಮಯವಾದ ಪದಕವನ್ನು ತೆಗೆದಿಡು; ಪದ್ಮನಯ 
ನೆಯು ಬಂದಳೆಂದಕ್ಕೆ ಆಕೆಗೆ ಕುಣಿಕೆಯಾಗಿ ಇದನ್ನು ಕೈಮುಟ್ಟಿ ನೀನೇ ಅರ್ಪಿ 
ಷುವೆಯಂತೆ. ಈ ಪದಕದ ಇ ತಿಹಾನವನ್ನು ಒಂದಿನಿಂದ ರ್‌ಖವೆನು. ಸದ್ಮ 
ನಯನೆಯ ಶೋದಥದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಉತ್ಸುಕನಾಗಿದುವ ನನ್ನ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ 
ನೀನು ಅನುಕೂಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ ಉ್ಭವನು, ಅನ್ನಲು, ಜೀವನಕಲೆ 
ಯು--_ ಅಹಾ! ಸಖಿಯ ಶೊಥದ ಜರಾ ತಾವುನನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಿ? ಸಹಾಯಕಣಗಿ ಹೊರೆದೆಂದು ಆಜ ರ ಷ್ಟ ತ ಮಾಡಬಾ 
ಶದೇನು? ನಾನು ತಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ". 
ವಿಲ್ಲವಸ್ಟೇ. . ಅರ್ಧಾಂಗಿಯೆಂಬ ಪದವಿಗೆ ನನ 
ರೂ, ಸ ಆ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಕುವರಿಯ ೫... ಆಲವೇನು? ತ್ವ 
ಹೊರಡತಕ್ಕದು. ನಾನು ಸಿದ್ಧಳಿದ್ರೇನೆ, ಮಿತಲಾಭಕ್ಕೆಂತ ಹೆ 
ಅದಾವದಿರುವದು? 


ಸಾವಾಘಾಾಾ ಬ ಯಾ 
೧೫ ನೆಯ ಪ್ರಕ.-ಣ 
ಸುಮತಿ, 


ದರಾ ಾನಕಯಾಷು- 


ಜಗತ್ತಿಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಮ್ಮತನಾದವನು ದೊರೆಯಲುರನು. ಈಶ್ವ ರಾಂಶರೂ 
ಲ್ಲ ಕಮಲಾಕನು ಗುಣಪೂರ್ಣಫಿದರೂ ಸರ್ವ 
ನ ಸಮ್ಮತನಾಗಿನನೆಂದೆ ಹೇಳಬಹುದು. 
ನ ಸಮ್ಮತನಾಗಿ ನನಿಂದು ಮಾತ್ರ ಬಹುದು 
ವೀರವರ್ಮಸಾರ್ವಭೌಮನ ತಮ್ಮನ ಮ ಗನಾದ ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಯೆಂಬವನು 
ಶಮಲಾಕ್ಷನ ಗುಪ್ತಹಗೆಯಾಗಿವನು. ದುಷ್ಕ ಬುದ್ಧಿಯು ರೂರಫಿದರೂ, ಪರೋ 


ಸ್ಮರ್ಷವನ್ನು ಸಹಿಸವವನೂ, ತಂತ್ರಗಾ ಚ ಆವನು. "ಕಮಲಾಕ್ಷನ 


ಸುಮತಿ. ೧೫೭ 


ಮೇಲಿನ ನೀರವಮರ್ಮನ ಲೋ ಭಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಉತ್ಕರ್ಷಕ್ಕಾ 
ಗಮೂ, ಜೌವನಕಲೆಯ ಸಾಣಿಗ್ರಹಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅವನು ಹೊಟ್ಟೇಕಿಚ್ಚು 
ಬಟ್ಟಿ ಉರುಳುತ್ತಿದ್ರನು. ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯು ಕನೊಜದ -ಸಿಂಹಾಸನದ 
ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣುಇಬಟ್ಬಿದ ರಾಜಮ್ಯೊೋಹಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು. ಅವರೆ ಕಮಲಾಕ್ಷನ 
ಮುಂದೆ ಅವನ ಆಟನೆೌನೂ ನಡೆಯುವೆಹಾಗೆ ಇಬ್ಬದರಿಂದ ಅವನು ಕಮಲಾ 
ಕ್ಷ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಂಚುತಾಕಿದ್ದರೆ. ಹೊರಗೆ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಪರಮಮಿತ್ರ 
ನಂತೆ ತೋರಿಸ, ಒಸಗೆ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಕುತ್ತಿಗೆ ಕೊಯ್ಯಲಿಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿದ ಆ ಆಧ 
ಮನು, ವಿರವರ್ಮನನ್ನಾದವರೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮೊಸಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಕ್ಕ ಸಹ ತೊ.ರಿಸಿದಷ್ಟು ಭಕ್ತಿ-ವಿಶ್ಲಾಸಗಳನ್ನು ಆತನು. 
ನಿ:ರವರ್ಮನ ವಿಷಯನಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದನು. ಸ್ವಾಹನಸರಾಯಣರ ಆಚ 
ರಣೆಯೇ ಹಿಃಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಇನರು ಮಾತಿನನ್ಲಿ ಸಕ್ಕರೆಯ ಚಿ”ಲವನ್ನು 
ಉರುಳಿಸುವರು, ಕೃತಿಯ. ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೊರಿಸುವರು, ಶಕ್ಕವಿನ 
ಯಕ್ಕಂತು ಅವರಲ್ಲ ಕೊರತಿಯಿರುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಸೋಗಿನ ವಿಷಕಂಟಿಕರ ಅಂತ 
ರಂಗದೊಳಗಿನ ಏಸನ್ರ ತಿಳಿಯದ್ರರಿಂ5 ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗವು. 


ಸರಳಸ್ವಭಾವದ, ಎಷ್ಟೊ” ಜನರಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಆಪ್ರಸಂಗವು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಕಮ 


ಓ 


ಎಟ 


ಲಾಕ್ಷಠಿಗೂ, ವಿ:ರವರ್ಮಥಿಗೂ ಬಂದೊದಗಳಿಕ್ಕೆ ಹಾದಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ 
ತ್ತೈಂದು ಹೆೊಳಬಹುದು. ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಕಾರ್ಯಾಂತರವಿಂದ ಅಲ್ಪ ಪರಿವಾರ 
ದೊಡನೆ ಪ್ರವಾಸಕ್ಕೆ ಕೂರಡುವನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು ಪಟ್ಟಿಣದ ತುಂಬೆಲ್ಸ ಹಬ್ಬಿ 
ದರಿಂದ, ಅವನ ನಿಯೊ'ಗಕ್ಕಾಗಿ ಜನರುಮರುಗಹತ್ತಿದರು. ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು 
ವೃರ್ಥಕಳಕೊಳ್ಳಬಾರದೊದು ತಿಛಿದು ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯು, ತಾನು ಕಮಲಾಕ್ಷನ 
ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುವೆನೆಂದು ವೀರವರ್ಮಸಿಗೆ ಹೆಳಿಕೊಂ 
ಡನು. ತನ್ನನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಹೊ:ಗಬೆ*ಕೆಂದು ಕಮಲಾಕ್ಷನನ್ನಾದರೂ 
ಆ ದುಷ್ಟನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯ ಆದರವನ್ನೂ, ಉತ್ಸುಕತೆ 
ಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ವಿಃರವರ್ಮನು ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಹೊಗ: 
ಲಿಕ್ಕೆ ಆತನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟಿನು. ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಆತನನ್ನು ಕರಕೊಂಡು. 
ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಇತ್ತ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯು ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟು. 
ತನ್ನ ಒಳಸಂಚು ನಡಿಸಿದನು. 


ಏ೫೭ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಸುಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ನೊ”ಡಿ ಕಮುಲಾಕ್ಷನು ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ಸಪದ್ಮನಯನೆಯ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡುವನೆಂಬಸುದ್ದಿಯು ಯಾರಿಗೂ 
ಗೊಶ್ತಾಗಲಿನ್ಲು. ಜನರ ಯಾವಶವನದಕಬ್ಬನೆಗೂ ಆಸ್ಪದವು ದೊರೆಯಬಾರ 
ದೆಂದು ಕಮಲಾಕ ಕ್ಷನುಜೀವನಕಲೆಗೆತಿಳಿಯಕೇಳಅಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಬ್ಬನೇ 
ಹೊರಬದನು. ಅತ್ತ ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯು -ತನ್ನಸಂಗಹ ಯಾರನ್ನೂ ಕರಕೊಳ್ಳದೆ 
ಒಬ ನೇ ಹೊರಟ ದನು. ಈ ಮೇರೆಗೆ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಶೋಧ 
ಸಾಜ ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ಹೊರಟು ಎಂಬು ಬವನ ವ ನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿ 


ಹೊಗ ಡೆ ಒಂಬತ್ತ ನೆಯ ಓತ ಸ ಸಾಲ್‌ ಇ. ಸ್ಸ ಸುಯವಲ್ಳು 1 ದೂ 
ತಗೆ ಹತ್ತು ಹಸ್ನೊಂದು ವರ್ಷದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಜ್ತ 'ವಲಿಕೆಯು ಕಣ್ಣಿ ರು 
ಸರಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವವಮು ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಕೂಡಲೆ 


ಜನನಿ 
ತನ್ನ ಕುಮಳೆ ಯನ್ನು ನಿನ್ಗಿಸಿದನು. ಉಂದವರ ರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗ 
ನನ್ನುನಿದನಿಪರು. ಇವನನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಆ ಬಾವಿ 
ಯಂ ಅಳಹತ್ತಿದಳು. ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಕೂಡಲೆ ಕುದುರೆಯಿಂದ ಇಳದು 


6 ತ ಸ 6 ಇ) 4 ಷಾ ಹ್ಮ ೬೦ ೯ ಎ ೨ 
ಆ ಹುಡುಗೆಯಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ- ತಂಗಿ, ನನು ಯಾರು) ಒಬ್ಬಳ ಇಲ್ಲಿಅಳುತ್ತ 


ಕ ೧ 

ಎರಿ ಜಾ) ಊಂ) ಒ ಅ ಧ್ರ್ಮ ತಾಳೆದಗ ಭಾಗ 

ಯಾಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವೆ? ಬಿಡು. ಅಳಬೇಡ. ಸಿನ್ನನ್ನು ಅಳಸಿವವರು 
ಸ 

ಹ ರುಸ ಹೋ 1 ಚಚ ಬ್‌ ಸ 
ಯಾರು ಹೊರು ಅವರನ್ನು ಈಗಲೊ ಶೀಿಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅನ್ನಲು, ಆ ಹುಡು 

ಎ ಹ ಇ ೋಚನ! ಗಾವ ತೆ ಸ ಇರು ವಸು ಸ ರು 
ಗ ಸಾ ಅಸ್ಯ ನಾವ್ರ ರಾಮಿ*ಶ್ನರದ ಯಾತ್ರೆಗೆ ಕಡಗುತ್ತಿಚಿ ವ್ರ. ಸ್‌ 


ಶಾಖ) -ತಂಜಿಗರನ್ನೂ, ಬೆರೆ ಯಾತ್ರಿಕರನ್ನೂ ಕಲ್ಪರು ಆ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ 
ಖಡಿದು ಸುಲಿಮುಕೊಳ,ಹತ್ತಿದಾರೆ. ನಾನು ಜಟ ಕಾಣದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಕುಳಿತಿದ್ದೇನೆ, ಎಂದು ಹೌಳೆದಳು. ಕೂಡಲೆ ಕಮ 


ಲಾಕ್ರನು ಒಬ್ಬ ಸರದಾ ರನನ್ನು ಆ ಹುಡುಗೆಯ ಬಳಿಯ ಲ್ಲ ಇರಿಸಿ, ಉಳಿದವ 
ರೊಡನೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 1 ಹೋದನು. ಕರ ಗುಂಪು ಬಹು 
ಜೊಡ್ಡದಿತ್ತು. ಅಂತೇ ಅವರು ನೂರಾರುಜನ ಯಾತ್ರಿಕರನ್ನು ಸುಲಿಯಲು 


ಸಮರ್ಥರಾಗಿದರು. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕುದುರೆಯ ಸಮಾರರು ತಮ್ಮನ್ನು 
ಮುತ್ತಿದ ದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಳ್ಳರು ಬೆದರಿದರು. ಆದರೂ ಅವರು ಕ್ಸೆಗೆಡದೆ 
ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಪರಿವಾರಬೊಡರೆ ಕಂದಲಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮುಂದೆ ನೋಡಲಿ್ಲ. 
ಕಡೆಗೆ ಕಳರು ಸೋತು ಕಮಲಾಕ ನಿಗೆ ಶರಣುಬರಬೇಕಾಯಿಂತು. ಓಡಿಹೋ 


ಸುಮತಿ, ೧೫೯ 


'ಗಲಿಕ್ಕೂ ಅವರಿಗೆ ಆಸ್ಪದವು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಕಳ್ಳರನ್ನೂ, 
ಯಾತ್ರಿಕರನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನೆರೆಯಗ್ರಾಮುಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಹಾದಿಯಲ್ಲ 
ಅಳುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹುಡುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ವಾತ ಲವು ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಕುಳಿತಿತ್ತು. ಆತನು ಕಳ್ಳರನ್ನು ಗ ಮಾರೀಾರಿಗಳಿಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಒಂದು 
ಸನಿಶಾಲವಾದ ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರಿಸಕೊಡನೆ ಇಳಕೊಂಡನು. 
ಕಮಲಾಕ್ಷನಿಂದ ತಮ್ಯ ವಿತ್ತ-ಜೀನಿತಗಳ ರಕ್ಷಣವಾದದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಯಾತ್ರಿಕರೆಲ್ಲರು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿಆತನಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿದರು. ಕಮ 
ಲಾಕ್ಷನು ತನಗೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಭೆಟ್ಟಯಾದ ಜ್ರೂಹ್ಮಣ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕರೆದು 
ರನಕೊಂಡನು.  ಬಾಲಿಕಯು ಸುಂದರ. ಅವ; ಮುಖವು 
ಗಂಭೀರವಾಗಿದು,. ಕಣ್ಣುಗಳು ತೇಜ;ಪುಂಜವಾಗಿದವು. ಆಕೆಯ ಮೈಬಣ್ಣ 
ಹೆವಣಿಯದು, ನಿಲುನಿಕೆಯು ಮೈಮಾಔಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವಂ 


ಮುಸು 
ಥಾದು, ಸ್ವಭಾವ ಸರಳ... ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಕೌತುಕ 
ಬಂದ- - ತಂಗಿ, ನಿನ್ನ ಇಸ ಗಗಕ್ಳು ಜಣ ಖಿ ನಿನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಭಟ್ಟಯನ್ನು 


ಮಾಡಿಸುವೆಯಾ. ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಆ ಹಂಡುಗೆಯು ನಿನಯದಿಂದ--ಭಾಗ್ಯ 
ವಂತನೇ, ನನ್ನ ಹೆಸರು ಯಶೋದೆಯ ನಿಬ್ಮು, ಇದೇ ಈಗ ಅಪ್ಪನನ್ನೂ, 


ಜ್‌ ವ ಅರ್‌ ಕ ಖಿ ೆ ಆ ಹ ಕ 4 
ಅವ್ಲನನ್ನೂ ಕರಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ, ಎರದು ರಿ ಚಟ್ಮನೆ ಎಜು ಹೋದಳು: 
ಟಿ ಓಟು 
ಸ್ಮಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಸುಮಾರು ಎಪ್ಪತ್ಪುವರ್ಷದ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳ ತೇಜಃ 
ಹಾ ಆ ಇ ಅ 
ಪುಂಜನಾನ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೂ, ಅರ್ಧಮರ್ಥ ನೆರೆಗೂದಲುಳ್ಳೆ ಒಬ್ಬ 
ಸಾಧ್ವಿಯನ್ನೂ ಕರಕೊಂಡು ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಬಳಿಗೆ ಒಂದಳು. ಆ ತೇಜೊ 
೦.) | 


ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕಸ: ಚಾ ೦ದ ತಃ 2 


ವಾತ ಲ್ಯದಿ ತೆ ಡಿದೆತ್ತಲ್ಕ, ಆಸಾಧ್ವಿಯುಬಾಷ್ಪ ಹ 
ಲೋಚನೆಯಾಗಿ- ಅಪ್ಪಾ, ಆಯುಷ್ಯಂತನಾಗು, ರಿನ್ನವಂಶವು ಕಬ್ಬಲಿ, ಅಖಂಡ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಲಿ ಎಂದು 188 ಗಾಂಭೀರ್ಯ. 
ಪರಾಕ್ರೃಮಗಳಿಂದೆ ನಿಂಕ್‌ನಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದ ಕಮ ಲಾಕ್ಷನನ್ನು ನೋಡಿಆ ಬ್ರಾ 
ಹ್ಮಣದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂಶೋಷವಾಯಿತು. ಕಮಲಾಕ್ಷನು ತನ್ನನು 
ಕೌತುಕದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿರುವ ಆ ಹುಡುಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು. ತಂಗೀ, 


ಅದಿ 


೧೬೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳವ್ವಾ, ನಿಂತುಕೊಂಡೆಯೇಕೆ? ಎಂದು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಹೇಳ 
ಲು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕಮಲಾಕ್ಷನನ್ನು ಕುರಿತು..-ನಮ್ಮ ಂಉಶೊದೆಯ 
ಆಗ್ನವು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ದುದ್ಳೆ: ವಪ್ತ ಆಗ 
ಗೊಡಲಿಲ್ಲ.. ಆಕೆಗೆ ಹತ್ತುವರ್ಷ ತುಂಬುತ್ತ ಬಂದವು ಹೇಗೂ ನೀವು 
ಆಕೆಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿರುತ್ತಿರಿ. ಪ್ರಾಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದವನು ತಂಡಿಗೆ 
ಸಮಾನನು. ಯೂಗೃವರನನ್ನು ನೊಡಿ ಆಕೆಯ ಒಗ್ಗವಸ್ಸಿಷ್ಟು ಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯ 
ಕಸ್ಕಿಕೊಲ್ಬಿರಿ, ದಮ್ಮ ರಾಜಚಿಕ್ನ್‌ಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರತಾವವನ್ನೂ ನೋಡಿ ನನ್ನ 
ಶಸನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾತಕಿರುತ್ತೇನ. ಇನ್ನು ಆಕಯ ಲಗ್ರವನ್ನು 
ಬಿಡುವಂತೆ ಇಲ್ಲ. ತಿರುಗಿ ನಮ್ಮ ಮಾಳಸನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವತನಕ ಲಗ್ನ 
ಬಿಡುವದು ಅಯೊಗೃವು, ಎಂದು ಹೌಳಿದನವು. 

ಮಾಳವದ ಹೆಸರನ್ನು ಕೆಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲ 
ವಾಯಿತು. ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಪೂಜ್ಯರ ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯು 
ಮಾನ್ಯವದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೇವೆಯು ಈಶ್ವರಸೇವೆಯು. ಅಗತ್ಯವಾಗಿ 
ಮಗಳ ಲಗ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು, ಚಿಂತೆಬಿಡಿರಿ; ಆದರೆ ಮಾಳವರಾಜ 
ಓ ನೀವ್ರ ಯಾವ ಊರನರು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದ ಕಾರಣವೇನು? ಇದನ್ನು ದಯ 
ಡಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಅನ್ನಲು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು ನುಡಿದ 
: ನಂದರೆ -*ಪ್ರಣ್ಯನಂತನೆ, ಸೀನು ಪರರ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣಮಾಡು 

ಸ ವರು ನಿನ್ನ ಸಂಕಹಿಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನಿವಾರಣ 
ಮಾಡುವನು. ನಮ್ಮ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೌಚಬೇಕಾದರೆ ಲಜ್ಜಯು ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗಿ ದುಃಖವು ಒತ್ತರಿಸುತ್ತವೆ.. ಆದರೂ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮುಂದಿ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳತಕ್ಕಮು. ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕಳು. ನಾನು ಉಜ್ಜ 

ನ ಕುಲಪುರೊ*ಹಿತನಾದ ಸುಶರ್ಮನು- 
ನಾನು ರಾಮೇಶ್ವರದ ಯಾತ್ರಿಗೆ ಹೋಗಬೇೌಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ರಾಜಾಶ್ರಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ, ಮಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. 
ನಮ್ಮೊಡೆಯನಾದ ಸುಲೊ*ಚನನು ಎಲ್ಲ ಅನುಕೂಲತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, 
ನಮ್ಮ ಸಂರಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ವ್ರಷು ಜನ ರಾವ್ರತರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. ನಾವು 
ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಹಾದಿಯತಫ್ಪಿ ಅಡವೀ 
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ಬಿನ ವು. ಹಲವು ರೀತಿಯಿಂದ ಕಷ್ಟಬಡುತ್ತ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗು 
ತ್ತಿರಲು, ಕಾಡು ಜನರದೊಂದು ಗುಂಪು ದೂರ ಇರುವಾಗಲೇ ನಮಗೆ 
ಕಂಡಿತು. ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆ ನೀಚರು ಹತ್ತರ ಬರಲು, ಅವರ 
ಉಗ್ರರೂಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ನಮ್ಮ ಕೈಕಾಲುಗಳೇ ಹೋದವು. ಭಯದಿಂದ 
ನಾವು ನಡುಗಹತಿ. ವು... ನಮ್ಮ '`ಾವುತರಿಗೂ, ಆ ಕಾಡು ಜನರಿಗೂ 
ಯುದ್ಧವಾಗಿ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ರಾವುತರೆಲ್ಲರೂ ಮಡಿದು ಹೋದರು. ಆ 
ಡು ಜನರು ನಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತನ್ನ ಬ್ಬ ಸುಲಕೊಂಡು ಹೊದರು. ಅನಾಥರಾದೆ 
ನಾವು ಅಡವಡವಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರಲು, ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಯಾತ್ರಿಕರ 
ಈ ದೊಡ್ಡ ಗುಂಪು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಅವರಲ್ಲಿ ನಾವೂ ಬೆರೆತು ಮಾರ್ಗವ 
6 ರುವಾಗ ಸುಲಿಗೆಗಾರರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಗಲು, ನಿನು ಬಿಡಿಸಿ ಪುಣ್ಯ 
ಓಕೊಂಡೆ. ರಾಮೇಶ್ರರದಲ್ಲಿಯೇ ಯಶೋದೆಯ ಲಗ್ನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 

ಹಟ ಸೂಚಕ ಇನ್ನು ಎನಾಗುತ್ತ ದೊ: ತಿಳಿಯದು! ಸುಲೋಚನಸಾರ್ವಭೌ 
ಮನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲ ಸುಖವಿಂದಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಪ ಪಡಿಸಾಟಲನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾರೆನು 
ನಾವು ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ದುಃಖದಲ್ಲಿರಲು, ನಮ್ಮ ಅರಸನಾದ ಸುಲೋಚನನು 
ಕಮಲಾಕ್ಷನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನಗಲಿ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಕೃಶವಾಗುತ್ತಿ ರುವನು. ಆ ಕಮ 
ಲಾಕ್ಷನು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದನೆಂಬದು ಈ ವರೆಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ ಆ ದುಃಖದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ಹೌೊಳಲಾಕೆನು. ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ ಈಶಸಂಕಲ್ಪವಿದ್ದಂತೆ 
ಆಗುವದು. ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. ಯಶೋದೆಯ 
ಪುಣ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನ್ನ ದರ್ಶನವಾದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ, ನಮಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಮಲಾಕ್ಷನು 
ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಅಹಾ! ದುದ್ಕೈೆನಿಯಾದ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ದುಃಖವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತ 
ಹೋಗುವದಲ್ಲ! ನಮ್ಮಕುಲಪುರೋಹಿತನಾದ ಸುತಮಾಣಿಗೆ ಇಂಥಪ್ರ ಸಂಗವು 
ಒದಗಬೇಕೆ? ವೃದ್ಧಸಾದ ತಂದೆಗೆ ದುಃಖಕೊಟ್ಟು ನಾನು ಜೀವದಿಂದಿರುವದು 
ಥೋಗ್ಯನೆ? ನನ್ನ ಕೃತಘ್ನತೆಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ ವಿರಲಿ, ನನ್ನ್ನ ಬಾಳುವೆ 
ಯನ್ನು ಸುಡಲಿ. ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಸುಮತಿಯಾದರೂ ಈಗ ಇರುತ್ತಿ ತ್ತಿಡ್ದಕೆ, 
ಎಷ್ಟು ಹಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು! ರೂಪ-ಗುಣ ಸಂಪನ್ಮ್ನೆಯಾದ ಈ ಯತೋಜೆಯಾ 


ಅನನನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗಿ ಧನ್ನಳಾಗುತ್ತಿದಳು! ,ಪರಮೇಶ್ವರಾ, ಫಿನ್ನ ಇತ್ಛೈತೆ 


೪೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಬಂದರತಾಗಲಿ, ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರತು. -ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರೇ, ನಿಮ್ಮ 
ವೈಶ್ತಾಂಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನನ್ನ 
ಘಿಜವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಪದ್ಮನಯನಾ-ಜೀವನಕಲೆಯರ ಹೊರತು 
ಜಾರಿಗೂ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ, ಕುಲುಗುರುಗಳಾದ ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳು 
ಪೆನ್ನು ಕೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡಬೇಕು, ಎಂದು ನುಡಿದು, ತಾನು ತಂದೆಯ ಸೆರೆ 
ಹಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಪದ್ಮನಯನೆಯನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗಿ, ಆಕೆಯನ್ನು 
ಆಗಲಿ, ವೀರವರ್ಮನ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಜೀವನಕಲೆಯ ಲಗ್ಗವಾದ ಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೆ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಶೋಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಾದ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಕೇಳಿದನು. 
ಶಮ್ಮನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತರಾಗ ಮಾಡಿದ ಸಪ್ರಣ್ಯವಂತನು ತನ್ನ ಯಜ 
ವಾನನಾದ ಸುಲೋಚನ ರಾಜನ ಮಗ ಕಮಲಾಕ್ಷನಿರುವನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಸುಶರ್ಮನು ಸಾನಂದಾಶ್ಚರ್ಯವುಳ್ಳವನಾದನು. ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಉಜ್ಜಯನಿ 
ಹುಲ್ಬರುವಾಗ್ಗೆ ಪ್ರೂಯದಲ್ಳಿ ತಂಜಿಯ ಅವಕೃವೆ ಕ ; 
ು ಈ ಹರಿ ಶೂರನಿದದೆು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಸುಶರ್ಮನು 


ಟ 
ಘ್ರ 


(ವಿ 


ದರಿಂದ, ಅವನ ದ್ದು ಬ್ಲ 

ಸಮಲಾಕ್ಷನನ್ನು ಕುರಿತು «« ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದ ಕಮಲಾಕ್ಷನೇ, ನಿನ್ನ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೋಜಗಗೊಂಡೆನಲ್ಲದೆ ಸನ್ನ ಅಗಾಧವಾದ 
ತೌರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಸರಮ ಹರ್ಷವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರತಾನವನ್ನು 


ಫಿನ್ನು ಶಂಜೆಯಾದ ಸುಲೋಚನನು ನೋಡಿ ಧನ್ಯನಾಗದಿರುದದು ಅನ್ಯಾಯ 
ಬುನ್ತ. ನೀನು ಉಜ್ಜಯನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈವೊತ್ತಿಗೆ ಆರುವರ್ಷವಾದುದ 
ಡದು ನಿನ್ನ ಪರಿಚಯವು ನನಗೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಲಕ್ಷಣ 
ಹೆರುಬದಲಾಗುತ್ತನೆಂಬದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ನೀನು ಇದೇ ರೀತಿಯಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದು; ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನ ಗಲಿದ ಪ [ನಯನೆಯು ಪುನಃ ನಿನಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತ ಉಗಿ, ನೀನು ಅಪಳನ್ನೂ, ಜೀವನಕಲೆಯನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ««ನೀನು 
ಓಔಣುಹ ಮಾೌಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲೆ”ಂಬ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಮುಪ್ಪಾಗಿರುವ ಸುಲೋಚನ 
ಶಾಜನನ್ನು: ಕಂಡು: ಅತನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಮಾಶ್ರ 
ಧನ ತೆಂಕೆಯನ್ನು ಕಾಣುವದಕ್ಕೆ ವಿಲಂಬ ಮಾಡಬೇಡ. ಯಾಕಂದರೆ, ಆತನು 
ಓವ ನಿಜೆೋೋಗ. ದಹಖದಿಂಡ. ವಿನಡಿಕಕ್ಕೆ. ಕೃಶನಾಗುತ್ತ.' ನಡೆದಿರುವನು. 


ಸುಮಾತಿ. ೧೬೩ 





ಗೋ--ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ರಕ್ಷಣ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 
ವಂಶದವರ ಧರ್ಮವಿರುವದರಿಂದೆ, ಈವೊತ್ತು ನಮ್ಮ ಬಂಧ ವಿಮೋಚನೆಮಾ 
ಡಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವೃವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅದುದುರ್ಫ್ಥಟಪ್ರಸಂಗವಿದದರಿಂದ ಆವನ್ನ್ನು 
ದೂರಮಾಡಿದೆ ನಿನ್ನಉಪಕಾರವನ್ನು ನಾನು ಮರೆಯಲಾರೆನು. 'ಅರ್ಗೆಲ್ಮು 
ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರುತಂದು ನುಡಿದನೇ ನಂದರೆ. .-ಪೂಜ್ಯರೇ, 
ಇಾಂಡಾಲನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೆನಸಿ ತಂದೆಯು ಕೃಶವಾಗುತ್ತಿರುವನೆ[ ನನ್ನ ನೀಚ 


ಆ ಫಿ ಈ ವಾವ ಸ ' 
ಚತನವನು ಎರು ವರ್ಜಿಸಿದರೂ ಜಒಡಿಕಹ ಕಇಡಸಮ್ಮ ಉಊಕಾಜುಶಿಲ೪, ನನ 

(್‌ ಲ್ನ ಡ್ಡ] ಬ್‌ ನೆ 
ಔರ ಕಯ: ದರ್ಶ 


ಇಂದಕ್ತೆಂತಲೂ ಒಂದು ದುರ್ಫ್ಭಟ ಪ್ರಸಂಗಿ ಬಂ 


ಪ್‌ ವ 
ನಕ್ಕ ಇಸ್ಲಿಯವರೆಗೆ ವಿಲಂಬವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಬೇಗನೆ ತಂದೆಯ ಚರಣನ ಸ 
ಕಾಣುವನು. ಈಗ ನನ್ನಿ ಂದುದ ಅಪರಾ ಕ್ಕಾಗಿ ತಾವ ಅಸಮಾಧಾನ : ಡದ್ದೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದವಿದರಾಯಿಂತು; ಇದಕ್ಲಿಂಶ ರಚಿಷೆ 
ಆಸ ಳೆ 


ಕನುಲಾಕ್ರನ ಕುತ್ತಿ ಸಿಗ ಗಳೌಿಡ ಇತ ಗ ಷ್‌ ಆಂತಃಕರಣವು ಪ ಇಗ 


ಗಾ ಇ ಇ ಅ ಇಲೆ ಸ ಆಂ) ಇ ಜ್ಯ 4 ಪೂಸಾ ಕ 
ಸ್ಭ್ಸಃ ಯಂತು ಆಡದರ ಅಆ.ವಚನಗಳ ಶ್ರವಣದಿಂದ ದುಸ್ಕಬು ಸಯ ಟ್ಟಿ 
ಕ `ೆ್ಕ 
ಲ್ನ ಹಡ ಆ ಇವಿ ( ಡಾ ಲ ಖಾ ಜಾರ ಎಣ ಬ ಡಾ ಆಣ್‌ 
ಯಲ್ಲ ಸಸಿಸಿವಿ ಅನಿತ ಚಅಜುತು ಅವನು ನಣಲ್ಬ. ಕನು ಲಾಕ್ಷನು ಸದ್ಮ್ಮ 


ಪ್ರೇಮವು, ಇವನ ಥಿಜವಾದ ವತ್ತಾಂತಶ್ರವಣದಿಂದ ವೃದ್ಧಿಂಗತವಾಗಿ, ಅದು 
ವೀರವರ್ಮನ ಹಂದೆ ಅರಸನಾಗಮಾಡಬಹುದು. ನನ 

ಇದು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಅವಮಾನನೆಃ? ಯಾವದೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಮ 
ಲಾಕ್ಷನನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಿದ ಹೊರತು ಈ ಅಸಮಾನದ ನಿವಾರಣವುಆಗುವಂ 
ತೆ ಇಲ್ಲ. ಈ ಕೆಲಸನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಹಾನಿಯಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಶಮಲಾ 
ಕನ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಬಿಡಬಾರದು. ” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಹೊತತ್ತಿ 
ಕಾಯಶ'ಕ್ತಿದನು; ಆದರೆ ಸರಳ ಮನಸ್ಸಿನವನಾದ ಕಮಲಾಕ್ಸನಿಗೆ ಈ ನೋಸವು 
ತಿಳಿಯದೆ, ಅವನು ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯ ಸಂಗಡ ಮೊದಲಿನಂತೆ ನಂಬಿಗೆ ಇಟ್ಟು ನಷೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಮಲಾಕ್ಸನು ಯಾತ್ರಿಕರನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳಿಸಿ, ತಾಯಿತಂದೆಗಳೊಧಷೆ 
'ಕೂಡಿರುವ ಯಶೋದೆಯನ್ನೊಡಗೊಂಡು ಸಾಗಿದನು. ದುರ್ಜನರಿಗೆ ಸಜ್ಜ 


ತ್ರೈ 
[ಲ್ಲಿ ಖ 
(ಲ. 
ಗ 
ತ ; 
ಜಸಿ 
ಕ್ಠ 
೩ 
ಟಿ 
(ಕ್ಮ 


ಬುನಿಗೆ ನಿರಮ್ಮಲಾಂತ:ಕರಣದವನೂ, ಶಿಷ್ನಾ ತ 
್ರ 

ರನೂ ಆದೆ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಸ್ಟ್‌ ದುರ್ಜನನಾಗಿಯೆ” ತೊ:ರಿದನು. ಸಾಹ 

ಮಲಿನರೂ, ದುರಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಆದ ಜನರು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಯು ಅನುಚಿತ 

ವಂದು ತಿಳಿದಾಗ್ಟೂ ತಮ ದುರ್ವ್ಯಾವ ರಗಳನ್ನು ನಡಿಸವೆ ಬಿಡುವದಿಬ್ಬ. 


ಕಮಲಾಕ್ಷನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣಮಾಡುತ್ತೈ 
ಎಂಧ್ಯಾದಿ ಪ್ರಿಯ ನೆರೆಯಲ್ಪಿರುವ ಸುವರ್ಣಪ್ರರವೆಂಬ ಹಳಿ ಗೆ ಬರಲು, ಸೂರ್ಯನು 
೨ 


ಅಸ್ತ ಸ್ತಂಗತನಾದನು. ಅವರೆಲ್ಲರು ಊರಹೊರಗಿ ರುವ ಮಾರುತಿಯ ಜೌವಾಲ 
ಉಯದ-ಿಯೂ, ಅದರ ನೆರೆಯಲ್ಲರುವ ಮಾವಿನ ತೋಪಿನಸ್ವ್ರಿಯೂ ಇಳಕೊಂ- 
ಡರು. ೮ ಸ್ಮಳವು ಬಹು ರವ ಮ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ದು ಧಬುದ್ಧಿಯು ಆ ದಿನ ವಿಶ್ರಾಂ 


ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಚ್ಛಿ ಚೈಸಿದ್ರರಿಂದೆ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಪಯಣನನ್ನು 
ಯಿತು. ಈ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿ ಯು ತನ್ನ ದುತಾಲೋಚಿ 
ವೆಯನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಒಂದುದಿನ ಏಳುತಾಸು 
ಶಾತ್ರಿಯಾಗಿದೆ; ಕಗ್ಗತ್ತಲು ಮುಸುಕಿದ ಎಲ್ಲರೂ ನಿದ್ರಾಪರವಶರಾಗಿದ್ದಾರ್ಕೆ 
ಶಾಂತಿಯ ಸ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಪ್ರಸ್ಥಾಸಿತವಾದದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರಗಳ ಸುಖದೆ 

ನವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ; ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಂಕೇತಿಕ ಧ್ವನಿಯು ಆಗಲ್ಕು 
ಮಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯು ನಿದ್ರಾಪರವಶನಾದ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಶಠಾರಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಇರಿಯಹತ್ತಿ ದನು. ಅತ್ರ ನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಮ 
ಲಾಕ್ಷನ ಅಲ್ಪ ಸ್ಫೈನ್ಯ ವನ್ನು ಒಂದು ದೊಡ್ಡಸ್ಗೆ ನ ನ್ಯವು ಮುತಿ _ ಸಲ್ಪ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೆ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿ ಯು ಹಲವು ಇಡೆ 
ತಗಳಿಂದ ಕಮಲಾಕ್ಷನನ್ನು ಇರಿದು ಸತ್ತನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವಸರದಿಂದೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಇಷ್ಟು ಜನರ್ಮಪ್ರಾಣಹಾನಿಯು ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಆದದ್ದಂಂದೆ 
ಪಗರ್ಭಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಸುತಿಮುುಗೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೂ ಎಚ್ಚರವೇ 


ಸುಮತಿ. ೧೬೫ಓ 


ಆಗಿದಿಲ್ಲ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯು ಕಮಲ್ಪಾಕ್ಷನ ಕೊಲೆಮಾಡಲುದ್ಯೋಗಿಸುವ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ವ ಮುಂ 


ಜೆ ಕೆಲವ ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ಸುಶರ್ಮನು ಹೊರಗೆ ಬರುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬಾ. ಗಲು 


ತೆರೆಯಲು, ಅದು ಬರಲಿಲ್ಲ... ಆ ವೃದ್ರಜ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕಮಲಾಕ್ಷ ನನ್ನೂ. 
ಹುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ತರ ಬ ಶ್ರಿ ಥಿ ಬಂ ಸತ್ರ ಸರ. ಡಿ 


ಹೆ 
ಚ 1. ಮ್‌ ಜುಗ ಎಚ ತರು. ಬಾ ಗಳೇ ಎದು ಕುಳಿತು ಒಗೆ 


ಎರು ತಾ) ಆ) ಎ ಹ ಆ ಇ ಆಗ 
ಾಕಾಗಿರಬಹುಲಿಂಬದನು. ಆಲೋ ಚಿನತೊಡಗಿದರು. `ಅವರ ಮನಸ್ಛಿನಫ್ಲಿ 
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ಹ ಕ ರಾಲ್‌ ಪಾ ಇ (ದು ತು ಾಜಿ ಸ ತಟ್ಟು. ಹಾಘ್‌ ಮೆರ 
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೫ಬನಿರಿ ಗವಬಿಲವ್ರಿ ನಿರಿಯಿತು. ಗಿರ್ಭಾಗಾರ 
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ಲ್ಲೆ ಹ ಒಕೆ ಡಾ ಲೀ, 
ಹರು ಯರ್ಯಭ ಯ ದೊಡ್ಮ (ಸ ಎತ 


ರ್ಮ--ನಿೂನಾಕ್ಷಿಯರು ದು: ಬದಿಂದ ಮಮ ಕ್ಷ ಜೂಜು ತಕ್‌ 
ಹಾರಿ ಕುಳಿತಳು. ಹೊರಗಿನಿಂದ ಚಿಲಕಹಾಕಿದರಿಂದ ಒಳಗಿನವರು ಈ ಘೋ 
ರಕೃತ್ಯದಕಿ ಸೇರಿದ್ದರ ಸಂಶಯನ್ರ ಯಾರಿಗೂ ಬರಲ್ಲಿಲ್ಲ ಅತ್ತ ಮಾವಿನತೋ 
ತಿನಲ್ಲಿ ಇಳಕೊಂಡಿದ್ದ ಸೈನಿಕರ, ಮರಣಶೊಂದಿ ಬಿದ್ದಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಜಕರ ಸ ಮೋ ು... ಅವರು ಇದೇನೋ ಭು ತಾಚಾ 


ಶಮಲಾಕ್ಷನ ಕ ಶರ್ಶರವನ್ನು ನೋಡಿ, ನೆರೆದೆವರೆಲ್ಲರೂ ಪ ಮರುಗಿ 
ಪರು. ಕಮ ಲಾಕ್ಷನು ಅತಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಉಸುರಾಡಿಸುತಿ ತ್ವಿದನು. ಅದನ್ನು 
ಕಂಡು ಕೆಲವರು ಬಡಿ ಹೋಗಿ ಆ ಊರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಔಷಧಕೊಡು 
ಶ್ಮಿದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆತಂದರು. ಅವನ ವಯಸ ನ್ಸಿ ಇಪ್ಪತ್ತು... 


ರ 


ಈ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಇಸ್ಪತ್ತೆ]ದು ವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಅವನಿಗೆ ಅದೇ ಮೂಸೆ ಸೆಗಳು ಬರತೊ 
ಡನಿದ್ರವು; ಅವನು ಕೌಪೀನವನ್ನು ಜಾ ಕಸನಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟ್ಬಿದ್ರನು; ಅವನೆ 
ಹೂಕ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೆತೇಜಸ್ಸು ಉಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ರ್ಮನು ಬೆರಗಾದನು. ಆ ರಡ: ಬ್ರಾಕ್ಮಣನು ಸುಶರ್ಮ-ವೂನಾಕ್ಷಿ 
ಕ್ಯ ನ್ನ್ನ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಬಹು ವಿನ ಹಂಡಿ ನಮಸ್ಕಾ ಮಾಡಿದನು? 
ವುಂಗಲಸ್ವ ರೂಪರಾದ ಈ ವೃ ದ್ಧ ದಂಪತಿಗಳ ದುಃ ಬಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಠಿ ಜತೆನಾಗಿ ಬದಿ 
ರುವ ಈ 'ಮನುಷ್ಯನೆ* 30 ತಿಳಿದು ಕನಿಕರಸಟ್ಟು' ೫16 ಹೋಗಿ 

ಆವೆನೆ ಸವ್ವಾಂಂಗವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ಕೋಡಕ್‌ಕ್ಲಿದನು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಆ ಮನು 
ಪಸೈನಮ ುಸಮಸಕಾದ 1 ಹತ್ತಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕೆಲವು ಕೊತ್ತಿನೆ 
ಮೇಲೆ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ,೫ಿನನೆ ನೆತ್ರ ಗಳಿಂದ ಅಶ್ರು ಗಳು ಸುರಿಯಕ್‌ತ್ತಿದವು. ಅನನು 
ಮೇಲೆ ಮೇ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಮೈ ಮೊಲೆ ಕ್ಸ ಯಾಡಿಸುವನು. ಅವನ ಗುಣ 
ನಳೆನ್ನೊ, ಮಿತ್ತಾ ್ರಭಿಮಾನವನ್ನೂ, ೬೫0 ನಸ ದೊಡ್ಕದನಿಯಿಂದೆ ಆಳಹ್‌ತ್ತಿ 
ಪನು. ಅನನು ದಿ`ನಸ್ತರದಿಂದ--«« ಮಿತ್ರಾ, ಕಮಲಾಕ್ತಾ, ನಿನ್ನ ಅವ್‌ 
ಸ್ಥೆ ಕ್ಕಯು ಏನಾಯಿತು? ಈ ಸಿ ಸತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೆ ನೋಡುವ ನನಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಮಜುವಾಗಿರಬಹುದೆಂಬ ಬದನ್ನು ನಾನೆ ಬಳ್ಲಿನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ 


ಪೇಶೆದೆೇಶಗಳನ್ನು ತಿರುಗಹತ್ತಿದ್ದನೆ. ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಿ 


ಖ್ಸರೂ ಹೊರಬರಲು, ನೀನು ಹಾಗೆ ನಡುವೇ ಪರಲೊ3ಕವನ್ನು ಕುರತು ತೆಡೆ 
೪.೨ವೆದೆ ದು ಯಾವ ನ್ಯಾಯವು? ಇದು ನಿನ್ಫ ಮಿತ್ರತ್ತದ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು 


ಕಣ್ಣಿ ರದು ನೋಡು. ನಿನ್ನ ವ್ರಿಯಪದ್ಮನಯನೆಯ ನಿ ತ್ರಸಾದ ಸುಮತಿಯು 


ಬಂದಿರೌನೆ ೆ ನನ್ನ ನಿನ್ನ (ಳ'ತನವ್ರ ಆಲ್ರಕಾಲದ್ರಾದರೂ, ಕಲಂಕೆ 
ಏಿಬದಿರುತ್ತದೆ.? 
ಣಿಟ ಮು ್‌್‌್‌ 


1 


; 


ಇವಿ 
೧೬ನೆಯ ಪ್ರಕರಣ | 
ಪ್ರಾಜಪ್ರತಿಸ್ಠಾಪನೆ. 
ಅಯಯ ಆವ ಪತಾ ಟು... ವ್ಯ... 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸುಮತಿಯು ವೃಸನಬಡುತ್ತಿರಲು, ನೆರೆವವರೆಲ್ಲರೂ ಆ 
ರ್ಯಪಟ್ಟರು. ಮಿತ್ರನ ಮೊರೆ ಕೇಳವ ಎಚ್ಚತ್ತವನಂತೆ, ಕಮಲಾಕ್ಸನು ಸ್ವಲ್ಪ 


ಪ್ರಾಣಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ. ೧೬೭ 


ಮಿಸಿಕಾಡಹತ್ತಿದನು. ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯ ಶಸ್ತ್ರ-ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಾಷಾ 
ವು ಹೋಗಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಮಿತಿಮೊರಿದ ವ್ಯಥೆಯ ಮೂಲಕ ಅವನ ಮೈ ಮೇಲಿನ ಎಚ್ಚೆ/ 
ರವು ಮಾತ್ರ ತಪ್ಪಿತ್ತು; ಅವನಿಗೆ ಬಲವಾದ ಗಾಯಗಳು ಬಹಳ ಆಗಿದ್ದವು. 
ಆಗ ಸುಮತಿಯು ತನ್ನ ಕಮಂಡಲೂದಕದಿಂದ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ 
ಧ್ವ ರಕ್ತವನ್ನು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮುಖಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ತವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತೊಳೆ 
ದನು. ಸುಮತಿಯು ವನಸ್ಪತಿಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಬಜ್ಲವನಾದ ಕಾರಣ್ಕ 
ಗಾಯಗಳಿಗೆ ಕೆಲವು ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ಅರೆದು ಹೆಚ್ಚಿದನು. ರಕ್ತದ ಬಿಗತಷ್ಟೆ 
ಕಡಿನೆಯಾದದ್ದರಿಂದಲೂ, ವನಸ್ಪತಿಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಗಾಯಗಳ ಮೊವು 
ಕೆಲವನಂಶ ಕಡಿಮೆಯಾದಂತಾದ್ರರಿಂದಲೂ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಕಣ್ಣೆರೆದು ಸುತ್ತು 
ಮುತ್ತು ನೋ ಡಹತ್ತಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ, 
ಸುಮುತಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ನೆತೆದವರೆಬ್ಲರೂ ಗಾಳಿಯಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಾಗೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಕಮಲಾಕ್ಷನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ದೂರ ನಿಂತರು. ಕಮ 
ಲಾಕ್ಷನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಚನ್ನಾಗಿ ಎಚ್ಚರ ಹುಚ್ಟಿದಿಲ್ಲ ಸುಮತಿಯು ಅವನಿಗೆ 
ಗಾಳಿಹಾಕಿ ನೆತ್ತಿಗೆ ನೀರು ತಬ್ಟಿದನು. ಆಗ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಸ್ವಲ್ಪ ಎಚ್ಚತ್ತು 
ಸುನುತಿಯನ್ನು ದಿಬ್ಬಿಸಿ ನೋಡಹತ್ತಿದನು. ಸುಮತಿಯು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ರೂಪಾಜ 
ತರ ಹೊಂದಿದರಿಂದ ಕಮಲಾಕ್ಸನಿಗೆ ಅವನ ಗುರುತು ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಧಷ್ಟ ಪುಷ್ಪ 
ವಾಗಿದ ಸುಮತಿಯ ಶರೀರವು, ವಿಂತ್ರವಿಯೊ”ಗ ದುಃಖದಿಂದ ಕೃಶವಾಗಿತ್ತುು 
ಅನನ ಗೌರಕಾಯವು ಶೀತೋಷಸ್ಪಗಳ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣವನ್ನು ಹೋ 
ದಿತ್ತು. ಸುಮತಿಯು ಕಮಲಾಕ್ಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ-' ಮಿತ್ರಾ, 
ಈಗ ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಅಪಾಯ 
ವಾಗುವ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ 
ಗುರುವಿನ ಕೃಪೆಯೊಂದಿದರಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ಸುಮತಿ 
ಎಂಬದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದದ್ದೇ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವು. ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಮಿತ್ರವಾತ್ಪಲ್ಯವು ಎಷ್ಟು ಬಲವಾದದ್ದೋ ತಿಳಿಯದ. 
ಸುಮತಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದವು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ರ ಕೂಡಲೆ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಳುವೆಷ್ಟಾ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಇರದಿದ್ದರೂ, ಅವನು ಆವೇಶದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು, ಸುಪಾ 
ತಿಯ ಮೈ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಆಗ್ಲೆ ಅವಧಿಗೆ ಮಾತಾಡುನಷ್ಟು ಅವಸಾನತೆ 


೧೬೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ನದ್ಮನಯನೆ. 


ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ, ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳೊಳಗಿಂದ ಒಂದೇ ಸವನೆ ನೀಡು: ಮಾತ್ರ ಹೋ 


ಕ 
6 


ಗಹತ್ತಿದವು. ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಶರ್ಮ-.ನೂನಾಕ್ಷಿಯ 
ರಿಗೆ ಆದ ಆನಂದವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಸಲ್ಲ. ತನ್ಭ ಮಿತ್ರನಾದ ಸುಮತಿಯಿಂಬ 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇದನೆಂದು ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಈ ಮೊದಲೇ ಅವರ ಮುಂಡೆ 
ಹೇಳಿದ್ದನಲ್ಲದೆ, ಅವನು ಇದ್ದರೆ ಅವನೊಡನೆ ಯಶೋದೆಯ ವಿವಾಹ ಮಾಡು 
ತ್ರಿದೆನೆಂದು ಸಹ ಹೇಳಿದನು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಾಯಸ್ಪನೂ, ತೆ:ಜಸ್ಸಿಯ್ಕೂ 


ಲ ಹಾ ಸಾಗ ಅಸಫ್‌ 
೦ಪತಿಗಲಿಗೆ ಪರಮಾ 
೬ 


ೊ 


ಎ 
ಚಲುವನೂ ಆದ ಸುಮತಿಯನ್ನು ಸೀದ ಆ ಔಪ 
ಲ ಟ್ಯ 
೦6 


ನಂದವಾಯಿತು. ಆವೆ ಮುಖದಿಂದ ಕಮ 


ತ್ರೆ 


ಲಾಕ್ಷನ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸ 
ದವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕಮಲಾ 
ವಾದ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಸುಶರ್ಮ, 
ಮಾಡಶತ್ತಿದನು. 

ಇತ್ತ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯು ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಮುರಣಹೊಂದಿದನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ದೇವಾಲಯದಿಂದ ಹೊರಟುಹೊ ದನ್ನು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿಹಿ ಅವನು ಕೆಲವು 
ಅಂತರವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿದ ಬಳಿಕ್ಕ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ 


ಟ್‌ 
) (- ಇಗೆ ಎ 1) 
ಭಾ ಜರು ಟ 


೯; 


ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವು ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು 'ಕೂಡಿಕೊಂಡಿತ 
ಸಂಚಿನಿಂದಲೇ ಆ ಸೃನ್ಯನ್ರ ಕಮಲಾಕೃನ ನ್ಫಿನ್ಶವನ್ನು ದ ವ್ರ 

ಬುದ್ಧಿಯು ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕನೋಜ ಪಟ ಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಸಾಂಕೇತಿಕ ಸ್ಥಳದಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಬ್ಬನೇ ವಿ:ರವಮ ಚ 
ದನು. ಆ ವೃದ್ಧ ಸಾರ್ವಭೌಮನು ಕಮಲಾಕ್ಷನಿಲ್ಲದೆ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯೂ 
ಬ್ಬನೇ ಬಂದದನ್ನುನೋ ಡಿ ಅಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟು-`*ತಮ್ಮಾ, ಷ್ಟ ಲಾಕ್ಸನೆಲ್ಲ?'' 
ಎಂದುಕೇಳಿದನು.ಅದಕ್ಕೆ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿ ಯು-ಪ್ರಭುವೌ, ಕಮಲಾಕ್ಷನು ನನ್ನ್ನ 
ನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೋದನು. ಪ್ರಭುಗಳ 
ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ವಿಶ್ವಾಸವಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮಹಾ ಕಪಟ 
ಯು ಮಕತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷಿಯು; ಪ್ರಭುಗಳು ಅವನ ವರ್ಚಸ್ಸನ್ನು ಅಬಾಧಿತವಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯಗೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಬಲಿಷ್ಠನುಗಿರುವನು. ಅವನು ತಮ್ಮ ಸಿಂಹಾಸ 
ನಕ್ಕೆ ಕೇಡುಬಗೆಯದೆ ಇರನು. ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದವನು ಪ್ರಭುಗ 


೧೬೯ 


ವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಹ 
೨ 


ಸ್‌ 
ನವಿಸಂಭು 


2 
ಕನಾಣುನಿಮೂೋ ಇ೪ 


ರ್ಬಿ ಗಿ 


ಆ 
ವು 


ರ 


ಕೂ 
ನಿಗೆ ಮಧು 


(ಕ 


ಜು 


ಆ 
ತ್ಯ 
ರಾ ಳಿ 


ಗೆಹೋಗ್ಕಿ 


ಅ 


ದು ಮಧು 
ರಿತು-ಪ್ರಭು 


ಪದ್ಮನಯನಾದೇವಿಯನ್ನು 


ಹ 

೦೨) 
ತ್ರ್ವ 
ನೆ 


ಗ್ಶಿ 
ಈ 
ಬ 


ನನಂ 


ಳಾ 
ಆಣ 
೦೨ 


ತಮಿ 
ಇ 

೬ 

9 

ಇ 


ಸ್ಟ 


ಕ 


ಕರತರ 
೪ ಪಸ ಕತ್ರಿ 


೨ 


ಕಿ ಪ್ರ 
೧೧ 


ಪಾ ಲಾ ಇತ 
ಆ ನ! ಬ 
ದಿವಸಗಳ 
೨. 
ಹಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶನ್ನಮ 


ಕ್ಷ ಒದಂಬಟ್ಟು ಗ 
ಆಟಾ 


೦ಎ 
ಟ್ಟ 


ಸಾ 


ತ್‌ ಸಹಲ ಬುಷ್‌ 
ನಯನಿಯ 
್ರ 

ಓಂ 


ತಾಗ ಎಂಟೆ 
ಹ, ರಿ 


ಟು 
ಫಿ 


ನೆ 
ಪಣ್‌ 
ಅಹಿ ಔ 
ಪಾ 


ಗಿ 


ಸ್‌ 


ಳಾಗಿ 
ರೆಗೆ ಹೋಗುವದಕ; 


(ಆ 


ಹಾದು 


ಆ 
ಟ್ಟ 


ಟ್ಟ ಣದಿಂ 


ರಾ 


೪ 


ಕಮಲಾಕ್ಷ್ಚನ ಸಂಬಂಧದ ಯಾವತ್ತೂ 


*) 


೭2 
ೆ 


ಶ್ರ 


ಆಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಜೀ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ, ಪದ್ಮನಯನೆ 


ತ್ರಾಂತವನ್ನೂ, ಅರಸನ ಅಪ್ಪಣೆ 


ಳು) 


ವ 
ಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಲು, ಅವಳು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು-""ಅಪ್ಪಾ, ದುಪ್ಪ 
ನಾದ ಆ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯ ಮಾತುಗಳ ಮೇಲಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೊಡಿವಕ್ಕೆ 


ಗಿ೭೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಅವನಿಂದ ನನ್ನ ಪತಿಗೆ ಏನೋ ಅನಾಯವು ಸಂಭವಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣದೊಡೆಯರಾದ ಕಮಲಾಕ್ಷಸ್ರಭುಗಳೇ ನನ್ನ ಬಾಲಸಖಿಯಾದ 
ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಪತಿಯೆಂಬದು ನನ್ನ ಹೊರತು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಯಾರಿಗೂ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಗೊತ್ತಾಗಿಯಾದರೂ ಮಾಡುನದೇನು? ಸುಮ್ಮನೆ ಜನರ 
ಮನಸ್ಸು ಮಾತ್ರ ಅಸಮಾಧಾನವಾಗುವದು. ನಾನು ಯಾವ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಪತಿಯ ಮಾರ್ಗಪುತಿ*ಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿ? ಪತಿಯನ್ನ 
ಗಲಿದ ಸ್ತ್ರೀಯ ಜನ್ಮವು ವೃರ್ಥವಲ್ಲವೇ? ನನ್ನ ಬಾಲಮಿತ್ರಳೂ, ಸುಖದುಃಖ. 


ಗಿ 
€) 


ಳ ಪಾಲುಗಾರಳೂ ಆದ ಪದ್ಮಪಯನೆಯ ಅನುಮತಿಯಂತೆ ನಾನು ನಡೆಯ 
ಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ, ನಾನೂ ಸಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಮಮುರೆಗೆ ಬರುತ್ತೇ" ನೆ. ಇದರಿಂದ 
ನಾನು ಪದ್ಮನಯನೆಗೆ ಒಂದು ಬತೆಯಾಗಿ ಮಾನಕೊಟ್ಬಿಂತೆ ಆಗಿ, ಆಕೆಯು. 
ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಬಹುದು.'' ಅನ್ನಲು, ಪುತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾದ ವಾತ್ಸ 
ಲೃವ್ರಜ್ಞ ಹೊವದತ್ತನು ಆಕೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಒಡಂಬಟ್ಟು, ಅವಳನ್ನೊಡಗೊಂಡು 
ನ್ರಮೂಡನೆ ಮಧುರೆಗೆ ಹೊರಬನು. 

ಪ್ರಯಾಣಸ್ಥ ನಾದ ದೇವದತ್ತನು ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣಮಾಡುತ್ತಿರಲು,ವೈದ್ಧಾ 

ಗಿ ಅವನಿಗೆ ಮಾರ್ಗಾಯಾಸವೂ, ಭಿನ್ನವಾದ ಹೆವೆಯೂತಡೆ 
ಯದರಿಂದಬ್ಬರೋ ಪದ್ರವವೂಆಗಿ ಶವನು ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮರಣಹೊಂದಿ 
ತ್ವ ಪ ದುಖವನ್ನು ಹೌಳಲಾಸಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯಸ್ಪಳಾದ 

ಆ ಅಬಲೆಯನ್ನು ಅವಳ ತಂಡೆಯು ನಡುವೆ? ಕ್ಸೈಬಿಟ್ಟು ಹೋದದ್ರರಿಂದೆ 
ನೀರಬಿಟ್ಟಮುರಿಮೂನದಂತೆ ಆ ವಥಿತೆಯು ಬಹಳತಳಮಳಿಸಹತ್ತಿದಳು. ಆದರೂ 
ಆ ಚದುರೆಯು ನಡುಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತ ವಿಚಾರಗೇಡಿಯಾಗಿ 
ಶೂಡವೈೆತಂದೆಯ ಪ್ರೀತಿಯ ಸರದಾರರನ್ನು ಕರೆದು ತನ್ನನ್ನು ಆವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ. 
«)ೀವು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ನಂಬಿಗೆಯವರೂ, ಹಿತಕರ್ತರೂ ಆ ದರಿಂದ ಈ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಮವದು ನಿಮ್ಮನ್ನೇಕೂಡಿದೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಣ್ಣೀ 
ರು ಸುರಿಸಲು, ಆವರು ಮಮತೆಯಂದ....ಆಆಮ್ಮಾ, ನೀನು ದುಃಖಿಸಬೇಡ. 
ಈ ಸೈನ್ಯದವೆರಿಂದ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ನಿನಗೆ ಮೋಸವು ಬಾರದು. ನಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ನಂಬಿಗೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಇರು, ಮಧುರೆಗೆ ಮಟ್ಟುವವರೆಗೆ 
ರಿನಗೆ ಯಾವಮಾತಿನ ಭಯವೂ ಕೊರತೆಯೂ,ಬಾರದು. ಮಧುರೆಗೆ ಹೋದ, 


ಪ್ರಾಣಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ. ೧೭೧ 


ಬಳಿಕ ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ಸಂರಕ್ಷಣಕ್ಕೆ 'ನನ್ಮು ಸಹಾಯಕ್ಕಿಂತಲೂ, ನಿನ್ನ ಚಾತು 
ರ್ಯನೇ ಅವಶ್ಯವಾಗಿರುವದು.'' 

ಸರದಾರರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಜೀವನಕಲಜೆಯು ಇದದ್ದರೆಲ್ಲಿ ಸಾ 
ಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ತಾನು ಹಿಗೆ ಸ್ಕೀರೂಪದಿಂದ ಹೂರಟಿರೆ ತನ್ನ 
ರೂಪವು ಪರರಾಜರ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿ, ಆನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನಾದೀತೆಂದರಿ 
ಯೋಚಿಸಿ, ಪುಗುಷವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದಲು. ಶಸ್ತಾಸ್ಕಗ 
ಮವಾದ ಕುದುರೆಯನ್ನೆ 12, ಅವಳು ಕೆಲವು ದಿವಸ ಮಾರ್ಗಕಃಣ ಮಾಡಿ, 
ಮಧುರಾ ಸಟ್ಟಿಣದ ಸೀಮೆಯಳ್ಲಿದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳು. 


ಟು 


ರ 
ಲ 
ಯಾರ್ಥ ಬಂದಿದ್ದೆ ಸಿಂಹಕೆೇತುವು ಜೀವನಕಲೆಯ ಪ್ರರುಷನೇಷದ ಠೀವಿ 


( 


ಕ್ರ 
ಯನ್ನೂ, ಗಾಂಛೀರ್ಯವನ್ನೂ, ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ನೊಡಿ ಬೆರಗಾದನು 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂದುಹುಲಿಯು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಸೀಪಕೇೆತುವಿನ ಮೈ ಮೇಲೆ 
ಬರಲು, ಜೀವನಕಲೆಯು ದೂರದಿಂದಲೇ ಆ ದುಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಾಣ 
ಆಕಲಿತವಾಗಿ ಜೀನ 


ಕ ಇಗ. ಆಲ) ಎಆೆ ದ್‌ ಇ ಹ 

ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಅವನ್ನು ಜಬೂಮಖುಗೆ 6 ಗ್ರಾ ಬ ವಿಶ ಚಿತ್ತು 
ತ ಆ ಸ ಚಸಾತ ತೂ 

ವಕಲೇಯಿಂದ ತನಗಾನೆ ಉಪಕಾರನನು 

ಇಸಿ) ಎದು ಎ೨ ಐಪಿ ೬ ಆ) ಗತ ಎ 4 ೨ 

ಪಟ್ಟು, ಗಿ ಬಂ ಚ ೧ | 2 ೧೯ರ ಇ ಭಟ್‌ ಸಿ. ಅಡ ಸರಾಕ್ತ ನರಿಯ ಇಂದ್ಳ್ಲ 


ಕಳೊ ಭಳ ಒಳ ದ್ರೆಸ್ತಿಂ ಯದ್ಬ್ಬ  ಇಳೆಷ್ಟು ಇಳ ಇಗ ಇರು. ಎಬಿ ತತ ಭಾಳ ನ್ಯ ಡು ದೃ ಯು ಇಂ 
ಸಿ೦ಗಿಎಲ್ಲ ಇರಿ ಉಿಣಿಗಿ ಸಿರಿಗರ ಹಾಟ! ಆನಿ 1% 


ಣಿ 

€೬ 
ು 
(1 
ಓಟ 


ಎ 


ಇತ್‌ | ಎ ು ಆ ಇಲಿ 
ನಾನು ಪ್ರಾಣಸಂಕಟವಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿವೆನು. ನನ್ನನೆ 
6. 


29 30 
0೬ 

ದ್ಯ 
ಬ್ಮಿ 


ಜೂ 
ತ್ರ ಕ್‌ ಜಾಗ ಇ 1) ಎಲ ೬ಗಿ ಇವ) 
ಕೌ ಸ ಇ ಸ ಟ್ರಿ ತಗ ನ ಬ ಗತಕ್ಷ ನತವಾ 


| 
ಆ 
6. 
ಲ 
ಗ್ಚಿವಿ 
2೬ 
1 


ಪರರನ್ನು ೫ಂತಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಣ್ಣಪ್ರಭಾವನ್ರ ನಿನ್ನ 
ಸಂಕಟವಿಂದ ಮುಕ್ತಮಾಡಿತಸತೆ, ಶಸ್ಯರು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟರವರು? ನಾನು 
ಮಧುರಾಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ನಿನ್ನಂಥ 
ವೀರನ ಸ್ನೇಹಲಾಭವು ಒದಗುತ್ತಿರಲು, ನಾನು ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರಾಕರಿ 
ಸಲಿ?'' ಅನ್ನಲು, ೋಷಸಟ್ಟು ಕೂಡಲೆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತಿರು 
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ಯಲ್ಲ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ” ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಜೀವನಕಲೆಯು ಸಿಂಹಕೇತು 


ಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಇನ್ನು ಒಂದು ತಿಂಗಳಾದರೂ ನನ್ಗ ರಾಜಧಾನಿ 


ಳ್ಳ ಟಿ 
ನೊ:ಡಿ-- « ಮಿತ್ರಾ, ಮನಮೊ”ಹನಾ, ಇತ್ತ ಒಂ." ಎಂದು ಬಕ್‌ು 
ುರ್ಯಾದೆ ನ ನ ಸೇ ಬು. ಕೊಡ ಅಸರಿಚಿಕನಾದ' 
ದ ನೊಡಿ, ಆ ಕುಡುಗನು -- 
ಮಾವಾ ಸ ಯಾರು? ಹ ದಿನಸ ಇವರು ಎಕ್ಸಿಗೆ ಹೊಗಿದ್ದರು? 
ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳದೆ ಒಳಗೆ ಹೆಗೆ ಬಂದರು? ಅಮ ನೋಡು, ಅವರು 
ಉಂಗರವು ಎಷ್ಟು ಚಂದ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಿಸಬಾರದೆ? 
ಎಂದು ಹೌಳಿ ಸಿಂಹಕೆತುವನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಿಂದ ಪೀಡಿಸಹತ್ತಿದನು. ಆಗು. 
ಅರಸನು. ಬಾಳಾ, ವಿಕೃಮಾಕ್ಷಾ೯,|, ಆ ಉಂ ಗ ರವು ನಮ್ಮದ ಲ್ಲ. 
ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದರೆ ನಾನು ಬೇರೆ ಉಂ ಗರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
ಹಿ:ಗೆ ಎರಡನೆಯವರ ಒಡವೆಯನ್ನು ' ಬೇಡಹ ತಿದರೆ, ಅವರು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ: 
ಹೆಗೆ ಬಂದಾರು? ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡ್ರಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಹುಚ್ಚನಹಾಗೆ ಮಾಡಜಾ: 
ರದು. ಯಾಕೆ ಮೊನ್ನೆ ಅವ್ರ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಮರೆತೆಯಾ?” ” ಎಂದು ಕೇಳಲು. 
ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನು-.- « ಮಾವಾ, ಇಲ್ಲ ಮರೆತಿಬ್ಲ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಫಿನಗೆ 3 
ಕೇಳುವದಿಲ್ಲ. ಅವ್ವನ ಮುಂದೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಉಂಗರ ಕೇಳಿದನೆಂದು ಹೇಳೆ 
ಬೇಡ. ಯಾಕಂದರೆ ನಾನು ಏನಾದರೂ ತಪ್ಪು, ಮಾಡಿದಕ್ಕೆ ಆಕೆಯು ನನ್ನ 
ಸಂಗಡ ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತಾಡುವದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. 
ಜೀವನಕಲೆಯು ಆ ಹುಡುಗನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ್ತಿ 
ಬೆರಗಾದದ್ದಲ್ಲದೆ, ಕಮಲಾಕ್ಷನ"' ರೂಪವನ್ನು ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದ ಆ 
ಹುಡುಗನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ, ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಧನ್ಯತೆಗೆ 'ಸಂತೋಷ್‌ 
ಪಟ್ಟಳು. ಪದ್ಮನಯನೆಗೆ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನೆಂಬ ಮುಗನಿರುವನೆಂಬದನ್ನು ಆಕೆಯ. 


೧೭೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಕನೋಜಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವಾಗಳೇ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದಳು. 
ತನ್ನ ಪತಿಯ ರೂಪದ ಪ್ರಕಿಬಿಂಬವಾದ ರೂಪವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದಕೂಡಲ್ಕೆ 
ಆಕೆಯ ಅಂತಃಕರಣವು ಕರಗಿ, ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಜ್ಜೆಂದು ತಿಳಿದು ಜತನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಉಂಗರವನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಉಚ್ಚೆ, ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿದಳು. ಆಗ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನು ಆನಂದದಿಂದ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತ « ಅವ್ವ ನಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿ ಬರುಕ್ತೇನೆ. ” ೦ದು ಹೇೆಳ್ಳಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರಲ್ಕು ಸಿಂಹಕೇತುವು 
ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿದನು. ಆಗ ಜೀವನಕಲೆಯು-.« ಮಿತ್ರಾ, ಬಿಡು, ಉಂಗರವು 
ಎಪ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ? ಅವನು ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ತೋರಿಸಿಬರಲೊಭನೇಕೆ. ಅವ 
ನನ್ನು ನೋಡಿವಾಗಿನಿಂದ ಅವನ ೂೂಜ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮವು ಬಹಳ ಕೂತಿದೆ? 


ಇ 


ಹಾಡ ಎಇ) 0 ವ ಹ ಲ್‌ ಹಾಟ್‌ 
ಎಂದು ಕೊಳ್ಳ, ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕ್ಶನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು. "ಬಾಳಾ, ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕಾ 
ಕ ಏಳ | ನ ೪ ಆ ತ್ಮಾ ಅಜ್‌ 5 ಇ ವ ಇತ್‌ ಲ 
ಹೊಗು. ಹ್ಯಾ ಬ ಅವು ಗಟ ಚು ಟಾ ಟಈಶು ಕ,ಬಿಡಲು, ಅವನು 
ಟ್ಟ) 
ಇ ೦ ವಿ ದು 4 ಇಂಚ್‌ ತೆ ಅಜ್‌ ಉಮ 
ಓಡುತ್ತ ೨6 ುಯ ಒಳ ಗ ಕೂಗಪೂಚಿರ್ಟಾ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು; ಇಸು ಇತ” 


ನೆ 


ಹತ್ತರ ಯಾರೋ ಬಂದಿದರು. ಆ ಇಂಗರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು? 
ಎಂದು ಕೊಳ್ಳಿ, ಉಂಗರವನ್ನು ಸದ್ಮನ 
ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಕಮಲಾ ಸ ಪಸ ಮುದ್ರಿಕೆಯು (ಲ, ತನ 
ಗುರುತಿನವಾದ ದ ಉಂಗುರವನೆ 

ಅವಳು *ಕೌತುಕದಿಂದ ಆದ 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಣದೊಡೆಯನ ಉಂಗರನೆಂದು ತಿ ಹ 

ಹ ಚುಂಬಿಸಿದಳು- ತನ್ನನ್ನು ದುಃಖದಿಂದ ಮುಕ್ತಳಾಗ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಮಲಾಕ್ಷನೇ ಬಂದನೆಂಬ ಸಂಶಯದಿಂದ, ಅವಳು ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು-- « ಬಾಳಾ, ನಿನಗೆ ಈ ಉಂಗರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿವರು ಯಾರ 
ಹಾಗೆ ಇದ್ದರು? ಹೇಳು ನೋಡೋಣ, ಅನೃಲು*” ಅವನು ತೊದಲುಬದಲು 
ಮಾತಾಡುತ್ತ.---ಅವ್ವಾ, ಆತಗಭಬ್ಲ, ಮೂಸಿ ಬಂದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತ ಕೆಂಪಗಿದ್ದ; 
ತೆಳ್ಳಗಿದ್ದ; ಗಿಡ್ಡಇದ್ದ; ಮತ್ತ ಒಳ್ಳೇ ಚಂದಗಿದ್ದ ನೋಡು.” ಎಂದು ಹೇಳಲು, 
ಪದ್ಮನ್ರಯನೆಯು, ಇವು ತನ್ನ ಪತಿಯ ರೂಪದ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿದು 
ವ್ಯಸನ ಟ್ವಳು. ಅದರೂ ಈ ಉಂಗರವಿದ್ದವರಿಗೆ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಸಂಗತಿಯೇ 
ಷಾಧರೂ- ಗೊತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು, ಯೋಚಿಸಿ, ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಯಾವಾಗ 


ಪ್ರಾಣಿಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ. ೭೫ 


ನೋಡೇನೆಂಬ ಕುತೂಹಲವು ಅವಳ ಮನದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು. ಉಂಗರ 
ವನ್ನು ತಿರುಗಿ ಕಳಿಸಿಕೊಡದಿದ್ದರೆ, ಆಮ ನುಷ್ಕನು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಾ 
ದರೂ ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಾ ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸದ್ಮನಯನೆಯು ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕ 
ನನ್ನು ಮರಳಿ ೪ ಆರಸನ ಬಳಗೆ ಕಳುಹಲಿಲ್ಲ. 

ಇತ್ತ ಜೀವನಕಲೆಯು, ಬಹಳ 'ಹೊತ್ತಾ ದರೂ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನು ಬಾರ 


ದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಸದ _ನಯನೆಯು ಅವನನನ್ನು ಜತ ಜಃ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, 
ಅರಸನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಜೀವನಕಲೆ 
ಯು ಇರುತ್ತಿದ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಚೂ ॥। ಸದ್ಮನಯನೆಯ ಮಂದಿರವಿತ 
ನ ಇಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪರಸ್ಪ ರರ ಮಾರ ಕನವಾಗಿದಿ ಲ. ಆ ವೊತ್ತಿನ 


ದ 


ಜ್‌ ಮಾ ೫1 ಜಿ ಸದ್ಧದ ಮಾಧುರ್ಯವೂ 
ಕೇಳುವನರ ಮನಸ್ಸುನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸ ಸುತ್ತಿದ ನ... ಪದ್ಯನಯನೆಯು ತನ 
ಪತಿಯಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪದ್ಯವು ಮಧುರ ಸ್ತರ ಸ ಎ 

ತಿಳಿದು ಬೆರಗಾದಳು. ಅವಳು ಧ್ರ ಹ 'ಸುಎನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆಲಿಸಿ, ತನ 


ಮಂದಿರದ ನರಿಯ ಚೂ ಯ. ಹತ ಲಿಯೆ ಸಾರ್ಕ್‌ ಗಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ರಂಬದನ್ನು ಗೊತ್ತು ಹಚ್ಚಿದ ಳು. ಹರಿ ಫು ಯು ತನ್ನ ದಾಸಿಯಾದ 


ಮೌಾಕ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಕರೆದು 4ಮೌಕ್ರಿ ಕೇ, ನೀನು ಈಗಲೇ ಆ ನೆರೆಯ ಜಾ 
ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಹಾಡುವವರನ ಲ್ನ ನಾನು ಕರೆದೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಬೆಃಗನೆ ಕರಕೊಂಡ 


ಬಾ; ಹೆಂಗಸಿನ ಧ್ವನಿಯಂತೆ 1! ಳುತ್ತದೆ?' ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಮೌಕ್ಷಿಕೆಯು 
ತವಕದಿಂದ ಜೀವನಕಲೆಯ ಹತ್ತ ರಬಂದು __*"ದಧೊರೆಗಳೇ, ತಮ್ಮನ್ನು ನಮ್ಮ 


ಒಡತಿಯರಾದ ಪದ್ಮನಯನಾದೇವಿಯರು ಕರೆತರುವದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ರಾರೆ. ಬೇಗನೆ 
ಬರೋಣವಾಗಬೇಕೆ''ಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಜೀವನಕಲೆಯು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಾ 
ಧನದ ವೇಳೆಯು ಸಮಿಪಿಸಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ಆತುರದಿಂದ ಮೌತ್ತಿಕೆಯೊಡನೆ 
ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. ಆಗ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನು ಪದ್ಮನಯನೆಯನು 
ಕುರಿತು-_-"ಅಪ್ಪಾ, ನನಗೆ ಉಂಗರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿವರು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿದ್ದಾ ಕ 


ನೋಡು''ಎಂದು ಹೇಳಲು; ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಜೀವನಕಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ 
ನೋಡಿ, ಯಾವನೋ ಪುರುಷನು ಬಂದಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು, ತಕ್ಕ ಮರ್ಯಾದಿ 
ಯಿಂಪ- ಅವನಿಗೆ ಆದರ ಮಾಡಿದಳು. 


“೧೭೬ ಪ್ರಬುದ 'ಸಪದ್ಮನಯನೆ. 
ಬು ಬು 


ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೀವನಕಲೆಯೂ, ಪದ್ಮನಯನೆಯೂ, ಕೂಡಿ ಆಡಿದವರಾ 
ಗಿದ್ದರೂ, ಈಗ್ಲೆ ಪದ್ಮನಯನೆಗೆ ಜೀವನಕಲೆಯ ಗುರುತು ಸಿಗುವ ಸಂಭವವಿ 
ದಿಲ್ಲ. ಅಗ 'ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಜೀವನಕಲೆ ಜಾ. ಶುರಿ ರಿತು-ಸದ್ಭೃಹೆಸ್ಥರೇ, 


ಯೋಗ್ಯಾ ಯೋಗ ನಿಚಾರ ಮಾಡದೆ ಅಪರಿಚಿತರಾದ ತಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ಧ ಟತೆ 
ನದಿಂದ ನಾನು ಕತೆಸಿ ದಕ್ಕಾಗಿ ಕಣಾ ಚು ಟೈದವಳೆಂಬ ಜಟ 
ಈ) 


ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯವಿಟ್ಟು, ನನ್ಫ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಕೊಡ ೈವದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ತಮಗೆ ಆಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ ನಿಮ್ಮ ಗಾಯ ಏನವನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಪ ಈ ಪದೈವ ಚ ತಾವು 
ಯಾರಿಂದೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದಿರಿ? ಮತ್ತು ಈವೊತ್ತಿನ ದಿವಸ ವಿಕೃಮಾರ್ಕನಿಗೆ ನೀವು 
ಕೊಟ್ಟಿ ಉಂಗರವು ನಿಮ್ಮ ಹತ್ತರ ಹೆಗೆ 1 ಅನ್ಬಲು, ಜೇವನಕಲೆ 
ಯು "ಮನದಲ್ಲಿ " ಪದ್ಮನಯನೆಯು ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನ ನಲಿ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾ 
ಡಿದ ಬಳಿಕ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನು ಹುಟ್ಟಿ ಶು ಬ ಕತುತ್ತಿ ನಮ್ಮೊಡೆ 
ಯರಿಗೆ ಪತ್ರಕಳಿಸಿದ್ದು ನಿಜನಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇವಳ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಕನಿಕಟವು 
ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿಗೆ ಇರುವದೆಂಬದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವವರೆಗೆ, ನನ್ನ ನಿಜವಾದ 
ವೃತ್ತಾ ಚ! ನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ?' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಹ 
ಕುರಿತು ಜ.20! ದೊರೆಸಾನಿಯೇ, ನೀನು ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕೆಂದರೆ ದುಃಖದಿಂದ ನನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ತಿರಗಳು ಬಿಗಿಯು 
ತ್ತವೆ. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮುರಿಯಬಾರದೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ; ಚಿತ್ತಗೊಟ್ಟು ಕೇಳು;--ನಾನು ಸುಮಾರು ಈಗ ಆಯ್ದು ಭಾ: 
ಒಂದೆ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತಿರಲು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅಪ್ರತಿಮ ರೂಪಶಾ 

ಯಾದ ಕಮಲಾಕ್ಷರೆಂಬವನೊಬ್ಬ ರಾಜಪುತ್ರನು ಬಂದನು. ಅವನು ಹಣಗಳ 
ಶ್ರಮದಿಂದ ಬಹಳ ಬಳಲಿರಲು ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಆದರ ಮಾಡಿ ತಕ್ಕ ಉಪಚಾ 
ರದಿಂದ ಅವನ ಮಾರ್ಗಶ್ರಮವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದೆನು. ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮಿ 
ಬ್ಬರ ಮಿತ್ರತ್ವ ಕೂಡಿ, ಮುಂದೆ ಅದು ವೃದ್ಧಿಂಗತವಾಗುತ್ತ ಹೋಯಿತು. 
ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯಾದ ಪದ್ಮನಯನೆಯೆಂಬವಳನ್ನು 
ನೆನಿಸಿ ನೆಶಿಸಿ, ಪ್ರಳಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಶೌರ್ಯದ ಹಾಗು ಪದ್ಮನಯ 
ನೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಆವನಪ್ಪೆ ಪ್ರೇಮದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಹತ್ತಿದರೆ ಎರಡು ದಿ 


9 ಪ್ರಾಣಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪಸೆ. ೧೭೫. 


ಗಳು ಸಾಲಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆ ಕಮಲಾಕ್ಷನೆಃ ತನ್ನ ಫ್ರಿಯ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ವರ್ಣ 
ನದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಆನ್ನುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಡು 
ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ನನ್ನ ಸ್ಮರಣದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿತು. ಆ ಪ್ರಣ್ಯವಂತನ ಸುಗುಣಾ 
ಗಳನ್ನೂ, ಮಿತ್ರತ್ವ ನನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಅದೆ. ಇಂಥ ದುರ್ಲ 
ಭನಾದ ಮಿತ್ರನು ಒಂದು ದಿನ ಇಟ 108 ಅವನಿಗೆ ಸರ್ಪದಂತ 
ವಾಗಿ, ಬೆಳಗಾಗುವದರೊಳಗೆ: ಅವನುಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮರಣಹೊಂದಿದನು 
ಅವನ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ನನಗಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಲಸಾಧ್ಯ ವು. ಆಡಿ 
ಈಶ್ವ ಕೇಚ್ಛೆ ಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಯಾರ ಯತ್ನವು ನಡೆಯುವರು? ಹ. ರಿರುಷಾ 
ಜ.೫0 "ಮಿತ್ರಥ ಧರ್ಮ ( ನುಸರಿಸಿ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಅವನ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆನು. ಈ ಉಂಗರವು ಆ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇತ್ತು. 
ಜೀವನಕಲೆಯ ಮುಖದಿಂದ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರು 
ವಾಗ, ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳೊಳಗಿಂದ ನೀರುಗಳು ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸುಪಿ 
ಯುತ್ತಿದವು. ಕಮಲಾಕ್ಷ ನು ಮರಣಹೊಂದಿದನೆಂಬದನ್ನು ಕಳದ ಬಳಿಕಂತು 
ಅವಳ ದುಃಖವು ೨ಆ₹೯ ಚಣ ಹಲವು ರೀತಿಯಿಂದ ಕಮಲಾಕ್ಷಿ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ನೆನಿಸುತ್ತ ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಮೂರ್ಛಿತಳಾದಳು. ಕೂಡಳಿ 
ಮೌಕ್ತಿ ತು ತಕ್ಕ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸಿದಳು. ' ಜಾತ 
ನಕಲೆಯಾದರೂ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಶೂಕವನ್ನು ನೋಡು, ಪತಿಯಾದ ಕಮಲಾ. 
ಕ್ಷನನ್ನು ನೆನಿಸಿ ತ ಮನದಣಿಯೆ ಅತ್ತಳು. ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಪ್ರೇಮತ್ಯೆ, 
ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಮೇಲೆ ಸತ ಸಾಬ. ಜೀವನಕಲೆಯು ವಮ 
೫ ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂಪ 
ಅತತ. ಜಂ ಇ ಆದ ಮಾತಿಗೆ ದುಃಖಪಟ್ಟಾ 
ಯೋಜನವೆ*ನು? ನಿನ್ನ ಪತಿಯೂ, ನನ್ನ . ಮಿತ್ರನೂ ಆದ ಕಮಆಾ 
ನು ತಿರುಗಿ ಬರುವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋಗಿರುವನೇ? ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಅಷಫ 
ಆತೆಯು ನಮಗೆಕೌ ಭೂಮಿಂಣು ಮೇಲೆ ಇರುವವರೆಗೆ ಪ ಎ ನುಭವಿಸಿ, 
ಕಾಲವು ತುಂಬಿದ ಬಳಿಕ ಒಂದು ದಿವಸ ಕಮಲಾಕ್ಷನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಮಾವಾ 
ಹೋದರಾಯಿತು. ಈಗ ನೀನು ಐದುವರ್ಷಗಳಿಂದ ಪತಿಯ ವಿಯೋಗ 
ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ, ಇಂದ್ರಿಯಥಿಗ್ರ ಹಮಾಡಿ ಶರೀರವನ್ನು ಒಣಿ 


8೭೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪಡ್ಮನಯನೆ. 


ಸಿರು ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ಆದದು ಆಗಿಹೋಯಿತು. ನಿನ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿನ ನನ್ನ ಮ ಘನಿ ಆಗಲೆ ಕರಗಿಹೋಗಿದೆ, ಕುತ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ ವೂ, ನೀತಿಮಾರ್ಗವೂ ಹಾಳಾಗಿಹೋಗಿವೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಜೀವ 
ಕಲೆಯು ಕಟ್ಟಃ ಭಾವದಿಂದ ಸದ್ಯಭಯನೆಯನ್ನು ಎನೆಬಡಿಯಪೆ ರ್ಥ 
ದರು. ಹರೇ ನಿಗಿತಜ್ಞ ಆಾದ ಸದ್ಮನಯನೆಯು, ವಾ ಧರಿಸಿದೆ 


ಜವನಕಲೆಯನು ಸ್ತ್ರೀಯೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ, ಅವಳ ದುಷ್ಪ ವಾಸನೆಯನ್ನು 


ಹ 


ಸ 


ಸೂಡಲೆ ದು ' ನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ವಲ್ಲ ಹಳಿಯುತ್ತ, ನುಡಿದಳೇನಂದರೆ- 
ಇಜಸದ್ಗ ಸ್ನ ಸ್ಮನೆ, ನೀನು ನನ್ನ ಪತಿಯ ೈು ಮಿತ್ರನಾದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಒಡಹುಟ್ಟ 


ಧ್ಯ 

ಜಿವನಾಗಳಿಲ್ಲನೇ? ಈ ನಿಚಾರವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಕ್ಕಿ ತರಪ ಯ 
ವಿ೦ದ ದುರಾಲೋಚನೆಮಾಡಿದೆ? ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯಕ್ಕೂ 

ಕಾರಹಚ್ಚಲಿ. ಪತಿಯ ವಿಯೋಗದುಃಖದಿಂದ ಸಂತಪ್ತಳಾದ ನನ 
ಕೈದಯಭೇದಕಭಾಷಣಗಳಿಂದ ನೋಯಿಸಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ 
ತನು ನಿನಗೆ ಬಲವಾವ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ತ ಹಯ 
ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಮರಣಹೊಂದಿದ ಬಳಿಕ ವೈಧವ್ಯವನ್ನು ಆ 
ಹರಣ ಮಾಡುವದು ಜೂ ನೀ ಜತೆ ಜತ 


ತೆ 


ಆಗುವರು. ಇಂಥ ನಿಂದ್ಯ ವಾದ ೫ ಆ! ವಿ 'ರಪತ್ನಿ ಯಾದ 
ಆ ಸದ್ಯನಯನೆಗೆ ಸಚ ನನ್ನ ಸತಿಯ ಮರಣ ಣವನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಜನು ಅನ್ಯ ರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸೌಖ್ಯಹೊಂದಲಿಯಾ? ಅಂಥ ನಿನ್ನ ದುರ್ಭಾ 
ತಣಗಃ ನನ್ನ ಕೇಳುತ್ತ ಇಲ್ಲಿಯವರಿಗೆ ನಾನು ಬದುಕಿದದು. ನನ್ನ ಪೂರ್ವಾ 
ರತ ಪಾಪದ ಫಲವಾಗಿದೆ. ಪತಿಯ ವಿಯೋಗದಿ:ದ ಮಲಿನವಾದ ಈ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಆಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಈಡಾಡಿದ ಹೊರತು ಸಮಾಧಾನವಾಗದು. ಆದರೆ ಇನ್ನು 
ಢೀನು ಇನ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಹೇಡ. . ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಗಳಾವ ನಿಮ್ಮಂಥವರ' ದರ್ಶ 
ತವೇ ನಿಂದ್ಯನು. ನಿನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗು, ಅನ್ನಲು ಜೀವನಕಲೆಯು 
ಪನ್ಮನಯಯ ಪತಿಭಕ್ತಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಸಪಡುತ್ತ, “ಎರಡನೆಯ ಯಾವ 
ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಸೆ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು 'ೊಂದಂತೆ ತೋರಿಸಿ, ಅಕ್ಲಿಂದಹೊರಟು 
ತನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಆದರೆ ಈ ಸರಿ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಫೊಯಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾ ಗಿ ಅವಳ ಜೀವಕ್ಕೆ ಸೊಗಸಾಗಲಿಬ್ಬ. 
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ಆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಡೆಂದು ಹಲವು ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಆದರೂ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ತಿರುಗಿ 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿಂಹಕ್ಕೆತುವು ನಿರುಪಾಯನಾಗಿ ಧರ್ಮಸಮ್ಮತವೂ, ಪರಂಷೆ 
ರಾಗತವೂ ಆದ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ನಿಚಾರಕ್ಕೆ ಒಡಂಬಟ್ಟಿ ನು. 

ಮುಂದೆಕೆಲವು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಸಿಂಹಕೇತುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಚಿತೆ. 
ಯುಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. ಪದ್ಮನಯನೆಯುಆನಂದದಿಂದ ಅದರಕಡೆಗೆ ಹೋದಳು 
ಆಗ್ಲೆ ಆಬಾಲವೃದ್ಧರು ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವಳ ಸುಗುಣ 
ಗಳಿಗಾಗಿಯೂ, ಔದಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮರಮರನೆ ಮರುಗಿದರು. ಆದಡಿ: 
ಆವಳ ಪತಿಭಕ್ತಿಗಾಗಿ ಜನರು ಮಾಡುವ ಅವಳ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ, ಪದ್ಮನಯನೆ 
ಯಂಥ ಪತಿವ್ರತೆಯರ ಅಂತಃಕರಣಗಳು ಸ ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅವಡೆ' 
ಕಣ್ಣುಗಳೊಳಗಿಂದ ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳು ಉದರಹೆತ್ತಿದವು. ಆಗ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನು 
ಮುದ್ದು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅವನು ತಾಯಿ 
ಯಉದಾಸಿನನೃತ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಳುವ ಮೋರೆಮಾಡಿ-«« ಅವ್ವಾ, ಹಿಂದೆ 
ಕ್ಕೆಸರಿಯೇ. ಬೆಂಕಿ ಸುಟ್ಟೀತು; ಬಾ, ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. ಮಾವನು ಯಾಕೆ. 
ಆಳುತ್ತಾನೆ? ನೀನು ಮನೆಗೆ ಬರದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಉಣ್ಣುವದೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನು 
ಈವೊತ್ತು ಹಣೆಯತುಂಬ ಕುಂಕುಮ ಯಾಕೆ ಹೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವೆ? ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ತಿನ್ನನ್ನು ಇಸ್ಟೇಕೆ ನೋಡುತ್ತಾರೆ? ನನ್ನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಮುದ್ದು ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ ನೋಡು” ಎಂದು ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಸೆಡೆ 
ಗನ್ನು ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗಹತ್ತಿದನು. ಈ ಅನಥ-ವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗರು. 
ಘೋಳೆಂದು ಅತ್ತರು. ಮಿತಿಮೂರಿದ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳ ಪದ್ಮನಯನೆಯು 
ಮಗನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ --- « ಬಾಳಾ, ವಿಕ 
ಮಾರ್ಕಾ, ಅಲ್ಲಿ ಮಾವನ ಹತ್ತರ ಹೋಗು. ಆತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಕೊಡೆ. 
ತೆಯೂ ಬಾರದ ಹಾಗೆ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನಣಿ 
ಇಷ್ಟು ದುಃಖ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ.” ಎಂದು ವಿಕ ಕ್ರಮಾರ್ಕನನ್ನು ಎದೆಗೆ ಅವಚಿ 
ರೋ ದೊಡ್ಡ ಧ್ದ ನಿಯಿಂದ ಅಳುತ್ತ- " ಅಪ್ಪಾ ವಿಕ್ರಮಾ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಮುದ್ದು ಮೋರೆಯನ್ನು ತೋರಿಸು; ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ್ನ 
ನ್ನಗಲಿ, ನಾನು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಅಣ್ಣಾ, ಸಿಂಹಕೇತೂ, ನಿನ್ನ 
ಅಳಯ್ತನನ್ನು ಕರೆಡುಕೊ: ಹಲವು ಪರಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯಡೆ 


ಪ್ರಾಣಪ್ರತಿಣ್ಠಾಸನ. ೧೮೧ 


ಪಿಗೆ ಜೋಪಾನ ಮಾಡಿದೆ. ಇನ್ನು ಮೆಲೆ. ನನ್ನ್ನ ಮಗನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಸಿನ್ಮೆ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅವನ ರಕ್ಷಣ ಮಾಡತಕ್ಕ ಭಾರವು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಕೂಡಿ 
'ಯಡೆ.” ಎಂದು ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನನ್ನು ಜುಲುಮೆಯಿಂದ ಸಿಂಹಕೇತುವಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಫೊಟ್ಸಿಳು. ಆಗ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನು ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತ- 
«೪ ಮಾವಾ ಬಿಡೊ; ನಾನೂ ಅವನ ಸಂಗಡ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ನಾನು ಬಹಳ ದಿವಸ ಹೋಗದೆ, ಬೆ*ಗನೆ ಅವ್ವನನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಹತ್ತರೆ 
ಬರುವೆನು. ನಾನು ಸರಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ. ” ಎಂದು ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು 
'ಶುಡಿಸುತ್ತ, ಸಿಂಹಕೆತುವಿನ ಕೈಯಿಂದ ಕೊಸರಿ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಹತ್ತಿದನು. ಆಗ ಆ ಕೂಸಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಂತವರ ಕಣ್ಣುಗೆ 
೪ಂದ ನೀರುಗಳು ತಾನೇ ಹೋಗಕಶೌತ್ತಿದೆವು. 
ಇತ್ತ ಜೀವನಕಲೆಯು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಪತಿ 
ವ್ರತಾ ಶಿಖಾಮಣಿಯೆಂತಲೂ, ಸಿಂಹಕೇತುವು ಪಾಪಭೀರುವೆಂತಲೂ ಮನೆ 
ಗಂಡು, ತನ್ನ ಪುರುಷವೌಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನಿಜವಾದ ತನ್ನ ಸ್ತ್ರೀರೂಪದಿಂ 
ಪಲೇ ಪದ್ಮನಯನೆಯನ್ನು ಕಾಣುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಳು. ಆದರೆ ಪದ್ಮನಯ 
ವೆಯು ಸಹಗಮನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ಳಾಗಿರುವಳೆಂಬದನ್ನು ಶಿಳಿದು, ಆಕೆಯು ಗಾಬರಿ 
ಯಾಗಿ, ತನ್ನ ಮೂರ್ಬತನವನ್ನು ಹಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಸದ್ಮನಯನೆಯು 
ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಲಗಬಗೆಯಿಂದ ಬಂದಳು.ಆಗ ಪದ್ಮನಯ3 
ಫೆಯು ಗಂಡುಗಚ್ಚಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ, ಅಗ್ನಿಗೆ ಮೂರುಸಾರೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ 
ವೀನಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ಮುಖನೆತ್ತಿ. _ಸರಮೇಶ್ವರಾ, ನಾನು 
ನಗೆ ಮೊರೆಹೊಕ್ಕಿದ್ದೇ*ನೆ. ಪರಜಬೊತ ದಲ್ಲಾದರೂ ನನಗೆ ನನ್ನ್ನ ಸಕಿಯದ 
೯ನಮಾಡಿಸು. ಆನಾಥರಕ್ಷಕನೆಂಬ ಬಿರುದು ನಿನೆಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ, ನನ್ನ ಕೂಸಿನ 
ಇಿಂತೆಯು ನನಗಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವದೇನಂದರೆ, ಅನಿಮಿತ್ತೆ 
ಬಾಂಧವನಾದ ಈ ಸಿಂಹಕೇತುರಾಜನಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣಮಾಡಿ, ಜನ್ಮ--ಜನ್ಮಾಂತರೆ 
ಪಲ್ಲಾದರೂ ಕಮಲಾಕ್ಷ ಪ್ರಭುವೆ ನನಗೆ. ಸತಿಯಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. * 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳುವೆ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ, ಜೀವನಕಲೆಯು 
ಸಡುತ್ತ ಬಂದು, ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು- « ಪೂಜ್ಯಳಾದ 
ಫೆನ್ನ್ನ ಸಖಿಯೇ, ನಿಲ್ಲು; ಇಂಥ ಸಾಹಸಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಬಾಲಾ 
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ರ್ಮರ ಸೈನಿಕರಿದು, ಪದ್ಮನಯನಾದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆತಷೆ”ೇ 
ದು ಹೆಳಹತ್ತಿದೆರು. ಇದನ್ನು ನೊಡಿ ಸಿಂಹಕೆ*ತುವಿಗೂ ಪದ್ಮನಯೆ 
ನೆಗೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಮನಮೋಹನನು ತನ್ನ ನಿಚಕ್ಕತ್ಕೆ 


ಕ್ಕಾಗಿ ಭಯಸಟ್ಟು, ತನ ಸೈನ್ನಮೊಡನೆ ಓಡಿಹೋ ದನೆಂದು ಪದ್ಮನಯು 


ಅಪ 
ರ್ಯಗತ ಪರಿಣಾಮನೆಂದು ಹೆಳಬಹುದು. ಜೌಿವನಕರೆಯು ಏಕಾಂಂತದಕ್ಕೆ 
ಪದ್ಮನಯನೆಗೆ ತನ್ನೆ ಯಾವತ್ತೂ ಸಿಜವಾದ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ. ನುಷಿ 
ದಳೇಸಂದರೆ. »* ಸಖ್ನಿ ಹರಗೃಹೆವಾಸದೋಷವು ೬ೀತೆಯಂಥ ಪತಿಶ್ರೆತಿ 
ಯನ್ನು ಸಹೆ ಬಿಟ್ಟಿಬ್ಬ. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ್ನ ಸದ್ವರ್ತನವೂ, ಪಾತಿನ್ರತ್ಯವೂ 
ಜನರಿಗೂ, ದೈವಯೋಗದಿಂದೆ ಕಮಲಾಕ್ಷ ಪ್ರಭುಗಳ ಸಂದರ್ಶನವಾದಲ್ಲ ಅಷೆ 
ಪಿ 


ನಕಲೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೆಳೆ ಸಮಾಧಾನ ತಾಳಿ ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರಿಕಿ 
ಕ್ಷಮಿಸೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಪಾ)ರ್ಥಿಸುವಂಥ ತಪ್ಪೇನೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಆಗಿದ್ದ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ. ಈಗಿನ ನನ್ನ ಸ ತಿಗೆ ನಿೀನುಮಾಡಿದೆ ಯುಕ್ತಿಯು ಹಿತೆ 
ಕರವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಬಹಿರಂಗವನ್ನಬ್ಬದೆ ಅಂತರಂಗವನ್ನು 
ತಿಳಿಂಬಲು ಜನರು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. ಇರಲಿ, ನನ್ನ ಪತಿಯೇ ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾ 
ದರಿಂದ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ವಿಯೋಗವಾಗುವ ಸಂಭವವು ಇಬ್ಬವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದಕೆ 
ಆ ಸುಯೋಗನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾದರೆ ಕಮಲಾಕ್ಷಪ್ರಭುಗಳ ಶೋಧವಾಗ 


ಬೇಕಷ್ಟೇ? ನಿನ್ನ ವಿಚಾರದಂತೆ ನನ್ನ ತಂಜಿಯಾದ ವೀೀರವರ್ಮನ ದರ್ಶಷೆ 


ತ್ಮ 
ಕ್ಶಾಗಿ ಕನೂಜಸಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ನಾನು ಬರುತ್ತೆ*ನೆ. ವೈದ್ಧರಾದ ನನ್ನ ತಾಯಿ- 
ತಂದೆಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ದೂರಮಾಡುವದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ * ಎಂದು. 


ಹೆಳಿ, ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಸಿಂತಕೆತುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದ 
ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನೊಡನೆ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಾಣುನದಕ್ಕಾಗಿ ಕನೋ ಜಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಳು, ಮಂಜುಘೋಸೆಗೂ , ಸಿಂಹಕೆತುವಿಗೂ ಪದ್ಮನಯನೆಯ 
ವಿಯೋಗವಾಗುವಪೆಂದು ಬಹಳ ವ್ಯಸನವಾಯಿತು. ಜೀವನಕಲೆಯೂ, ಪದ್ಮ 


೧೪೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ .ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಷಯನೆಯೂ ಪುರುಷವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ, ಸಿಂಹಕೇ 


ತುವ್ರ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿದ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮಧುರಾ 
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ಈ ಪ್ರಕಾರ ಇವರು ವು ಪಾಸ ಜು ಜಾ ಇತ್ತ ಸುವರ್ಣ 
ಫ್ರೆರದಲ್ಲಿ ಕಮಲಾಕ್ಷನ ವೃವಸ್ಥೆಯು ಏನಾಯಿತೆಂಬದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವಾ. 
ಸುಮತಿಯ ವನಸ್ಪತಿಗಳ ಸಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಅವನ 1 ॥ ು ಮಾಯುತ್ತ 
ಪೋಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಆದನು. ಒಂದುದಿನಕವು 
ಸುಕ್ಷನು ಸುಮತಿಯನ್ನು ಶಕುರಿತು-"-ಮಿತ್ರಾ ಸುಮತಿ, ನೀನು ಯಶೋದೆಯ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿ, ಆಕೆಯ ತಾಯಿಶಂದೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಶೆೇ೪ಕೊಳ್ಳುವೆ ವೆನು. ? ಅನ್ನಲು, ಸುಮತಿಯು - ಮಿತ್ರಾ, ನಿನ್ನ ಮಾತು ಅ 
ಖೋ ಗೃವಾದದ್ದಲ್ಲ. ಗೃ ಹ ಸ ಶ್ರಮವುಧನ್ಯವಾದದ್ದೆ ೦ದು ದೊಡ್ಡವರು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ ಆ ಆಶ್ರಮವು. ಸರೋಪಕಾ ರಕ್ಕೆ ಬಹುಅನುಕೂಲವಾದದು. ಮ 
ತುಸ್ಯನ ನಿಜವಾದ ಉನ್ನತಿಯು ಗೃಹಸ್ಥಾ ಶ್ರಮದಿಂದಲೆ*ಆಗುವದೆಂದು ಹೆ 
ಬಹುದು. ಮನಸ್ಸಿನ ರುದ್ದೀಕರಣಕ್ಕೂ, ಸತ್ತಪರಿಕ್ಷೆಗೂ ಇದೇಆಶ್ರಮವು 
ತಕ್ಕದ್ದು. ನ್ಯಾಯ ನೀತಿಗಳು ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ತೋರುವ 
ಫೆ.ನಿಜವಾದ ಸಂಸಾರಪರಮಾರ್ಥಗಳೆರಡೂಒಂಪೇ ಎಂದು ತೋರಿಸುವವರು 
೫ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕಾಗುವದು. ದಯವು ಕೋಮಲವಾ 
ಇಲಿಕ್ಕೆ ಇದರಷ್ಟು ಅನುಕೂಲವಾದ ಜೇೌರೊಂದು ಅಶ್ರಮವಿಲ್ಲ. ಅಂದಬಳಿ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಹೆಗೆ ನಿರಾಕರಿಸಲಿ? ಅದಕೆ ಸದೆ ನಯನೆಯ 
ಕೋಧವಾದ ಹೊರೆತು ನಾನು ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ದೇವರೆ 
ಪೆಯದಿಂದ ಇಂದೆ ಪದ್ಮ ನಯನೆಯ ಕೋಥವಾದೆ". ನಾಳೇ ಈ ಯನ್ಶೋ 
ಹಸೆಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ಮಾಡುವೆನು. ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದ ನಾನು ಮೊಸಳೆಯಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪ 
ತ್ರೈನು. ನನ್ನ ಮೈಮೇಲಿನ ಎಚ್ಚ ರವು ತನ್ನಿ ದಂತಾಗಿರಲು, ಯಾರೋ 
ನನ್ನನ್ನು ದಂಡೆಗೆ ತಂದು ಚಕ್ಕಿದಂತಾಯಿತು! ಸಿ ನೂ ನನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿ 
ಹೋದದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಬಹಳ ದು ೇಖವಾಯಿಶು. ಕಡೆಗೆ ನಾನು ಯಾವತ್ತೂ 


ತುಗಳನ್ನು ತೃಜಿಸಿ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ, ದೇಶ ದೇಶಗಳನ್ನು ತಿರುಗುತ್ತ ಸಿರಾಶ್ರಿ 


ಯ 


ಈ 
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ತನಾಗಿ ಹೊಂದಿ, ಕನೋ ಜರಾಜ್ನದ ಉಕ್ಕಡವಾನ ಈ ಸುವರ್ಣಪುರದಲ್ಲಿ 


ದು 
ವಾಸಮಾಡಿದೆನು. ಕನೋ ಜರಾ ಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವರು ಬಹುತರವಾಗಿ ಈ 
ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ವಸ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಈ ಗ್ರಾಮದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನು 
ಫೋಧನಾದದರಂದ, ನನಗೆ ಕೆಲಮಟ್ಟಗೆ ಆನಂದವಾಗಿದೆ. ಗುರುವಿನ ಪಾದಾ 
ಮಗ್ರಹದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪದಿನಗಳಕ್ಲಿಯೇ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಶೋಧವಾಗಬಹುದು. 
ಆಮೇಲೆ ಯಾವ ಸುಖೋಪಭೊ?:ಗಕ್ಕೂ ವಿಘ್ನವಿಬ್ಲ.? ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಕು 


ಕಮಲಾಕ್ಷನು ನಿರುಪಾಯನಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 
ಹೀಗೆ ಇರಇರುತ್ತ,ಒಂದುದಿನ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಇಳಿಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲ ವಸ್ತ್ರಾಲಂ 
ಘಾರಗಳಿಂದ ಆಲಂಕೃತನಾಗಿ, ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ವ್ಳಾಯಾಮ ಜೆ 
ನ ) ನಿತ್ನಕ್ರಮದಂ ಂತೆ ಊರಹೊರಗೆ ಹೋದನು. ಅವನ ನು ಕೆಲವು ಅಂತರ 
ಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋದಮೇಲೆ ಒಂದು ಮರದ ಕೆಳಗ್ಗೆ ಮಾರ್ಗಶ ಶ್ರಮವನ್ನು 


ಚ್‌ 


ಅ ಲ 
ಳೆದ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವ ಇಬ್ಬರು ಚಲುವರಾದ ಪುರುಷರನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು. ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಲಾವ ವಣ್ಯಯುಕ್ತ ನಾದ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನು ಆಡುತ್ತಿ 
ಪ್ರಮು. ಆ ಹುಡುಗನ ಚಾಪಲ್ಯಕ್ಕೂ, ಚಲ್ರಿಕೆಗೂ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಬೆರಗಾದ 
ದಲ್ಲದೆ, ಅವನನ್ನು ಅನ್ಲಿಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಮಯು ಕಮಲಾಕ್ಷನಿಗಾಯಿತು. 
ಶಾರಣ ಅವನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಸಹ ಇಡದೆ, ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಕುದುರೆಯನ್ನಿಳಿದು, ಮರದಕೆನಗೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಪುರುಷರನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ಕ್ರಿಯರಾದ ಪದ್ಮನಯನಾ-ಜಾವನಕಲೆಯರೆಂದು ತಿಳೆಯದ್ಕೆ ೫82 
ಷರ್‌ ಎಂದು ತಿಳಿದು, ಮರ್ಯಾದಾರ್ಥವಾಗಿ ತಲೆವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದನು. ಪತಿವ್ರತಾಶಿಖಾಮಣೆಗ ಳಾದ ಪದ್ಮನಯನಾ-ಜಾವನಕಲೆಯರು, 
ಸಮಲಾಕ್ಷನ ಹತ್ತರ ಬಂದಕೂಡಲೈ, ತಮ್ಮ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 


ಪತಿಯೆಂದು ಕೂಡಲೆ ಗೊತ್ತು ಹಿಡಿದರು. ಆಗ 

ಅವರಿಗಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಯಾರು ವರ್ಣಿಸುವರು!! ಆನಂದದ ಭರದಲ್ಲಿ ಅವ 
ವಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸತಿಯನ್ನು ಅನ್ಲಿಕೊಳ್ಳುವ ಕುತೂಹಲವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು- 
ಆದರೆ ಮನೋನಿಗ್ರಹಧುರಿಣರಾದುದರಿಂದ, ಅವರು ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ, ತಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿ ಹಿಡಿದರು. ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವರ ಮೈಮೇಲಿನ ಕೂದ 
ಗಳು ನೆಟ್ಟಿಗಾದಪು, ಆನಂದಬಾಪ್ಪಗಳು ಉದುರಹತ್ತಿದವು, ಸ್ರಿಯಘ 


೪೧೮೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ಮುಖಾವಲೋಕನದಿಂದ ಅವರ ಹೊಟ್ಟಿಯೊಳಗಿನ ದಃಖಪು್ರ ಪ್ರಕಟವಾಗಹೆ 
ತ್ರಿತು. ಆದರೂ ಅವರು ಬಹು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನೋಭಾನಗ 
೪ನ್ನು ಬಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, ಕಮಲಾಕ್ಷನನ್ನು ಮರ್ಜಾದೆಯಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಶುಳ್ಳಿರಿಸಿದರು. ಪರಸ್ಪರ ಕುರಲ ಪ ಪ್ರಶ್ನ ಕ ನಡೆದಿರಲು 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನು ಓಡುತ್ತ ಬಂದು, ಕಮಲಾಕ್ಷನ 
ಕೂಡಲೆ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ನಿಕ್ರಮಾರ್ಕನನ್ನು ಶಿಡಿದೆತ್ತಿ ಮುಡದ್ದಿಡುತ್ತ, ಅವ. 
ನನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಸ್ಲಿಕೊಂಡನು. ಆಮೇಲೆ ಅವನು ಆ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಆಗೈ 
ಹೆದಿಂದ ತನ್ನ ಜನೆ 'ಕರತಂದನು. ಆಗ -ಸುಮುತಿಯು: ಸುರೂಪಿಗಳಾಡ 
ಆ ಇಬ್ಬರು ಪುರುಷರನ್ನೂ, ಪ್ರೀತಿ ಗೆಪಾತ್ರನಾದ ವಿಕ ಕ ಮಾರ್ಕನನ್ನೂ ನೊಡಿ 
ಬೆರಗಾದದಲದೆ, ಅವರ ದೊಡ್ಡ ಟಾ ನೊಡಿ ಇವರು ಯಾರೋ 
ರಾಜಪುತ್ರ '`ರಿರಬಹುಜಿಂದು ತರ್ಕಿಸಿ 
ಜಾ , ತಮ್ಮ ಪತಿಯು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾ 

ದೊರೆತದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ದೆ:ವರನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತ, ತಮ್ಮ ಕಕ 
ಹ ಬಿಟ್ಟು ಲಾವಣ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ತಮ್ಮ ಸ್ತ್ರಿ:ರೂಪದಿಂದ ಕಮಲಾಕ್ಷ- 

ಸುಮತಿಗಳಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದರು. ಆಗ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಸಾನಂದಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂದೆ 
ಸಂಶಯದೊಡನೆ ಅವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಅವನನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿ..-ಪ್ರಾಣವ್ಲಾಭರೇ, ಈ ಅನಾಥ ಆಬಲೆಯರ ಪರಿಚಯವು ಇನ್ನೂ 
ತನಗೆ ಹತ್ತಲೊಲ್ಲದೊ'' ಎಂದು ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಅನನ ಹೃದಯವನ್ನು 
ತೋಯಿಸಿದಳು. ಆಗ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಆನಂದಪರವಶನಾಗಿ, ಜೀವನಕಲಾ-- 
ಪದ್ಮನಯನೆಯರನ್ನು ಎಡಬಲ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ದೋ 
ತರೆದ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಒರಿಸುತ್ತ--«:ಹರಿಣಾಕ್ಸಿಯರೇ, 
ಫಿಮ್ಮೆ ದುಃಖವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡಿರಿ. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೀವು ಅನುಭವಿಸಿದ. 
ದುಃಖಗಳು ಸಾಕಾಗಲ್ಲಿವೆ??' ಎಂದು ಹೇಳಿಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ. 
ದನು. ಜೀವನಕಲೆಯ ಮುಖದಿಂದ ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಅದ್ಭುತವಾದ ಪಾತಿ 
ವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕಮಲಾಕ್ಷನೂ, ಸುಮತಿಯೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು, ಸಮಾ 
ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಸುಮತಿಯು ತನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪ 


ಟ್ರಿನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಆವನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದಳು. ವಿಕ್ರ, 
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ಮಾರ್ಕನು ಕವ ನಲಾಕ್ಷನ ಮಗನೆಂಬದೆನ್ನು ತಿಳಿದು. ಎಲ್ಲರೂ ಅನಂದಹೆ 


ಹಲವು ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ಪುನ: ಸತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೆ 
ಕ್ನಾಗಿ ಪದ್ಮನಯನೆಗೆ ಪರಮಾನಂದವಾಯಿತು. ಅನಳು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಕಣ್ಣುತುಂಬಾ ನೊ:ಡಲು ಬಯಸುತ್ತಿದಳು. ಧೂರ್ತಳಾದ ಜೀವೆ 
ತಿಳಿದು. ಹಾಟ ರಾತ್ರಿ ಪದ್ಮನಯನೆ 

ನೆಯನೆಯ ಪ್ರೇಮವು ಕಮಲಾಕ ನ ಸ ಮುಚು ಇತ್ತು. ಅದರಿಂ 
ದೆಲೇ ಅವಳು ಹಲವು ಸಂಕಟಗಳು ಬಂದಾಗೂ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಶತಾಳಿಕೊಂಡ್ಗು 


ನಿಷ್ಪಲಂಕವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪತಿಯ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಎದುರು ನೋಡು 


ಸ್‌ 2 
ತ್ರಿಧಳು. ಪತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಕೂಡಲೆ ಆಕೆಯ 
ಮನದ ನೊವ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಇಲ್ಬವಂತಾದವ್ರ, ಆಕೆಯ ಮುಖಕಮಲವು ಪ್ರಫುಲ್ಲ 


ತವಾಯಿತು; ಆನಂಪವೃತ್ತಿಯು ಉಕ್ತೆೌ*ರಿತು. ಅವಳು ತಟ್ಟಿನೆ ಹಾಯ್ಬು ಷ 
ತಿಯ ಕೊರಳಿಗೆ ಬಿದಳು. ಅನರಿಬ್ಬರ £ ುಯೊಗವಾಗಿ ಚ ದಿನ ಸಗಳಾಗಿ. 
ದ್ದೆರೊ, ಪರಸ್ಪರರ ಗಾಃ ಕುಂದಿದ್ದಿ್ಲ. ಇದೆ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇಮದಲು 
ರ ದು ತಂದು ಕೂಡಿಸಿತೆಂಬದಕ್ಕೆ 

ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಕಮ ಆ. ಪದ ನಯನೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಹಲವು 
ಸಾಕೆ ಚುಂಬಿಸಿದನು. ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಪರಸ್ಪರರ ವಿಯೋಗವಾದ ಮೇಡೆಿ 
ತಮಗೆ ಒದಗಿದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿ. ಪ್ರೇಮಪೂರಿತವಾದ ಮನಸ್ಸ 
ನಿಂದ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಮಲಗಿರಲು, ಬೆಳಗಾದರೂ ಅವರ ಕಥೆಗಳು ಮುಗಿಯ. 
ಲಿಲ್ಲ. ಮರುದಿವಸವೇೆ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಎಸ್ಲಿರನ್ನು ಕರಕೊಂಡು, ತನ್ನ 
ತಂದೆಯ ದರ್ಶನ ಕ್ಯ್ಯಾಗಿ ಉಜ್ಜಯ ನನಿಗೆ ಹೊರಬಿನು. 
ಪ್ರತ್ರ ನಿಯೋಗದ ದಿಂದ ಕ್ಲೀಣವಾಗುತ್ತ ನಡೆದಿದ ಸುಲೋಚನರಾ 


೦... ಹತಃ ಆ 
ಜನು ತನ್ನ ವಗನಾದ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಸತೀ ಪುತ್ರರೊಡನೆ ಅಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ. 
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ಬಂದನು. ಸ ಧನ ತವಾ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನನ್ನು 


೪೧೮೮ ಪ್ರಬುಜ್ಧ'ಪದ್ಮನಯನೆ. 


ತುಮತಿಗೆ ಸಮಾರಂಭದಿಂದ ಲಗ್ಭ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಸತೀ 
ಪ್ರತ್ರಮಿತ್ರರನ್ನೊಡಗೊಂಡು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಇದು 
ತರುವಾಯ ತನ್ನ ತಂಜಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ತನ್ನ ಮಾವನಾದ 
'ಸು:ರವರ್ಮನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಕನೊ” ಜಸಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಆಗ ಪದ್ಮನೆ 
ಯನೆಯೂ, ಜಾವನಕಲೆಯೂ, ನಿಕ್ರಮಾರ್ಕನೂ, ಸುಮತಿಯೂ, ಕೆಲವ್ರು 
ಸ್ಟೆನ್ಯವೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನ್ರ. 

ಇತ್ತ ಕನೋಜರಾಜ್ಯ ಲ ವೀರವರ್ಮನ ಒತಶತ್ರುವಾದ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿ 
ಸು ಕನ್‌ ಜಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದನು. ಆಗ ವೀರವರ್ಮನು ಅವ 
ಸನ್ನು ಓಡಿಸಲು ವಿಶ್ವಪ್ರಯತ್ನ್ನ ಮಾಡಿದಾಗೂ ಆ ಕೆಲಸವು ಕೈಗೂಡಲಿಲ್ಲ. 
ಇಭಯಸೃನ್ಯಗಳಲ್ಲಯೂ ಹಲವು ಸರದಾರರೂ, ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳೂ, ಶೂರ 
'ಪಾದ ರಥಿಕರೂ, ಕಾಲಾಳುಗಳೂ ಕಾಲಾಧೀನವಾದರು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟಬು 
ತಿಗೆ ಜಯವಾಗುವ ಲಕ್ಷಣತೋರಹತ್ತಿತು. ಆಗ ವೀರವರ್ಮನು ಕಮಲಾ 
ಶ್ರನನ್ನು ನೆನಸಿ ದುಃಖಸಿದನು. ಅವನು ಮನದಲ್ಲಿ " ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನನ್ನ 
ಶೂರಸರದಾರನಾದ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಇದ್ದರೆ, ಅವನು ಈ ವೈರಿಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸು 
ತ್ರಿದನೇ? ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹಗೆಗಳ ಆಧೀನವಾಗಬೆಕಾಯಿತು! ಇನ್ನೇ 
ಮು ಮಾಡಲಿ? '' ಎಂದು ಚಿಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಸೇವಕರು ವೀರವರ್ಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೈಜೊಡಿಸಿನಿಂತು-`* ರಾಜಾಧಿರಾಜರೌ, ಉನ್ಮತ್ತನಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು ಸ್ವ್ತಾಧಿನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದ ದುಷ್ಪಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
"“ಯಾವನೊ' ಒಬ್ಬ ಪ್ರಣ್ಣವಂತನು ಕೆಲವು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಕಲಿತನದಿಂದ ಕಾದಿ 
ಸೋಲಿಸಿದರು. ಅವನ. ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಈಡಾಗದೆ ನೈರಿಯು ಓಡಿ 
ಪನ್ನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೆಳೆ ನೀಿರವರ್ಮನು ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟು, ತನಗೆ ಮಹದುಪಕಾರ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವಂತನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಾ 
ಪಂಭದಿಂದ ಹೊರಟನು. 

ನೀರವರ್ಮನ ವೈರಿಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿದ ವೀರನು ಕಮಲಾಕ್ಷನೇ ಆಗಿದನು. 
ಮಲಾಕ್ಷನು ತನ್ನ ಸತಿ*ಪುತ್ರಮಿತ್ರರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕನೋಜ ಸಟ್ಟಿಣ 
ತ್ಕ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ." ನೈರಿಗಳು ಕನೋಜಸಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆಹಾ 
ತೆ, ಅದನ್ನು ಸ್ವಾಧಿನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ''ಂಬ ವರ್ತಮಾನವು 
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ಅವರಿಗೆ ಹತ್ತಿದ್ದರಿಂದ , ಅವನು ತನ್ನ ದಂಡನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಯು 
ದ್ದೆಕ್ಕೆ ನಿಂತು, ವೈರಿಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿದರು. ವೀರ: ರ್ಮನು ತನ್ನನ್ನು ಕಾಣು 
ವದಕ್ಕೆ ಬರುವನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದ್ಕು, ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಪಾದಚಾರಿಯಾಗಿ ಆತನೆ. 
ಎಮರಿಗೆ ಹೋದನು. ವೀರವರ್ಮನು ಹತ್ತರಬಂದಕೂಡಲೆ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಅವ. 
ನಿಗೆ ಸಾಸ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಬಹುವಿನಯದಿಂದ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳ 
ಲು ಅರಸನು ಕಮಲಾಕ್ಷನನ್ನು ನೋಡಿ ಇವನೆ ತನ್ನ ವೈರಿಯನ್ನು ಓಡಿಸಿ 
ದನೆಂದು ತಿಳಿದು ಗಂಭೀರ ಮುದ್ರೆಯಿಂದ... ಕಮಲಾಕ್ಷಾ, *ಡೆಗೆ ನನ್ನ 
ಸೆಂಕಟಿಥಿವಾರಣಕ್ಕೆ ನೀನೇ" ಕಾರಣನಾದೆಯಾ!! ದೇವರು ಥಿನಗೆ ಕಲ್ಯಾಣಮಾ 
ಡಲಿ. ನೀನೇ ನನ್ನ ಪುತ್ರನು. ಈ ಎಲ್ಲ ರಾಜ್ಯವು ನಿನ್ನದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಜಾಸಾಲನರೂಪವಾದ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರಲಾರದೆ ದಣಿದಿರುವ ನನ್ಗ ನ್ನು 
ಹೊರೆಯಿಳಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಮಾಡು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು 
ಮುಂಡಾಡಿದನು. ಕಮಲಾಕ್ಷನು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವೀರವರ್ಮ ನನ್ನು 
ತನ್ನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಕರಕೊಂಡು ಬರಲು, ಪದ್ಮನಯನೆಯೂ, ಜೀವನಕಲೆಯೂ, 
ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನೂ ಅವನ ಚರಣಗಳಿಗೆ ಪೊಡಮೊಟ್ಬಿ ಕ್ಕ ಆಗ್ಗೆ ಆವದ್ದ ದ್ದ ನೃಷ 
ತಿಯ ಸ ಸತಿಯು ಹೇಗಾಗಿರಬಹುದೆಂಬದನ್ನು ಸಹ ದಯ ವಾಚಕರೆ: ತರ್ಕಿಸ . 
ಬಹುದು. ಆನಂದದಿಂದ ಅವನ ಮ್ಳ ಉಬ್ಬಿ. ಬಾಷ್ಪ ಗಳು ಉದರಕುತ್ತಿದವು. 
ಅವನು ಭಮಿಷ ನಂತೆ ಆಚರಿಸಹತ್ತಿ ಶಿವು ಅವನಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲ ಸ್ವಸ್ನವೆಂಬಂತೆ 
ತೊ:ರಹತ್ತಿತು. ಆನಂದದ ೫ ಭರವ ಕಲಮಟ್ಟಿಗೆ ತಡಿತಜೂಜಿ ಬಳಿಕ, ವೀರ 
ವರ್ಮನು ಪುತ್ರಿಯಾದ ಪ [ನಯನೆಯನ್ನು, ಕುರಿತು-- « ಪದ್ಮನಯನೇ, 
ಇತ್ತ ಬಾ. ನನಗೆ ನಿನ್ನ್ನ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ತೋರಿಸು! ಇಂದಿಗೆ ಸಾನೇ 
ಧನ್ಯನು! ನಿನ್ನ ವಿಯೋಗತಾಪದಿಂದ ಸಂತಪ್ತವಾದ ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ನಿನ್ನ 
ದರ್ಶನರೂಪವಾದ ಜಲವು ಶಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಕೃತಕ್ಕತ್ಯನಾದೆನು. ಕ 
ಎಂದು ಅವಳಮೈ ನೇಲೆಪ್ರಿ ೇತಿಯಿಂದಕ್ಕೆ ಯಾಡಿಸಿ ಕುರುಳುಗಳನ್ನು ತೀಡಿದನು. 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ವೀರವರ್ಮನು ಸಂತುಪ್ಪನಾಗಿರಲು, ಸುಮತಿಯು ಅವ 
ಫಿಗೆ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಪ ದ್ವನಯನಾ-ಜೀವನಕಲೆಯರ ಪತಿಯೆಂತಲೂ, ವಿಕ್ರ 
ಮಾರ್ಕನು ಪದ್ಮನಯನೆಯ ಮಗನೆಂತಲೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ವೀರವರ್ಮನೆ 
ಆನಂದವು ಅಪಾರವಾಯಿತು. ಅವನಿಗೆ ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ; 


ಥ್ರಿಯನಾಗಿ ತೋರಹತ್ತಿ ದ್ದು ಆಶ್ವ ರ್ಯವಲ್ಲ. ಪದ್ಮನಯನೆಯು ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕ 
ನನ್ನು ವೀರವರ್ಮನ ಬಳಿಗೆ. ಕಳುಹಲು, ಅವನು ದೌಹಜತ್ರನನ್ನು ಪ್ರೇಮಪೂ 
ರ್ವಕವಾಗಿ ನೋಡಿ ಮುದ್ದಾ ಡಿದನು. ದೇವದತ್ತನು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮರಣ 
ಹೊಂದಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಜಾ ದರು. ತಂದೆಯ ಮರಣದಿಂದ ದುಃಖ 
ಪಡುತಿ,ರುವ ಜೀವನಕಲೆಗೆ ಗೀರವರ್ಮನು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ, ಅವಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿದನು. ತರುವಾಯ ಪರೋಪಕಾರ ದಕ್ಷಕನಾದ ಸುಮ 
ತಿಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತ ಅವರೆಲ್ಲರು ಪುರಪ್ರವೇಶಾಭಿಮುಖರಾದರು. 

ಪದ್ಮನಯನೆಯು ಪತಿ-ಪ್ರತ್ರ-ಮಿತ್ರರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಮರಳಿ 

ಬಂದಳೆಂಬದನ್ನು ಕೌಳಿ ಪೌರರು ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ಹಲವುಪ್ರಕಾರದ ಉತ್ತ 
ವಗಳನ್ನು ಮಾಡಹತ್ತಿದರು. ಆಕೆಯ ತಾಯಿಯಾದ ಮನಮೊಾಿನಿಯು 
ಆನಂದಮಗ್ನಳಾದಳು. ನೋಡಿದತ್ತಆನಂದಪ್ರದವಾದ ಸುಲಕ್ಷಣಗಳೇಕಂಗೊ 
ಖಿಸುತ್ತಿದವು. ಮಂಗಳ ಸ್ವರವು ಹಬ್ಬಿತ್ತು. ಯಾಚಕರು ದಾನತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ದಣಿದರು. ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಮಾಳವದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ, ಕನೋಜರ ಕಾರಿ ಕ್ಜ್ಯೂ 
ತಾನೇ ಒಡೆಯನಾಗಿ ಸುಮತಿಯನ್ನು ಮಂತ್ರಿಯ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಿ 
ಕೋಡು, ನ್ಯಾಯದಿಂದ ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡಶ ತ್ತಿ ದನು, ಸಿ 
ಕೇತುವು ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಪರಮ ಮಿತ್ರನಾದನು. ಜಾತ ಜೀವನಕಲೆ 
ಯರು ಸುಶೀಲರೂ ಜ್ಞಾ ನಸಂಃ ಸನ್ನ ರೂ ಇದದಲ್ಲದೆ, ಅವರು ಬಾಲಮಿತ್ರರಾದ 
ದ್ವರಿಂದ ಅವರಿಂದ ಕವ ು೮: ಕ್ಷನ ಸುಖವು ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನು ಹೊಂ ಹಕ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಸತ್ಸಮಾಗಮದಿಂದ ಸತ್ವಶೀಲರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಡೆಗೆ ಸು ಬಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಅವರ ಚರಿತ್ರ ಕ್ರವಣದಿಂಡ ಸರ್ವರೂ ಸುಖಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವಂತೆ ಶ್ರೀ ಸದ್ಗುರುವು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ!!! 


ಗ 


ಸಂಪೂರ್ಣ, 
ಇದನ್ನು ಮಿ. ವೇಂಕಟೇಶ ತಿರರೋ ಕುಲಕರಣಿ, ಗಳಗನಾಥ. ಇವರು 
ಹಾ. ಶಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಮಾಲಕಿಯ ವೇಂಕಟೇಶಪ್ರೇಸಿನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದರು. 


